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BBEAEHUE

MeTtoandeckrne peKOMEHIAIMH K MPAKTHYECKUM 3aHATHAM CTYIEHTOB NO auciuiuinae «MHOocTpaHHBIH
SI3BIK  (QHTJIMHCKUI)» pa3paboTaHbl B COOTBETCTBHH ¢ paboduell MporpamMMoi IWCIUIUIMHBI TI0 HaNpPaBICHHIO
noarorosku 21.03.01 Hedrerazosoe aeio.

B Hacrosmee BpeMst KOHICTIUS 00pa30BaHus B HAIICH CTpaHE MPETEPIICBACT CYIICCTBCHHBIC H3MCHCHHUS.
[Ton BEICOKOOOPA30BaHHBIM CIICITHATIICTOM CETOIHS MOHUMAETCS, PEXKIC BCETO, YEIOBEK KOMIIETCHTHBIN, OTIIMIHO
pasbuparomuiics B TNPOo()EeCCHOHATBHBIX BOMPOCAX, IEMOHCTPHUPYIOIINN BBICOKHHA YPOBEHb MPAKTHUECKOTO
IIPUMEHEHHUS CIELMAJIbHBIX HABBIKOB M YMEHHUH. B 3TOH CBSI3M KOMIIETEHTHOCTHBIM MOAXOA, C HNO3ULMH KOTOPOro
o0y4deHrne paccMaTpHBaeTCsI CKBO3b NPU3My TpeOOBaHMH COBPEMEHHOTO pBIHKA TpyHda, HpHOOpeTaeT s
poccuiickoro o0pa3zoBaHus BceX ()OPM U YPOBHEH 0COOCHHYIO aKTyaJIbHOCTb.

®dopMupoBaHKE aJCKBATHOTO MOHMMAHHS CBOUX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHMS CHeUU(PUKUA U TpeOOBaHUI
BBIOpaHHOW TpodeccHr WHAWBUAOM SBISETCS OJHWM M3 TPHOPHTETHBIX HANpPaBICHUH KOMIIETEHTHOCTHOTO
nmojxona B oopazoBanuu. [lemaroruueckuii mporecc OpraHu30BBIBACTCS TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI oOydaromuecs: He
TOJIBKO TIOJTy4YaJId HOBBIE 3HAHUS, HO U FIMEIH BO3MOXXHOCTD IIOCTOSHHO IPUMEHATh MX HA MPAKTHUKE.

AKTyanbHOCTh TEMATHKH HAHHOTO IOCOOHS COCTOMT B HEOOXOAUMOCTH (OPMHPOBAHHS Y CTYACHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HEMOCPEICTBCHHOM JHMAJIOre KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3BIKE H
UCIIOJIB30BATh €r0 IS YIIYOJICHUS CBOMX 3HAHUHN B Pa3IMYHBIX 00JIACTSX OOIIECTBCHHOW KU3HHU, YTO MOXET OBITh
JOCTUTHYTO ITOCPEICTBOM BBEICHUS KOMIIETCHTHOCTHOTO TMOAX0a B TIPAKTHKY NPENOJaBaHUs aHTIIMICKOTO S3bIKA.

OcHOBHasl IIeNTb JAHHOTO YYEOHOTO TIOCOOWS — TIOATOTOBKA CTYJEHTOB K 3aKPeIUICHHI0 Y HHX
KOMITOHCHTOB KOMMYHUKATHBHON KOMIICTCHIIMU, YTO TO3BOJIUT UM HA YPOBHE HM3YYCHHUS AHIIIMMCKOrO S3bIKA B
MOJIHOM Mepe BOCIIPUHUMATH M BOCIIPOU3BOUTH PEYb, B COOTBETCTBUU C YCIOBHSIMHU PEYCBOI KOMMYHHKALIUH.

B pesynbTare 0CcBOCHMS MUCIHUILIMHEI 10 3asBICHHOMY y4eOHOMY IMOCOOHIO y CTyICHTa (OPMHUPYIOTCS
CIIEYIOINE KOMIETECHITHH:

|:| Crioco0eH OCYIIECTBIIATh JETOBYI0O KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW W THUChbMEHHOW (opmax Ha
rOCyIapCcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit @enepannu u uHoctpanHoM (bix) si3sike (ax) (MJ-1 U-
1 VK-4, U1 -2 YK- 4, U1-3 VK-4, U1 -2 VK- 4, U1-3 U]I-1 YK-4, U]] -2 VK- 4, U]I-3 YK-4)
B pesynbraTe 0CBOCHUS TUCIUIUINHBI CTYIEHT JOJDKCH:
3HATB. OCHOBBI YCTAaHOBJCHHS pa3HbIX BHUIOB KOMMYHUKAINWU (YCTHOHM, NHCHhMCHHOH, [CIOBOM,
MEXKKYJIbTYPHOH, CETeBOH W [p.) TPH peIIeHHH 3amad  NpopecCHOHATBHON  NESTETHHOCTH;,  BHIBI
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH JUIsl aKaJEMUYECKOT0 U MPO(PEeCCHOHATBHOIO B3aUMOICHCTBHS
YMeTh: OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH, MMCHbMEHHOM, THIIEpMEna U Ap. GopMax; 000CHOBAHHO
BBIOUPATh ONTHMAJBHBIC CPEICTBA KOMMYHUKAIIMA W KOMMYHUKAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHHA C YYETOM CHenu(pUKd
AKaJEMUYCCKOT0 U MPO(HECCHOHATHHOTO B3aUMOACHCTBHS
Bnamerb: HaBbIKAMH TPUMEHEHHUS COBPEMCHHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, B TOM YHCIE Ha
MHOCTPAHHOM(-BIX) s3bIKe(-aX), VI aKaJIEMUYCCKOT0 U MPOQECCHOHATHHOTO B3aUMOICHCTBHUS
Lenbio MpakTHYECKUX 3aHATHH SABISETCA 3aKpeIICHHE TEOPETHYECKHX 3HAHUH W TpHOOpeTeHHe
MPaKTUYECKUX YMEHHHA W HAaBBIKOB, HEOOXOIUMBIX [UIT OCBOCHHS OCHOBHBIX CTPATETHH JEI0BOM KOMMYHHUKAIINU Ha
U3y4acMOM SI3BIKE.
Meromudeckne pPEKOMEHIAIMKA 10 KaXKIOW IPAKTHUECKOW paboTe WMEIOT TEOPEeTHYECKYI0 4YacTb,
HEOOXOAMMYIO Ul BBITIOJNIHEHHS TPAKTHYCCKUX 3amaHuil. [IpakTWdeckue 3amaHWs OPTaHWYHO COYETAIOTCA C
TEOPETUICCKUMH 3HAHUSIMHU.



IIpakTuyeckoe 3anaTue 1-3
Tema 1-3. TheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernlreland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ilenv — hopMupOBaHHE HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIUM, TPUOOpPETEHHE CTYICHTAMH 3HAHUN O
CTPYKTypE, MpaBUiIaX U HOPMax HHOCTPAHHOTO s3bIKA, OCBOCHHUE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO HAIOIHEHUS TEMBI B
paMKax TEKCTOB, BHMIEO- W ayauociokeroB “TheQueenandtheUK”; modopmupoBaHHE HABBHIKOB ayIdpOBAHUS,
YTEHHS, TOBOPEHUS, IMChMa B PAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJXO0/1a.

AKmyansHocmp TeMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTU ()OPMUPOBAHUSL Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH y4aCTBOBATH
B HEMOCPEICTBEHHOM JHMAJIOTEe KYJILTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HCIOJB30BaTh €ro st
y4acTUsi B KOMMYHHKAIMU HA PA3HBIX YPOBHSIX, JJIsl YIITyOJICHUS] CBOUX 3HAHUH B 00JIaCTH OOIIECTBEHHON XKHU3HU.

Dopmupyemote komnemenyuu: HJI-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4.

Teopemuueckas uacme.

TheNoun: Generallnformation

1. Umenem cywecmeumenvbHblM HA3bIBAETCS YaCTh PEUH, KOTOpas 00O3HAYaeT MpPEJAMET U OTBEYAeT Ha
Bomnpocsl Whoisthis? (kto 310?) wim whatisthis? (aro 310?)

2. VIMeHa cymiecTBUTENBHBIE OOBIYHO CONPOBOXKAAIOTCS apTHKIsIMH (@, an, the), nmpursbkareasHbiMU (MY,
your, his, her, its, our, their) u ykazarensusimu (this, these, that, those) mectoumenussMu 1 9acTo coderarorcs ¢
npeaioraMy. JTOOCHOBHBIE(OPMAIbHBICTTPU3HAKUCYILIECTBUTEIBHOTO!

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. NMena cymiecTBUTEIbHBIC UMEIOT [Ba Ynciia (€INHCTBEHHOE W MHOYECTBEHHOE) W JBa Manexa (o0mmmit
1 IPUTSHKATENBHBIN).

4., AHTIUICKHE CYIIECTBUTENbHBIE OBIBAIOT MY)KCKOTO, KEHCKOTO (OIyIIEBICHHBIC MTPEIMETHI) U CPEIAHETO
(HeoyIIeBICHHBIE TIPEMETHI U )KUBOTHBIE) poja. Pos onpenensiercst He (GOpPMOIi ClIOBa, a ero 3HaYeHUEeM: SON(ChIH)
— M.p., NUrse(mezacectpa) — x.p., house(zom) — cp.p.

5. IMeHa CyIecTBUTEIbHBIE TTOAPA3CIISIIOTCS Ha CIIETYIOIIHNE KIIACCHI:

a) MpOCThIE, POU3BO/HBIE U CIIOKHBIE;

0) coOCTBEHHbIEC U HApUIIATEIILHEIE;

B) OJIyLIEBJICHHbIC U HEOAYIICBICHHbIC;

I') HCUHCIIIEMbIE U HEUCUHUCIISIEMBIE.

Gender

B coBpeMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE POJI MPEACTABISIET COOOM MOHITHE CMBICIOBOE U OTHOCHUTCS TOJIBKO K
CYIIECTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIIUM JIF0/icil. Bece HeoayleBIeHHbIe IPEIMEThI 1 KHUBOTHBIC — CPEAHETO POJa.

Wruorna ymotpebienue mecronmenuit he mmushe BMecto MectonMenust it SIBIsIETCST CPEIICTBOM BBIPAKEHHSI
0co00ro OTHOIIEHHS K JaHHOMY oObekTy. Tak, Hampumep, IOMAIIIHHE >XHUBOTHBIE MOTYT 0003HAYATHCS Kak
NPEICTABUTENN MYXKCKOrO M JKEHCKOTO POjia, a HEOAyILIeBJIEeHHbIE mpeaMeTsl Ship (kopabib), car(aBToMOOHIIL),
country(crpana) — mecroumenuem She.

Jlyist BeIpa)KEHHsI MOHSTUSL POJA B AHIIIMIMCKOM SI3bIKE YacTO HCIOJB3YIOTCS Pa3HOOOpPa3HbIE JIEKCHYECKUE
cpenctia u cypPuKc -€SS Kak mokazaTellb KEHCKOTo pojia (cM. JonoTHUTEeIhbHBIE MaTepHUaITb).

CountableandUncountableNouns

K ucuucnsemvim cywecmgumenvhvlm OTHOCSATCS Ha3BaHUs MPEJAMETOB, KOTOPbIE MOXXHO mepecuuTaTh. K
HeucuucisieMblM — Ha3BaHUSI TPEIMETOB, KOTOPbHIC MEpecuuTaTh Hejb3st. K MociaeHUM OTHOCSTCSI BELECTBEHHBIC
(cheese — coip, iron — xene30), oTBieucHHbIe/abcTpakTHbIe (lOVe — M060BE, beauty — kpacoTa) U coOupartenbHbIC
(hair — Bonocer, furniture — me6ens) cyiiecTBUTENBHBIE.

Oco0eHHOCTH yMOTPEOJICHUS! HCUUCTSIEMBIX M HEHCYMCISIEMBIX CYNIECTBUTEIIBHBIX MPEJICTABICHBI B
Tabmuie Nel.

HekoTopble ncuucisiemMbie CylIeCTBUTEILHBIC B PYCCKOM SI3bIKE SIBIISIFOTCS. HEUCUUCISIEMBIMU B aHTIIUICKOM

S3BIKE:
Heucuucasiemblie (ef1.4.) Hcuncasiempre (ex.u. / MH.4.)
advice COBET/COBETHI
death CMEPTH/CMEPTH
knowledge 3HAHME/3HAHUS
news HOBOCTH/HOBOCTH
progress ycHex/ycrexu
research HCCIICIOBAHNE/FICCIETOBAHIS U JIP.

MHorue aHTIHUHCKHE CYmICCTBUTCIBHBIC MOTYT MTCPEXOJUTh W3 KATCropuu HECUCYUCITACMBIX B
HUCYHUCIIACMBIC, 1 HaO60pOT, MCHA CBOC 3HAYCHUC U TEM CaMbIM U3MCHSA BBI60p apTHMCﬁI

Heucuunciasembie Hcunciasembie
time | - Bpems a time




paper — Oymara a paper
cold — X0JIOZ acold
coffee —Kko(e (HamUTOK) a coffee

The Number: Singular and Plural

1. MHOECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBUTENHHBIX OOBIYHO 00pa3yeTcst ¢ MOMOIIBI0 OKOHYaHHSI —S (-€S),
KOTOpO€ Mmpu0OaBisieTcs K (popMe eIUHCTBEHHOIO YMCiia ¥ 3BYYUT Kak [S] mocie riyxux cornacueix (lists), u kak [z]
OCJIE TIIACHBIX M 3BOHKHUX COTJIACHBIX (Shoes, coins, tomatoes.

2.CyniecTBUTENIBHBIE, KOTOPBHIE 3aKaHUMBAIOTCS Ha ‘S, “ss”, “X”, “sh”, *“ch”, “tch”, o6pasyior
MHOKECTBEHHOE YHCJIO IIPU TOMOIIM OKOHYaHKs —€S, KOTopoe unrtaercs Kak [iz]: speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymectBuTENbHBIC, OKAHYMBAIOIIHECS HA —y 00pa3yroT MHOKECTBEHHOE YHCIIO C TIOMOIIBIO —S, €CITH —y
npeamecTByeT raacHas (boy — boys) u ¢ momomnipio —€S eciiM —y MpeANIecTBYET COrJIACHAS, TIPU 3TOM —yMEHAETCS
Ha —i (City — cities).

4. CymecTBUTENbHBIE, OKaHYMBaromecs Ha —f win —fe, 06pasyroT MHOKECTBEHHOE YUCIIO C IOMOLIBIO —€S,
npu 3Tom —f mensiercs na —v: leaf — leaves; life — lives.

3aMOMHHUTEHCKIIOYECHHUS
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf-wharfs, wharves

5. CymecTBUTENbHBIE, OKAaHYMBAIOUINECS HAa —0, 00pa3yl0T MHOXKECTBEHHOE YHCIO TIPH TOMOIIHN
OKOHYaHMs —eS. tomato — tomatoes, potato —potatoes.

3anmoMHHUTE UCKIIOYEHU:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEro — zeros
Z00 — Z00S

6. CymectBurenbhbie Child u 0x 06pa3yr0T MHOECTBEHHOE YHCIIO C TOMOIIBIO OKOHuYanHust —en: child —
children, ox-oxen.

7. HexoTopble CyIIecTBUTEIbHBIE 00Pa3yIOT MHOKECTBEHHOE YHUCIIO ITyTeM W3MEHEHUS TIaCHON KOPHS WITH
MOJTHOTO CBOETO U3MEHEHHUS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse - lice
person — people

8.  CyulecTBUTENbHbIE,  3aMMCTBOBAHHBIEU3TPEYECKOTOMIATHHCKOTOA3BIKOB,  COXpPaHWIH  (GopMy
MHO’KECTBEHHOI'O YMC/Ia dTUX s3bikoB. datum — data (mamnas, senmumna); phenomenon — phenomena (sBienue);
Crisis — crises (kpusuc).

9. B COCTAaBHBIX UMEHax CYILIECTBUTEBHBIX, KOTOpBIE MY TCS paszienbHo,
(OPMYMHOKECTBEHHOTOUUCTAPHHUMAETOCHOBHOEBCMBICIOBOMOTHOLIIEHHUCIIOBO: CUStom-house — custom-houses;



passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-keepers.

Ecnu mepBbIM CJIOBOM COCTaBHOTO CYIIECTBHUTEIBHOTO SIBJISETCS CIOBO Man wix Woman, to oba cioBa
NPUHAMAIOT GOpMY MHOXKECTBEHHOTO Yrciaa: Woman-doctor — women-doctors.

B cocraBHBIX MMEHAX CYIIECTBHTEIBbHBIX, KOTOPBIC MHLIYTCS CIMTHO, MHOKECTBEHHOE YHCIO 00pasyeT
BTOpOE cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. HekoTopble CylIeCTBUTEIbHBIE UMEIOT OAHY (OPMY B €AMHCTBEHHOM M BO MHOKECTBEHHOM 4HCIIE: @
deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep, a fruit — some fruit.

11. HekoTopsle aHTNIMIICKUE CYIIECTBUTENIBHbIE YOTPEOIsIoTest B 00enx (opmax (B OTIMYME OT PYCCKUX
skBuBanentoB): clock — clocks(uacer), watch — watches (uacer Hapyunsie), Sledge — sledges(canum), gate —
gates(sopota).

12. HexkoTopble aHIJMICKHE CYLICCTBUTENbHBIC MPH M3MCHEHHH YHCIA TAK)KE MCHSIOT U CBOC 3HAUYCHHE:
cost(ctoumocts) — COStS (3aTparsl), arm (pyka) — arms (opysxue) u ap.

The Possessive Case of Nouns

Tpumsocamenvnolii naoedxc (The Possessive Case of Nouns) oGbiuHO 0003HAaYaeT INMPHHAMIEKHOCTH U
OTBEUYAET Ha BONPOC «4ei?».

OH 00pa3yeTcsi HECKOIBKUMH CIIOCO0aMHu:

1) IyTeM TIpUOAaBJICHHS K CIIOBY B €IMHCTBEHHOM uHcie anocTpoda (*) ¥ OKOHIaHUS —S.

The woman’sdress. — I1inaTbe >KeHIUHEIL.

Ben Dent’soffice. — Kabuner bena JlenTa.

Ann and Mary’sroom. — Komaara AHHBI 1 Mapu.

Dickens’s novels. — Pomans! JIukkenca.

2) ¢ momoIIpio amoctpoda () A CYIMIeCTBUTENBHBIX BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE (C OKOHYaHHEM —S):
The boy’ shook (eauHcTBeHHOE uncno). — KHUra mManpumka.
The boys’ book (MHOxecTBeHHOE unCi0). —KHUTA MATEYHKOB.

[MpuTsoxarenbHbIe GOPMBI IPH 3TOM HPOU3HOCSTCS OIMHAKOBO.

3) IMyTeM MpuOaBIEHUsI K CIOBY-MCKIIOYEHHIO BO MHOXECTBEHHOM 4ducie (KoTopoe oOpasyer
MHO’KECTBEHHOE YHCJIO HE MPUOaBJIEHHEM -S B KOHIIE CJIOBa, a MEHSET BCIO popMy) amoctpoda (*) 1 OKOHUAHHS —S:

Women — women’s dresses (miaThbst )KeHILHH);

Children — children’s bedroom (cnanbus gereit).

HeoxyimeBiieHHBIE CYIIECTBUTEIBHEIC HE WMEIOT NPHUTSHKATEIBHONO IMagexa, MOITOMY IS Iepeaaur
OTHOLIEHHS TPUHAIJICKHOCTH UCTIOIB3YETCs OOIIMH Magexk ¢ mpemiorom of:

The roof of the house — kpsita goma.

The legs of the table. — Hoxxku crona.

Noun + Noun

Jlnst  aHrIMiiCKOTO  sA3bIKA  XapakTepHO YHOTPeOJeHHE B POJNM  ONPEACIEHUS  CYIIECTBUTEIbHBIX,
00pasyoIux Ieno4Ky ciioB. [locienHee CyIECTBUTENBHOE SBIACTCA OCHOBHBIM, ONPENEIAEMBIM CIOBOM, a BCE
NPEIIIECTBYIOIINE — €r0 ONPEACICHUAMU. B 3aBHCHMMOCTH OT KOJIMYECTBA ONPEIEICHUN COYETAHUE MOKET OBITH
IBYyX-, TpeX- ¥ MHOTOKOMIIOHEHTHBIM. IlepeBOJ ciiefyeT Ha4YWHATH CIpaBa HaleBO C IOCICIHETO
CYIIECTBUTEIBHOTO:

Weather changes — n3MeHeHust TOroIpl;

Weather changes description — crcrema onucanusi K3MEHEHHUI TOTOBI.

[Ipumeuanue
ApPTHKIB B TOJTOOHBIX COYETAHHUIX OTHOCUTCS K MOCICIHEMY (OMIOPHOMY) CYIIECTBUTEIBHOMY.

Paccmotpum Gostee cioHBII IpuMep:

Sgt. Pepper’sLonely Hearts Club Band — (nepeson cios: Sgt. — (cokpamienno)Sergeant — cepikaur;
Pepper’s — ¢aMunus B mpuTsHKaTeNbHOM manexe; Lonely — omuHOKuMiA (ecinu B TpyNIe CYLIECTBUTENbHBIX
BCTpEYaeTCst MpUiIaraTesi-Hoe, OHO OTHOCHUTCS K CIIEAYIOIIEMY 32 HUM CIIOBY U IIEPEBOJUTCS BMecTe ¢ HuM); Hearts
— cepaua; Club — kiy6; Band — opkectp (ierkoit nnu mxa3oBoii My3sikn). [locienHee CIOBOB COYCTAaHUH —
Band, 3nauwut, peus unger 06 opkectpe — Opkectp (kakoii?) - Kinyba (kakoit kiny6?) - oguHOKHX cepaer (ueid?) -
cepxkanta Ilermmepa. Wrtak, mepeBoa BHIIUT cienyromuM obpazom: Opkectp Kiay6a Opunokux Cepaenn
cep:xanTa I[lennepa.

Bonpocs! u 3axanus 115 codeceroBaHus
Reading and speaking
The Queen and the UK



The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her Majesty does not
'rule’ the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect to Government. She is also Fount of
Justice, Head of the Armed Forces and has important relationships with the established Churches of England and
Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a king or queen is
Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy. This means that, while The Sovereign is
Head of State, the ability to make and pass legislation resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she continues to play an
important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties which have
developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The Monarch has a less formal role
as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national identity, unity and pride; gives a sense of stability and
continuity; officially recognizes success and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles
The Sovereign is supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political matters, unable to
vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and formal roles in relation to the
Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature, which consists of the
Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's duties include opening each new session of
Parliament, dissolving Parliament before a general election, and approving Orders and Proclamations through the
Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right to appointand also
meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has formal roles with
relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the establishment of
legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still retains an important
symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a person under UK
law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal capacity are carried out in strict accordance
with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'. This means Her
Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of England and Scotland,
respectively. In both England and Scotland, the established Churches are subject to the regulation of law. The
principle of religious toleration is fully recognized both for those of other creeds and for those without any religious
beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were disestablished in 1869 in
Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in any Commonwealth country of which The
Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen recognizes and
supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and grandmother of
individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when the Monarch was
responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy. Today, this power can only be exercised on
the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air Force and Royal
Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service was formed
hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom and in the
Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to meet servicemen and women
of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and honorary ranks in
the Armed Forces. Such appointments include special relationships with certain ships, and honorary colonels
(known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps, and honorary ranks connected with Royal Air Force
stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service Chiefs. Her
Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her Defence Services Secretary, a
serving officer who is also a member of the Royal Household, who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.



The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Oooodn

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth 11 becomes longest reigning British monarch in history “and answer the questions
The British Monarchy [online]. Available from: http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx:
What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth 11 ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecrmeYyeHHsI CaMOCTOATEIbHOW PpadoThl 00yYaloIMXCA IO
JUCIHHUILTHHE (MOAYJII0)

1. Meronmueckne yka3aHHs 1O BBITOJHEHHIO NMPAaKTHYECKUX paboT mo mucuumuinHe «HOCTpaHHBIN A3BIK
(aHrnmiickuii)» - pa3paboTaHo JenapTaMeHTOM JIMHIBUCTHKH.

2.Meroanveckie PEKOMEHAAIMU MO OpPraHU3alUK CAMOCTOSTEIbHOW pPabOThl CTYACHTOB MO TUCLUILIMHE
«MHOCTpaHHBIN S3BIK (QHTIUHCKUI)» - pa3paboTaHO Kadeapoil WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB JIJISI TYMAHHWTApPHBIX H
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEINAIBLHOCTEH.

Humepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT a5t M3ydeHus aHTIHICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIAMNH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s U3y4aronX aHIJMHACKMH S3BIK: CTaThbH, TECTHI,
UTPBI, MIMOMBL, [IOCIOBHUIIBI, IPOrPAMMBI, ayJAHOKHUTH, (DHITbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH. Becrmarubie
HUHTEPAKTHBHBIC YPOKH AHITUHCKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — Aurnuiickuii 36l B pe)KUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIIO-PYCCKUA H PYCCKO-aHITIMHACKUiT
3JIEKTPOHHBIN CIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyJAbTUMEIUMHBIA AHITIO-PYCCKHHA M PYCCKO-

AHTJIMACKUH CJIOBaph.

IIpakTHyeckoe 3ansiTHe4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
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1. General Information. The Use of the Indefinite Articles. The Use of the Definite Article. The Use of Zero
Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with Geographical Names.

Lenp — ocBOCHUE JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOTO HamojHeHus Tembl "England” B pamkax TEKCTOB, BHAEO- U
ayIMOCIOKETOB;  J0(QOPMHUPOBAaHME HABBIKOB  ayJMPOBaHMs, UTEHUWs, TOBOPEHHsA, IHChbMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOJIXO/1a.

AKxmyanbHocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH ()OPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HETOCPEIICTBEHHOM AHAJIOTE KYNIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B MHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIB30BATh €TI0 JUIS
yrIyOneHus CcBOMX 3HaHMM B 00nacTu OOIIECTBEHHOH JXW3HM, HMEIOMIEH OTHOLIEHHE K MEXIMYHOCTHBIM
OTHOIICHUSM.

Dopmupyemote komnemenyuu: HJI-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4.

Teopemuueckan uacme.

The Article

Apmuknb  SBISETCS. OCHOBHBIM OIPEACIUTEIEM CYLIECTBUTEILHOIO, KOTOPHIH IEPEAaloT 3HAuCHHE
OIPEIETICHHOCTH MJIM HEONPEIEIICHHOCTH. JTO CIIy’)KeOHOE CJIOBO, KOTOPOE HE MMEET COOCTBEHHOTO BEIIECTBEHHOTO
3HAYEHMS, [I0ITOMY HHUKOI[a HE UCTIONIB3YETCS] CAMOCTOSITENIBHO.

B aHrMiACKOM s3bIKE HCIONB3YIOTCS [BAa BUAA apTHKILL: Heonpedeienuvui(alan) u onpedenennsviii (the),
KOTOpbIE IIPHOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUYCHUE B ONPE/ICIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenesieHHbIil apTHKIBL MPOU30WIEN OT APEBHEAHTTIUICKOrO CIOBa “OAMH”, TOATOMY OH MOXET
YIOTPEOIISTHCS TONBKO C UCYHUCISIEMBIMH CYIIIECTBUTEIBHBIME B €IMHCTBCHHOM YHCIIe: a tree — mepeBo, an apple —
A0II0KO.

Heomnpenenennsiit apTuiIb nMeeT aBe Gopmel: “a” u “an”.

dopma “a” ymorpebiisieTcs nepell ClI0BaMH, HAYMHAIONIMMUCS C COTJIACHOTO 3ByKa: a Station, a big room.
®dopma “an” ymorpebisieTcs nepel cIoBaMHu, HAUMHAIOIMMUCS C TJIACHOTO 3BYyKa (I ynoOCTBa MPOM3HECEHUs!):
an apple, an old house.

HeonpenenéHusli apTHKIB B CHITy CBOETO MPOUCXOXKICHHUS HE MOJKET COUETATHCS C CYIIECTBUTEIHHBIMU BO
MHO>KECTBEHHOM YHCJIC WM C HEMCUUCISIEMBIMH CYIIECTBUTENBbHBIMA. MeCTO HEONPEAEIEHHOTO apTHKIIS OCTaETCs
B 3TOM CJTy4ae MyCThIM. DTO OTCYTCTBUE apTHKJISI HA3bIBACTCSA HYJIEBbIM apPTHKJIEM.

OnpenejeHHblii apTHKAL the Mpou30IméNn OT APEBHEAHITIMHCKOTO MECTOMMEHHS ‘OTOT’, M MOXKET
YIOTPEOIATHCS MEPE]] CYIIECTBUTENbHBIMY, KaK B €ANHCTBEHHOM, TaK M BO MHO)KECTBEHHOM 4ncie. OnpeneneHHbII
apTHKIb YIMOTPEOISIETCSI B TOM Cllydae, KOr[a M TOBOPAIINHA, M €ro coOeCeIHHK MMEIOT B BHUAY OIMH M TOT Xe
npenmer. Hanpumep:

Did you like the film? — Bam nonpasuiics ¢puabpm?

Ecnu cymiecTBUTENbHOE MMEET OMHCATEIBHOE CIOBO (CIIOBA), TO aPTUKIb CTABUTCS IEpE] 3TUM CIOBOM
(coBamu), HO MPU ITOM OTHOCHTCA K CyLIeCTBUTENbHOMY: & table — a big table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

HeonpeneneHHslii apTHKIb MPEUMYIIECTBEHHO HCIIONB3YETCS TEPeA HApUIATEIbHBIMH HCUUCIIIEMBIMU
CYIIECTBUTEIBHBIMHU (TOJILKO B €ANHCTBEHHOM 4Hcie!) n 0003HaYaeT OANH NPEIMET, HETTOHATHBIA WIIM HE3HAKOMBIH
cobecemnuky. Hampumep:

Buepa st Kynuit KHUTY (s X041y TTOIYEPKHYTh, YTO KyMHJI HMEHHO KHHTY, a He )KypHal win rasery) — a book
— | bought a book yesterday.

OOBIYHO ~HEONpEeJCICHHBI apTUKIb HA PYCCKUH SA3BIK HE IEPEeBOAWTCS, XOTS WHOTZHA €ro
«HEOTIPE/ICIIEHHOCTh)» MOKET IIEPEJaBaThCsl CIOBAaMU HeKHi, KaKoH-HUOY/Ib, KAKOI-TO, O/IMH U IIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bormmu. — Who? — Kro 3sonun? — A gentleman. — Kakoii-T1o MyxunHa.

Bo MHOXXECTBEHHOM HHCJIE HEONPENEICHHBIH apTHUKIh JUOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOW» apTHKIIL), JTHOO
3aMeHSIEeTCS HEONPEISIICHHBIMI MECTOMMEHHSIME SOME (B yTBEPKIACHHUM), any (B BOTPOCE M OTPUIIAHUH):

This is a lamp. — D10 naMna (a He HeKOpaTHBHAS Ba3a).

These are lamps. — Do namisbl (a He IeKOPATUBHBIC Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha croJie (HeCKOIBKO, KAKHE-TO) JIAMIIBIL.

Avre there any lamps on the table? — Ha crosne ecth (kakue-HUOYIb) JaMITbI?

HeonpenesieHHbIiT apTHKJIb YIOTPeOIsIeTCs:

1) JU1sl 0003HAYCHHUSI PHHAISKHOCTH IPeIMeTa (JIHIa) K KAKOMY-TO KJaccy:
] They bought a TV- set. — Onu kKynuu TeaeBH30p (2 HE KOMITBIOTED).
2) B 3HAYCHUH OOUH.
O] I’ll be back in an hour.
3) OpH IIEPBOM YIIOMHUHAHUH O MPEAMETE, JIULIE:
] A man is waiting for you. — Bac oxuaaet Kakoii-To My>X41Ha.
4) B 3HAUCHUH JIH0O0LL, BCAKULL, KAHNCOBILL:

] A pupil must do homework.
5) IMocxe rnaronos to have (got), to be:
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] She is a secretary.

] I have (got) a bicycle. — V mens ects Beocurie (a He MOTOLUKII).
] There is a conference-hall on the ground floor.
6) npy 0003HAYEHUH MTPOGECCHH I ITPH OTIMCAHUH XapaKTEPHBIX CBONHCTB:

My mother is a doctor.
She is a kind person.
It’s a nice film.

7) B BOCKJIMIIATENILHBIX MPEIOKEHHSX mocie what, such:
What a nice day!
He is such a clever boy!

8) B Psiie YCTOMYMBBIX BBIPAYKEHUI:
to make a mistake — caenath onmOKy
to take a seat — cects
to give smb a lift — mogbpocuts Koro-mubo
to go for a walk— noiiti Ha nporysky
to catch a cold — npoctyauTtscst
to give a look — B3rnsHyTH

The Use of the Definite article

Omnpenenennsii  apTukiab the moguepkuBaeT KOHKPETHOCTh mpeaMera (IWIA) W HCIOIB3YETCs ¢
UCYUCIIACMBIMH ¥ HEUCUYUCISICMBIMH CYIIECTBUTCIBHBIMU B CIUHCTBCHHOM W BO MHOXCCTBCHHOM YHCIIC.
OnpenencHHbI apTUKIP 0003HAYaeT NPEIMETHI, 3HAKOMBIC WM MOHATHBIC coOeceqHuKy. TakuM 00paszom,
Ha3BIBaE€MBIH MPEIMET BRIAEIACTCS U3 paga eMy mono0HsIX. Hamprumep:

Buepa s 3axomwt B KHW)KHBIH MarasuH, TaBHO MPUCMOTPEN TaMm cebe KHury. — Thl kymun ee? — Kymmn
KHUTY ¥ KypHaid. — | bought the book (Ty camyro) and a magazine (cobeceqHHK BIIEPBBIE CIIBIIIAT PO XKYpPHAI,
9TOT NIPEJMET EMY HE3HAKOM).

ooooog

OmnpeneneHHBI apTUKIE OOBIYHO HAa PYCCKUH SI3BIK HE MEPEBOAUTCS, XOTS MHOITA MOXET MEepeNaBaThCs
CJIOBAMH «3TOT», KUMEHHO 3TOT», «TOT CaMbIil» 1 JIp.:
S Bugen xenumny. — Kakyio? — Ty camyro, kotopast Obuia Ha BeuepuHke. — | saw the woman who was at

the party.
OnpeneneHHbIl apTHKIbL YIOTpPedJIsieTcs:
1) €CJIM CJIOBO YIIOMHHAJIOCH paHEe:
] They have a new house. The house is very big.
2) Iepen cyuiecTBUTENBHBIM, 0003HAYAIOLINM CAWHCTBEHHBIH B cBOeM poxe mpeamert (the sun, the

moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky, the sea, the atmosphere, the capital):
The Earth moves round the Sun.

I’d like to travel round the world.

Let’s go to the south in summer.

The sky is blue today.

The sea was very calm.

Moscow is the capital of Russia

€CJik nepea CymEeCTBUTCIIbHBIM €CTh MOPAAKOBOC YUCIUTCIIBHOC!

John is always the first person to help everybody.

I live on the fourth floor.

€CJIn IEpEa CYIECTBUTEIIBHBIM €CTh IIPUJIAraTCJIbHOC B npeBocxoleoﬁ CTCIICHH.

It’s the best book I’ve ever read.

Eciu nepes CylecTBUTENBLHBIM €CTh OrpaHuduTelbHBIE cioBa (only, same, main, final, last, next,
left/right, right/wrong):

LOoOOoLOoooogg

] Your coat is the same colour as mine.

] It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.

] You don’t know the right answer.

] Who’ll be the next to read?

6) C CYHICCTBUTCIILHBIM C 0606H1aIOHII/IM 3HAa4YCHUECM, 0603Ha‘{aIOIIII/IM KJ1acC Ipe€aAMETOB:

O] The giraffe is a tall animal.

O] The bicycle is an excellent means of transport.

] The blue whale is in the biggest creature in the world.

7) C cyuecTBUTEIBbHBIM, KOTOpOe oOo3HauaeT rpymnmsl jrozaeit (the aristocracy, the workers, the
common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire brigade, the French, the British):

The common people are often happier than the aristocracy.
The French are famous for their fine wines.

0



8) nepea  CyHmIeCTBUTEIbHBIMA, O0O3HAYAIONMMHM KOHKPETHBIC TMPEAMETHl M  HMEIOIINMHU
OrpaHMYMBaloIee onpeaeiaenue (00baHO ¢ npemiorom of):

] The village is not far from the city.
9) nepes CyIIeCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIINM ONPEICTICHHOE KOJMIECTBO BEIIECTBA B KOHKPETHON
00CTaHOBKE:
] Pass me the salt, please.

10) B CJIEIYIOIIUX YCTOWYUBBIX COUETAHUSIX:
at the same time — B 1o e camoe BpeMs
in the original — B opurunane
on the whole - B nenom
the other day — Ha nHSX, 0 OTHOLICHUIO K IPOLLIOMY
on the one hand ... on the other hand — ¢ oxHO# CTOPOHBL. .. ¢ APYTOil CTOPOHEI
at the weekend — B BeIxOqHBIE
by the way — mexay npounm
to tell the truth—roeoputs npasny, u ap.
The Use of Zero Article
He Bce cymecTBUTENbHBIC CTOST B NPEMUIOKCHHH C APTHKIEM. JTO OTCYTCTBHE apTHKISL HA3bIBACTCS
HYJIEBBIM aPTHKJIEM.
APTHKJIB He yHOTpedasieTcsi:

Oooooggo

1) C HEHUCYHCIIIEMBIMU (a0CTPAKTHBIMU U BEIIECTBCHHBIMHU) CYIICCTBUTCIIBHBIMU:
] | hate coffee. -I prefer Indian tea.
] Life is not interesting without love.
2) C IMEHaMH COOCTBEHHBIMH (MMEHaMH M (DaMIIIMSAMH, Ha3BaHUSIMH TOPHBIX BEPIIUH, OCTPOBOB,
IUIAHET, Npa3IHUKOB, HAYK, BUIOB CIIOPTa, KOMIAHMi, aBuanuHuii): Mary Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.
3) €CJIM TIepe] CYIICCTBUTEILHBIM CTOUT MPUTSHKATEIFHOE WK YKa3aTeIbHOS MECTOMMEHHE: MY Pen,
that man.
4) €CJIX 32 CJIOBOM CTOUT KOJMYCCTBCHHOE YHCIUTENBHOE: page 3, room 25.
5) eciy Tiepell CYIIECTBUTEIBHBIM CTOMT HeompeneiaeHHoe (Some, any) wmim otpumareabroe (NO)

MECTOMMEHHE, a Takxke cioBa much / many(muoro), more(6oneiue), most(6onbumHeTBO), little, few(mano), both
(00a, 0b6e)u ap.: many students.

6) co crmosamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed, eciu ouu
BBIPaXKAIOT PYHKIIMIO JAHHBIX 0OBEKTOB (MX Ha3HAYEHHE):

] He is in hospital now. — On ceiiuac B GosbHHMIIE (Ha H3IICUYEHUN).

] She went to the hospital to see her father. — Ona mouua B 6osbHHIlY TPOBEAATH OTIIA.
7) C Ha3BaHMAMHM MECSALEB, JHEN Helelu U BpeMeH roza: in December, on Tuesday, in autumn.
8) B YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUSIX:

] infon time — BoBpemst

] at home — qoma

] at night — no3aaum Beuepom / HOUBIO

] by bus / train —aBro6ycom, moesmom

] by heart — mausycrn

] at first — cnavana

] by mistake — mo ommbke

] to go to bed — noxwurscs cnats

] to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBtpakats / 06eaTh / y)KHHATD U Ap.
ITpuMevanne: HEMCYHCIISIEMBIE CYIIECTBUTEIbHBIE
1. JU1st 0003HAYEHHST HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA BELIECTBA YIOTPeOIseTcss SOMe (HEMHOro, HEKOTOpOe

KOJIN4€CTBO):

] I must buy some bread. — MuenyHOKymHTbXJIe6a.

O] He made some tea. — OHIIPUrOTOBHUII Yaii.
2. €CITM peub HUJIET O MOPIIY BEMIECTBa (€CIIHM €€ MOXKHO KYIIUTB), yIoTpebisieTcst alan:

] He bought a coffee and a sandwich. — Ouxkymun (vamiky) kopeudyrepopo.

3. €CIM peub UJIET O COPTE, BUIC BELIECTBA, ynoTpebsercs a/an:

[l ThisisanIndiantea. — Oto ouH U3 UHIUICKUX COPTOB Yasl.
The Use of Articles with Names and Surnames
APTHKJIb He YIIOTPEOJISIeTCs, eCIIM:



1) CYIIECTBUTENIFHOMY TPEAIIECTBYET CIIOBO, 0O03HaJaromee UMs WM (paMminio demoBeka: T0Mm
Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepeauMeHeMcrouTobOpanienue, tatya, mnpodeccus: Miss Marple, Professor Higgins, Doctor
Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
Aprtukas “the”ynorpeéasiercs, eciau:

1) peds UIET O BCEX WICHAX CEMBHU:
The Browns will visit us next week.
2) OH YIOTPEOISICTCS B 3HAYCHUU MOM CAMBbIL

Is this man the Poirit?

APTHKJIBb “a”ynoTpedJisieTcs, ecJiu:

1) pedb uaeT 00 OJHOM U3 YWICHOB CEMbH:

He is a true Rockfeller.

2) OH HUCIIOJIb3YETCS B 3HAUCHUU HEKUl:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMs 0003HaYaCT IPOM3BEACHIE WA TIPEMHIO:
He has gota Renair in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CYHICCTBYIOT HECKOJIbKO  CJIy4acB yn0Tpe6neHI/1${ OIpEACJICHHOI'0 apTHUKIIsL C Treor pa(l)I/I‘IeCKI/IMI/I
Ha3BaHUAMMU.

ApPTHKIIb He YIIOTpedJisieTcs:

1) B Ha3BaHMAX YacTe cBeTa M KOHTHHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North (South)
America.

2) cuasBanmsimupernonos: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) BHa3BaHusixcTpan: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHWsX ropooB: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BAHUSIX HEKOTOPHIX 03ep, eciu ucronb3yercscinoBo Lake: Lake Seliger, Lake Baikal.

6) B Ha3BAHWUSIX TOPHBIX BEPIIMHHI HEKOTOPBIX 0cTpoBOB: Everest, Elbrus, Cyprus, Cuba.

OrnpeeneHHBIH apTUKITL YHOTPeoJIsieTcs:

1) BHa3BaHUsXClenyonmxperuoHos: the Far East, the Middle East, the Caucasus, the Ruhr, the Tyrol
,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.
2) BO(hHMIMATBHBIXHA3BAaHUAXCTpaHpuHaananuciios  “federation”, “republic”, “union”, “state”,

“kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of America, the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHUSAX CTPaH B0 MHOXecTBeHHOM uncie: the Netherlands, the Philippines.

4) BHA3BaHUAXPEK, MOPEH, OKEaHOB, IPOJIMBOB, 03€p, KaHAoB, Bojomnanos: the Atlantic Ocean, the
Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez Canal, the Niagara Falls.

5) BHA3BaHUAXITYCTHIHb, TOPHBIXIEeHUTpymocTpoBoB: the Sahara Desert, the Pamir, the Urals, the

Hawaii, the Bermudas.

Hcknrovyenus:
1) OTpeNIeNICHHbI apTUKIIb ymoTpeOnseTcss B HEKOTOphIX HasBanusx: theVatican, theCongo,
theLebanon, theHague.

BOHpOCLI H 3aJaHUA 119 COﬁeCBHOBaHl/lﬂ
Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over 51 million
residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to its mainland. It is bordered by
Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every continent of the world
at some time in history. This not only led to the spread of the English people all over the world, but also to the influx
of other nations to this relatively small European island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of money, power and
better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures and religions converged. Today, the
population is one of ever-increasing diversity. This continues to draw people from all over the world; both as a
holiday destination and as a home. The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and



monuments erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of historical
resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and stone houses
certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has successfully
combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and awesome tourist attractions lend it
an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This makes England
ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the United Kingdom. There are many
rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames, Mersey and Tyne) are the most significant in terms of
their continued functionality and the ports on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are
situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth Il, who uses a parliament to manage the country. A Prime
Minister is elected from the leading party and exercises his authority in cooperation with the Queen. The English
culture is somewhat different to other nations, even those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh
ingredients of a high standard and avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the best known
authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William Shakespeare and Charles Dickens.
Folklore is another popular element of the English culture. Tales of centuries ago continue to delight young and old,
some even carrying their own annual festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and cultural spheres, but
these elements have played a major role in most other countries in the world. Therefore, travellers from around the
world are able to identify with much of its heritage, recognising the influence this had on their own culture and
development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a similar charm and
intrigue. These various places were established over hundreds, even thousands, of years and by many different folk,
including kings, queens, religious leaders and explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities,
and vice versa. Cities are usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As such, they form part of
one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that stand out; whether it
is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such as Bath), their intrigue (such as Soho) or
their quaint charm (such as Plymouth).

In  England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
« Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own church as well as
places of worship for other denominations
» Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally abolished)

« Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or town councils
thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Oooodn

Cnucok Jureparypbl

Ocnosuas numepamypa

1. OnnafiH Kypc: aHTIMHCKUEN S3BIK JJII TYMaHUTAPHBIX M E€CTCCTBEHHOHAYYHBIX CIICIIHATBHOCTEH:
3NIEKTPOHHBINA obOpasoBarenbhbiil Kype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapHasckasi,;
@OI'AQY BIIO Ces.-Kas. peaep. yu-1.</font> - CraBponons : CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

IlepeyeHb TOMOTHUTEIbHOM JTUTEPATYPBI:

1. UHOoCTpaHHBIN A3BIK I TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienuansHocTeil: yueonuk / O.C.
[ln6koBa, E.H. Xycannosa, O.0O. Bapnasckas, I.H. Hexenbckas, O.B. Illepoununa; ®I'AOY BITO Ces.-Kas.
tdenep. yu-1.</font> - CraBpomnois : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [Teuataercs mo pemeanto YMC CKOY

2. Tomuupinckuid, F0.5. BenukoGpuranus: mocodue mo crpanoseenuto: [12+] / 10.b. TonumpiHckuii. — 2-¢
u3., ucnp. — Cankr-Tlerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: . — (AHITIHIACKAHN SI3BIK [UIS IIKOJILHUKORB). — Pexkum
nocryna: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (narta oOpawenus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 2MEKTPOHHBIH.
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3. Tomumpiackuii, 10.b. Coenuuennsie IllTater AMepuku: mocobue mo ctpanoBeaenuto: [12+] /
10.b. lNomunsiackuit. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: uin. — (CtpanoBeacuue). — Pexxum
nocryma: o noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara
obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 2JI€KTPOHHBIA.
4. Kauanosa, K.H. [IpakTrdeckast rpaMMaTiKa aHTIMHACKOTO S3bIKA C YIPAKHEHISIMHA U KITFOYaMH:
yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuy. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
Pexxum poctyma: no moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata
obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 21€KTPOHHBIIA.
5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students
of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92
IlepeyeHs y4eOHO-METOAUYECKOr0 O0ecNEeYEeHHsI CAMOCTOATEIbHOH PpadoThl 00y4alIMXCA IO
JUCHHUITHHE (MOAYJII0)
1. Meroauueckne yKa3aHHs 10 BBIIOJHCHUIO MPAKTUYECKUX padoT mo aucuuminHe «HOCTpaHHBIA S3BIK
(aHTIMIACKWIA)» - pa3paboTaHO JenapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.Meroauveckie PEKOMEHAAIMU MO OpPraHU3alUK CAMOCTOSTEIbHOW pabOThl CTYACHTOB MO IUCHUILIMHE
«HOCTpaHHBIN S3BIK (QHTIUHCKHUI)» - pa3paboTaHo Kadeapoil WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB JIJISI TYMAHHWTApPHBIX H
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIUATIBHOCTEH.
Humepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 M3ydeHHs aHIIIMICKOTO S3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s U3y4arouX aHIJMHACKMH S3BIK: CTaThH, TECTHI,
UTPBI, UIMOMBL, [IOCIOBHUIIBL, IPOrPAMMBI, ayJAHOKHUTH, (DHITbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIaMH. becrmatabie
HHTEPAKTHBHBIC YPOKH AHTIIHICKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — Aurnuiickuii 36l B pe)KUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aQHITIO-PYCCKHI M PYCCKO-aHIIMHCKHIM
3JIEKTPOHHBIN CIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTutpan» — MynbTUMEOUAHBI aHTIO-PYCCKUIT M PYCCKO-

AHTJIUICKUI CIIOBaph.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 7-9
Tema 7-9.Cities.Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

Llenv — ocBOCHHE NEKCHKO-TpamMMaTHyeckoro HamomHeHus Tembl “Cities” B paMkax TEKCTOB, BHUACO- H
ayIMOCIOKETOB;  T0GOPMUPOBAaHME HABBIKOB  ayJUPOBAaHMs, YTCHUS, TOBOPEHUS, TIUCbMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOAXO0/a.

AKmyanbHocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEIIOCPEICTBEHHOM AWAJOTe KYJBTYp, COBEpIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIOJB30BAaTh €ro UL
YIIyOJleHWsl CBOMX 3HAHWUH B 007acTH OOIIECTBEHHOW MKH3HU, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEMbe, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOLIEHHSM, POJCTBEHHBIM CBSA3SIM.

Dopmupyemote komnemenyuu: HJI-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4.

Teopemuueckas uacme.

Adjectives: Generallnformation

Hma npunazamenvrnoe (Adjective) o6o3HauaeT npusHaKk NpeaMeTa ¥ OTBeyaeT Ha Bompoc What? (kakoii?):
red (kpacHsiii), interesting (untepecHslit), Russian(pycckwuii). [IpunaratenbHble B aHIITHHACKOM SI3BIKE MO POJAM,
YyuciiaM M TaJekaM He HM3MEHSIOTCS: ayoungman — MosIomoii 4eioBek, ayoungwoman — mMoJiogasi KCHIIMHA,
youngpeople — mosoasie sromu, Withayoungman — ¢ MOJIOIBIM YETOBEKOM.

VmMena nputaratenbHble ObIBAIOT:

a) IPOCTHIE, IPOU3BOIHEIE H COCTABHBIE;

b) Ka4eCTBEHHBIC 1 OTHOCHUTEIIbHBIC.

B npocmeixnpuracamensuoix  HeT mpedpuxcoB u  cyddukcos:short(koporkuii), black(uepusiii). B
npou3soOHbIXNpULacamenbHulx BbIIeISIOT npedukc (impolite— HeBexnuBblit), KopeHb u cybduxc(beautiful —
KPacHBBIi, USEless — Gecroe3 sblii, iINCOrrect — HenpaBUIIbHEBIN).

HawnbGonee pacnpoctpanernbie CyhOUKCH B MTPEPUKCHI MPUIAraTeIbHBIX MpeCTaBICHbI B Tabmmie Nel.

Tab6muma Nel — Cyddukcesl n npeuKCch puIaraTeabHbIX

Cydpukcoi u | Hanbosee odmee 3HaueHue cyppuxca | IIpumepsl IlepeBog
npepukckl u npedukca
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-ful HaJIMYHMe KauecTBa beautiful KpacuBBIT
useful TIOJTC3HbIH
-less OTCYTCTBHE KAauecTBa useless Gecrose3HbIi
helpless 0eCIIOMOIIHBII
-y Ka4ecTBO MIIM 1moo0ue stoMy KadectBy | lucky CYACTIIMBBIN
rainy IO JIABBIN
-al OTHOIIICHHE K KaKOH-TO cepe KU3HHA technical TEXHUYCCKHIA
-ic atomic ATOMHBIT
-ant/-ent o0JaiaHue KayecTBOM, CBOMCTBOM elegant JJICTaHTHBIH
innocent HEBUHHBIN
-ous HaJIMYKe KauyecTBa, CBOMCTBA dangerous OMaCHBIH
curious JIFOOOTIBITHBIH
-ive XapaKTepUCTHKA talkative OONTIIHBBIHA
-ish HETIOJTHOTa KauecTBa reddish KpacHOBaThIN
sweetish CIIaKOBATHIN
-en Marepual, wooden JIEpEBSIHHBIIA
yrno00JIeHNe KauecTBY golden 30JI0TOH,
30JI0TUCTBII
-able/-ible CIOCOOHOCTH MPOU3BECTH JieiicTBHE win | eatable CheTOOHBIN
MOTYUHUTECS EMY, XapaKTEPHCTHKA changeable W3MEHYMBBIA
flexible THOKHit
un- OTpHIAHKE PU3HAKA UK KAYECTBA unusual HEOOBIYHBIH
in- indifferent 0e3pa3InyHbIHA
il- illegal HE3aKOHHBIN
ir- irregular HepeTyISPHBIN
im- immortal OeccMepTHBIH

Cocmasnvienpunazamenvhvle 00pa3oBaHbl M3 [BYX CIIOB: IIOCIEIHEES CJIOBO O0S3aTENBHO SIBISICTCS
[PHIIAraTeNbHbIM, IEPBOE CIIOBO MOXET OBbITh CYLIECTBUTEIbHBIM, HAPECUUEM WITH IIPUIIATaTeIbHbIM:

sky (ue60), high(ssicokuii) —sky-high (BeicoueHHBIIT)

dark (temusrit), blue (romy6oi, curnit) —dark-blue (temuo-cunmii)

K umcny coCTaBHBIX NpHIAaraTeibHBIX OTHOCATCA W TE, KOTOpble 00pa3oBaHbl W3 IPUIAraTeIbHOTO M
cylIecTBUTENBHOTO nobasienueM cydpuxca -ed: dark-faced (remuonumprii), blue-eyed (roay6orassbiit).

Kauecmeennvie npunazamenvhvie 0003HAYAIOT TAKUE MPU3HAKH MPEIMETA, KOTOPHIE OTIMYAIOT OIWH
npeamer ot apyroro. Hampumep, ommuns o ¢gopme (round —kpyrisiit), mo pasmepy (large —6osb110ii), 1o mseTy
(black —uepHsbIit), mo BKycy (Sweet — cmamkwuii), mo Becy (heavy — Tspkenslil) W T.J1. DTH KauecTBa MOIYT OBITh
NPHCYIIA MPEAMETY B OOJIBIIEH WM MEHBIIEH CTENEHH, TIO3TOMY KAaueCTBEHHBIE TIPUIAraTelbHbe UMEIOT (OPMBI
CTETEeHeH cpaBHEHUS.

Ommnocumenvhvle npuiazamenbhvie 0ObIMHO 0003HAYAIOT:

— MaTepHall, U3 KOTOporo cienad npeamer (Wooden — nepeBsiHHbII),
— Mecro aeiicTus (rural — cenbckuil, TepeBEHCKHIA),

— o0sacTh 3HaHui (Mathematical — maTemaruueckwuii),

—anoxy (medieval — cpeHeBEKOBBII) 1 T.1I.

OTHOCHUTEIBHBIC HPHUIAraTebHbIC HE MMCIOT CTeICHeH CPAaBHEHWs W HE COYETAIOTCS C Hapedmem Very
(oueny).

TheFunctionsoftheAdjectives

VMeHa npunaratelibHble MOTYT YIOTPEOIATHCS B TPEITIOKCHUN B (DYHKLIUH:

a) ompeneyieHdst K cymecrButeabHomy: anoldhouse — crapsrii mowm; alittlevillage — manenbkasn
JePEeBHsI

b) HMEHHOH YaCTH COCTABHOIO CKA3yeMOoro:
It was hot. — Beutosxapko.

TheComparisonofAdjectives
KauectBenHnbie NpuiaraT€JabHbIC UMCIOT TPU CTCIICHU CPABHCHUSA — IMOJOKHTEJIBbHYIO (Ha‘IaHLHaH qupMa



CJIOBA), CPABHUTEJIBHYIO 1 TPEBOCXOAHYIO.

CyIIecTBYIOT JiBa Crtoco0a MOCTPOCHHMSI CTETIEHEH CpaBHEHUSI:
1) npubaBneHneM cyhGOuKcoB -er, -estk ¢opme MOMOKUTENEHOW CTENEHW OITHOCIOXKHBIX WITH

JIBYXCJIOXKHBIX (Ha —Y) cioB (cM. Tabmuiy Nel);

Tabmua Nel — O6pa3oBaHue cTeneHeH CpaBHEHNUS IPUIIAraTelIbHbIX Cy((PUKCaTEHBIM CIIOCOO0M

CreneHd cpaBHeHHs NpHIaraTejabHbIx (1 Cnoco6)

ITono:xkuTeabHAS

CpaBHHTeIbHASA

small (ManeHbKuHit)

smaller (MeHbIIHI

large (6ousboit)

larger (GomnpLumii

IIpy NOCTPOEHUH CTETEHEN CPABHEHMUS MPOUCXOIAT ClieAyroIue opdorpaduueckne 3aMeHbl:
a) KOHEYHas COTJIaCHAsI TTOCIe KPaTKo# riacHoi yasanBaercs: big — bigger — (the) biggest;

b) KOHEYHas -y T0CTIe COTJIACHOM MeHsieTcs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.
Ha nipousHomIeHre 0COOEHHOCTH HATIMCAHKS HE BIHSIOT.

2) J00aBIeHrEM CIIOB

more, most,

0603Ha‘IaIOIIII/IMI/I YBCJIIMYCHUC

KadycCTBa,

)51

less,least,0003HagarOMMK yMEHBIICHIE KA4€CTBA MHOTOCIIOKHBIX [PHJIAraTe/IbHBIX U HApe4nii, 00pa3oBaHHBIX OT
OpHIaraTeIbHbIX Mpu moMoiy cydduxca -ly) (tadbnuua Ne2):

Tabmua Ne2 — O6pa3oBaHue cTeneHeH CpaBHEHNUS IPUIIAraTeIbHBIX U HApEUnil aHATUTHYECKUM CIIOCO00M

CreneHu cpaBHeHHsI NPHJIATATEILHBIX (2

cnoco0)
HoaoxureabHas CpaBHHTeIbHASA
beautiful (xpacusbrit) more beautiful
(6oneekpacuBbIii)
less beautiful
(MeHeeKkpacuBbIii)

WHora oHOCIOKHbBIE CII0BA 00pa3yloT CTENCHU CpaBHEHHsS ¢ momolsromore / less wmu most / least, u
Hao0OpOT, CJIOBA, COCTOAIINE 0OJIe€ YEMHU3 OIHOIO CJIora, MMEIT B KoHIEe cydukcel -er/-est. Beibop crmocoba
o0pa3oBaHMsl CTENICHNW CPABHEHHsI 3aBHCUT M OT yI00CTBa MPOM3HECEHHs, U OT Onaro3ByuHoctu. Tak, Hampumep,
crisp (xpycrsimit) - more crisp - (the) most crisp3syunTiayudiue, gemCrisp - crisper - (the) crispest.

C HpeBOCXOL[HOﬁ CTCIICHBIO (L[axce npu OTCYTCTBHUU CyHIeCTBI/ITeJ'ILHOI‘O) YaCTO HMCHOJIb3YCTCH

OTpEe/ICTICHHBIN apTHKIIb:
He isthebest.

Hckmouenus: Hexkoropele npunararesibHbie 00pa3ytoT GOpMbl CTEIIEHEH CpaBHEHHS HE 10 IpaBHiIaM (CM.

tabsmiy Ne3):

Tabmna Ne3 — O6pa3oBaHue cTereHel CpaBHEHNUS IPUIIAraTeIbHbIX (MCKITIOYESHUS)

Crenenn cpaBHeHHs NPWIATATEIbHBIX H HApeYHi

(MCKJIIOYeHM 1)
HoaoxureabHas CpaBHHTeIbHASA
good (xopormuif) better (sryume)
bad (roxoii) worse(xyxe)

many (MHOTO) more

much (muoro)

(6omb1re / Goee)

little** (mao)

less (menee / MeHbI1e)

far (manexwuit)

farther / further

far (manexo)

(6onee nanexwuit / nanbiie)

old (crapsrit)

elder*** (crapure — B ceMbe)
older(crapuie — o Bo3pacty)

BOHpOCLI M 3aIaHHUs 1JI5 co0eceI0BaAHUA



Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns, smaller towns and
the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of agricultural workers, are now the
homes of people who drive to their offices in town. Even so, Britain remains one of the most urbanised countries in
the world, with nine in ten of the population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken by giants like
New York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they are small. London has a population
of almost seven million, and is the second biggest European city after Paris. Then there are a number of major
conurbations: urban areas that started as collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into
massive single units. Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped together with a ring of old
industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up Greater Manchester, again with just over 2.5
million people. Then there are the conurbations of West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the older, densely
populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a tendency for richer people to
move away from the centre to suburbs where they can have gardens and bigger houses. This has left the historic
centres to poorer residents who have not had the resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For obvious reasons,
crime also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow, Birmingham, Manchester and many other
cities found themselves in a vicious circle of deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread.
Services, including education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black
and Asian people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together has great
environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by ancient British
tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named after Edwin, King of Northumbria
in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland, in the New Town,
is by far the most impressive. A large collection of European and British paintings from the Renaissance to the 20th
century are on display. Famous artists include Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a
lively city and a huge cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the 'Second Capital'. The
city gained wealthand importance during the Industrial Revolution due to its iron and steel production. Today the
city is a successful centre of modern technology. Glasgow offers a full range of entertainmentthroughout the year.
The Royal Scottish Opera, the Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The
Mayfest is a three week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June
and July and the World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was built mainly in the
13th century at the site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the pride that
Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than the capital of Scotland,
Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the rebuilt Albert Dock,
have already achieved that change, but most of the city is still suffering from the effects of long-term economic
decline. In spite of all this, there is something very powerful and attractive about the culture of the city;
Liverpudlians have a tremendous charm and creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the
British media would be lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside
bands - in the 60s there was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular TV soap opera is
set in Liverpool; Cilla Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse accent and, of course, Liverpool is
home to one of the world's great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham overtook them,
theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of the country, they have had hard
times: the failure of declining businesses and unemployment. But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two is Barcelona).
The university is the biggest in Europe, and students are an important part of the city's life. One result of this is that
there is a big club and dance scene, and a lot of rock musicians have started life in Manchester: members of Oasis
and Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city - mostly Indian and
Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of restaurants but also Chinese
supermarkets; there is a Chinese food factory which makes two tons of noodles per hour; and every year the city has
a Dragon-Boat Festival on the Manchester Ship Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as
Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is its fortune — the
ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first Cambridge College, Peterhouse, was



founded in 1284, but there was a centre of learning in the town long before that. Today, the centre is a fascinating
collection of beautiful old college buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most
impressive ones.
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Tema 10-12.Britisheducation. The Numerals

1.General Information. Text: "British education”
2.Fractions. Dates and Time. Money. TelephoneNumbers.
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KOMIIETCHTHOCTHOT'O ITOIX0/1a.

Axmyanbnocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEIMOCPCICTBCHHOM IHAJOre KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIIOJIB30BATh €r0 IS
yriyOlIeHuss CBOMX 3HAHMUA B OOJIACTH OOLICCTBEHHOW JKM3HHM, WMEIOIICH OTHONICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM
B3aUMOOTHOILICHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemovte komnemenuuu: H/-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

TheNumeral: Generallnformation

Yuciumenvhvle B AHTIUIACKOM SI3BIKE JICIATCS HA KOJNUYCCTBEHHBIC U TOPSIKOBBIC. UMCIHTENBHBIC,
0003HaYAMOIINEe KOJUYCCTBO MPEIMETOB MW OTBeYarolue Ha Bompoc Howmany? (ckonbko?), Ha3bIBaIOTCS
KonuwecmeennoiMu: One, two, three, u t.n. YucnurenpHbie, 0003HAYAONINE HOPSIOK MPEAMETOB MPH CUETE U
otsevaronue Ha Bonpoc Which? (koropsiit?) nassisarorcs nopsoxoseimu: first, second, third, fourth, fifth u .1

[o cTpyKType YncinuTenbHbIE IEIATCS Ha:

1) mpocrele:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) Npou3BOAHbBIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIE ¢ cy(rkcoM -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KOJIMYECTBEHHBIE ¢ cy(hhUKcoM -ty:
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPAIKOBBIE YUCIUTENBHBIE ¢ cydhdurcom -th: fourth, fifth u ap.;

3) cJi0:kKHbIE!

twenty-three

fifty-five

seventy-one

C0KHBIE YHUCIIUTCIIbHBIC, BKIIIOYAIOIUE JCCATKU U CAUHULIBI, MUITYTCA Y€PE3 ,ue(bnc.
CardinalNumerals
Konuuecmeennvie uuciumensroie (CardinalNumerals) ot 1 no 12 — npocmule, OHH HEe UMEIOT CIICLHATBHBIX

OKOHYAaHHMU:

one — oInH
two — Ba
three — tpu
four — gernipe
five — mare
SiX— I1eCTh

Seven — ceMb
eight — Bocemb
nine — 1eBATHL
ten— necartb



eleven — onnHHAIIATE
twelve — nBenanuarte

Konuuecteennsie yucauteababie oT 13 10 19 obpasyrorcst myrem npubdasiaeHus cyddurca -teen k ocHose
KOJIMYECTBEHHOTO YHMCIIMTEIBHOTO IIEPBOTO AecsaTka (nckmodenus: 13 — thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — Tpunaauare

14 — fourteen— yeTsipHATUATH

15 — fifteen — narHaguaTs

16 — sixteen — nrecTHAAUATH

17 — seventeen— ceMHaauaTh

18 — eighteen— BocemHaguaTh

19 — nineteen — neBsTHAAUATH

YucnurenbHbIe, OKAHIMBAOIIHECS Ha CyPHHKC —tEeNn, He UMEIOT MOCTOsIHHOTO CIIOBECHOTO yaapeHus. OHO
MOJET CMeluaThes o BiusiaueM purma: pagefif'teen — ‘fifteenpages.

UucnuTenbHbIe, 0003HAYAIOIINE AECITKH, 00pa3yIOTCs ¢ moMoInbio cydukca —ty:
20 — twenty — nBaguaTh

30 — thirty — tpuauars

40 - forty — copok

50 — fifty— nareaecsar

60 — sixty — mecTbaecsaT

70 — seventy— cempaecsiT

80 — eighty— BocembaecsT

90 — ninety — neBsiHOCTO

YucnuTelbHble, 0003HAYAIOMINE IECATKH, BCEIa MMEIOT yIapeHHe Ha MEPBOM CIIOTe.

OrdinalNumerals

Topsoxoevie uucnumensuvie (OrdinalNumerals) 0603Ha4ar0T MOPSAOK MPEIMETOB MPHU CUYETE U 00pa3yrTCs
OT COOTBETCTBYIOLIMX KOJIIMYECTBEHHBIX C TTOMOIIBI0 cyddukca —th:

one — (the) first —mepssrit

two — (the) second — BTopoit

three — (the) third — tperuit

four — (the) fourth — yerBepThIii

five — (the) — fifth

Six — (the) sixth —mecroii

seven — (the) seventh — ceapmoit

eight — (the)eighth — Bocbmoii

nine — (the)ninth — neBsTorit

ten — (the) tenth — necsTorit

eleven — (the) eleventh — omunrnaaTeit
twelve — (the) twelfth — nBenanuarsit
thirteen— (the) thirteenth — tpunaguaThii

twenty— (the) twentieth — nBanuaTsrii

twenty-one— (the) twenty-first — aBaanarsnepsbiii

thirty— (the) thirtieth — rpuauaTsrii

forty — (the) fortieth — copokosoii

one hundred and one- (the) one hundred and first — cro nepssiit

HcKiTroYeHreM SBISIFOTCSIUCITHTEIIBHBIE:
first — nepBbrit

second — Bropoit

third — tpetuii

IIpu oOpaszosanun mopsakoBeix uuciauteabHbix (the)fifth,(the)eighth, (the)ninth, (the) fortieth or
COOTBETCTBYIOIMX KOJIMYECTBEHHBIX YNCIIUTENBHBIX IEPBOTO JAECATKA HX OCHOBBI BUIOM3MEHSIIOTCH.

Ipu 06pasoBaHUM TOPSAKOBBIX YMCIUTENBHBIX OT KOJMYECTBEHHBIX, MMEIOIIMX OKOHYAHHE -y, KOHCUHAs
OyKBa MEHSIETCS Ha -ie-, M K 3TOU OCHOBE IpubaBJseTcs cydpdukc —th.

FractionalNumerals

B mpocteix apoOsx (Fractions) wmcauTeab HpencTaBiseT co00M KOJIMYeCTBEHHOE YHCIUTENLHOE, a
3HAMEHATEJIh — MOPSIKOBOE B €MHCTBEHHOM WIIM MHOXKECTBEHHOM uuncie. Hampumep:



1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds
2/5 — two fifths

3/4 — three fourths
3/4 — three quarters
1% - oneandahalf

B JECATUYHBIX Ilp06${X yHOTpe6H${eTC${ HEC 3ariATas, a TOYKa,KOTopasd YMTacTCAa Kak «point», HalpuMmep:
1.03 — one point o-three
52.67 — fifty two point six seven

HoJib 1ie7Ib1X He YnTaeTCst Wik YnuTaeTes Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 - nought point nought one (point nought one)

[MporuenTs 0603HaYarOT caeayomum oopazom: 4% (wim: 4 percent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) Ilonnas nata BKIIIOYAET yucio, Mecsu u rog. Hanpumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucao B Jare obo3HavaeTcs MOPAAKOBBIM YHCIIMTCIIbHBIM. Ton 0003HaYaeTCs KOJHYECTBEHHBIM
YHCINTEILHBIM. Eciu oHO YCTBIPEX3HAYHOE, TO €T0 paB6I/IBa}OT Ha ABa ABY3HAYHBIX, KaXXI10€ N3 KOTOPBIX YUTACTCA
otnenbHo. Hammpumep:

1924 — nineteentwenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeenhundred.

Ha‘{I/IHaH C 2000 roga lIeTprGXSHa‘-IHOG YUCJIUTCIBHOC HEC pa36I/IBaeTC${ Ha aABa I[By3Ha‘IHLIXZ
2007 — twothousandand seven

Ecnu u3 koHTekcTa HCIIOHATHO, 4YTO 0003Ha4aeTcs r o, nepea YMCIUTCIbHbIM yn0Tpe6nﬂeTc51 «theyear».
Hampumep: theyear 2000 (twothousand).

BapuaHTm HANMUCAHUA U MIPOU3HECCHUHA aar:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otsere Ha Bompoc Whattimeisit? (=What’s the time?) «Kotopslit yac?» ucCmoIB3yOTCS
npemioru past (AmE after) «mocne» u to (AmE of) «mo»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MuHyTBOCHMOTO (=HOCIECEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 aecstu nsate (=10 MUHYT A0 TSATH)

It’shalfpast 7. — [TosoBuHA BOCEMOTO.

It’saquarterto 3. — be3 uerBepTH TpH.

Kak mnpaBuito, BpeMs Ha3bIBAETCs ¢ OpHeHTalMed Ha «12-yacoBoii mudepOaaT», e 9achl OT MOJTYHOUH 0
nonyaHs obosHavaroTcss a.m. (mar. antemeridiem — g0 moaymHs), a OT MONYAHS JO TOAYHOYM — [P.M.
(postmeridiem— mociie oy mHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBrpaknozaarorc 7 10 9 gacoByrpa.

Theshopclosesat 7.30 p.m. — Marasun 3akpsiBaercs B 7.30 Beuepa.

OjHaKO B PACMUCAHUSX MPEANOUTEHHE OTAAETCS «24-yacoBoMy udeporary»:
The train arrives at 19.35. — IToe3anpu6siBaeTs 19.35.

B odunmansHO# 06cTaHOBKE MOTYT HCIIOIB30BAaTHCS UM PHI:
5.05 — five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 - fivefifty

TelephoneNumbers



B aHrmos3spYHBIX CTpaHax Kaxkaas nudpa HoMepa tenedoHa Ha3biBaeTcs oTaenbHo: 1235 — one-two-three-
five. Ludpa 0 unraercs [ou] (B aMeprKaHCKOM BapHaHTE — ZEI0).

Ecnmu mepBble wim mocnenue ABe MUQpH HOMepa TelaedoHa OJUHAKOBEIE, YaCcTO YHOTPEOIsIeTCsS CIOBO
double (aBoiinoit):

6634 — doublesix-three-four;

3466 — three-four-doublesix;

6666 — doublesix-doublesix.

Crogo double ve ynorpebisiercsi, eciu Be cpeauue udpsl OAUHAKOBBIE:

3446 — three-four-four-six.

Howmepa 1000, 2000, 3000 ur.x. uurtarorcs: one thousand, two thousand, three thousand, etc.

Money

Jlenexxnpie cymmbl B AHriin 1 CILIA 0603Ha4aroTCs CAeIyIONM 00pa3oM:

£56 — fifty-six pounds — 56 ¢ynroB

80p - eighty pence / eighty p — 80 nencos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pyuros 60 nencos

$97 — ninety-seven dollars — 97 nomapos

70¢ - seventy cents — 70 uenrtos

$41.50 - forty-one dollars fifty — 41 mommap 50 nenros

Bonpocs! u 3axanus 115 codeceroBaHus
Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate. Written texts were in
Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of professional clerks who could read and write; if
you needed something written down, you had to pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European intellectual life.
Rich families employed clerks to teach children at home. The Church set up small schools for ordinary people,
especially choir schools where boys learned to read and write and to sing in the church choir. By the year 1200,
there were the beginnings of a university in Oxford - at least a community of masters and scholars living and
working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its early days it was a
mix of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the school, cooking and cleaning to pay for their
education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the country, paid for by
committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for boys. Some aristocratic girls were well
educated, speaking French, and Latin, and reading music. But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what could they do
with it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your position. Status was based on family,
on birth — not on brains, energy or talent. Poor people who became educated, it was said, would get ideas above
themselves, and feel dissatisfied and frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British society began to
change radically. People in business made huge amounts of money, and the old aristocrats lost much of their power
and influence. The pressure for universal education increased. So for the first time in history, ordinary working
people had the chance to get an education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could
make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings could perfect
themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect and access to education. There
was still a tendency to teach girls particularly feminine subjects, such as cooking, sewing, art and music. But later in
the 19th century, girls began to receive the same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge,
offered the first university places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education was made
compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys were literate - a situation
unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age continued to go up in steps until it reached 16
m 1972,

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a great deal of
independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last century the government has
introduced a National Curriculum; this means that every pupil in the country does more or less the same work,
especially in primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly they do, pupils go
up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils can repeat if they need better results;
for example, to get into a university.



League tables are published in the national press showing the exam results of each school. Consequently,
some schools are more popular with parents than others. Many secondary schools are single-sex rather than co-
educational. Statistics show that girls get better results when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the teacher to stand at the
front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a variety of learning activities for pupils to do
individually or in groups? Traditionalists claim that the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are between £5,000 and
£15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is better, so teachers and pupils waste less
time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six weeks in the
summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The year starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your last year at school,
before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for example, it will give you a place if you
get at least one grade A and two Bs in your A levels. The offer depends on market forces; for popular, high-prestige
courses, the university will ask for very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff University) is strictly
limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a casual way, having a job or living in
another town as they study. Students are quite closely monitored, and have to see their teachers regularly.
Consequently, drop-out and failure rates are low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in reputation and public
image. In general, the older a university is, the higher its status. So the most prestigious are the ancient ones -
Oxford and Cambridge - followed by long-established ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths and weaknesses,
and sensible students make their choices according to their own particular needs and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 - mostly from Africa,
the Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia. The Erasmus programme arranges
exchanges (from three months one year) for students and teachers between universities in 24 countries including all
the members of the European Union. In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of
all Erasmus students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

oo
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Ilepedyennb y4eOHO-MeTOAMYECKOr0 o0ecreYeHHsI CAMOCTOSATEJLHOH Ppa0doThl 00y4alIuXcsl IO
JUCUUILTHHE (MOIYJIIO)
1. Meroanyeckue yka3aHHUs MO BBIIOJHEHUIO NMPAKTHYECKUX pabOT mo auciuIuinHe «VHOCTpaHHBIN S3BIK
(aHTIMIACKWIA)» - pa3paboTaHO JenapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.Meroauyeckue PEKOMEHIALMU II0 OPraHM3alMd CaMOCTOATEIBHOH pabGoThl CTYNEHTOB IO IUCLHIUIMHE
«VHOCTpaHHBIH $3bIK (aHIIMHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadenpod WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUIi I'YMAaHHUTapHBIX W
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEI[UATIBHOCTEH.
Humepnem-pecypcut

1. http://www.englishclub.com — CaiiT as1st U3ydeHus aHTIMICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIAMNH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuasnsl i U3y4aroIUX AHTJIMACKUHA SI3BIK: CTATbH, TECTHI,
UrPBI, UAXOMBI, TIOCTIOBHUIIBL, IPOIPAMMBI, AyAHOKHHUTH, (DHIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH. Becrnmarubie
HUHTEPAKTHUBHBIC YPOKH AHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrIMIACKHI S3BIK B PEIKMUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIO-PYCCKUA H PYCCKO-aHITIHHACKUiT
3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTaTpan» — MyJIbTUMEIUMHBIA AHITIO-PYCCKMHA M PYCCKO-

AHTJIMACKUH CJIOBAph.

IpakTHyeckoe 3ansitue 13-15

Temal3-15.Artandarchitecture.Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art and architecture™
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ienv — ocBOeHHE JIEKCHMKO-TpaMMAaTHYECKOTO HamojaHeHus TeMbl' Artandarchitecture's pamkax TeKcTOB,
BUIEO- W aYAHOCIOKETOB; NO0(OPMHUPOBAHHE HABBIKOB ayqUPOBAHWs, YTEHHsA, TOBOPEHHS, MHCbMa B pPaMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TOIX0/1a.

AKmyabnocme TEMBI COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (POPMUPOBAHUS Y CTYAECHTOB CIIOCOOHOCTH YYaCTBOBATH
B HEMOCPEICTBEHHOM JAMAJIOre KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M UCIOJIB30BATh €r0 ISt
yriayOieHdss CBOMX 3HAaHMN B O0JacTH OOIIECTBEHHOM >KHM3HHM, HMMEIOIIEH OTHOIIEHHWE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOLIEHHSM, POJCTBEHHBIM CBA3SM.

Dopmupyemote komnemenyuu: H/I-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

ThePronoun

Mectonmenue yrnoTpebIseTcs B MPEIIOKEHNHA BMECTO HMEHH CYIIECTBUTEIBHOTO HITH MPHIIAraTelbHOTO.

MecTouMEHHS MOTYT YIIOTPEOIATECS B TIPEIIOKEHUN B (DYHKIIUM:

1) norexariero: This is a new model. — (4ro?) ITo HOBast MOEITh.

2) UMEeHHOM yacTu ckazyemoro: Thismodelisours. — 9ta Mozenb (ecTh 4bsi?) HALIA.
3) nononuenusi: Showmethemodel. — TTokaxxure (koMmy?) MHE 3Ty MOJIENb.

4) ompeaenenus: I’llbuythismodel. — S kyrumo (kakyro?) 3Ty MOJIEb.

Personal Pronouns

Jluunbie mecroumenusi (PersonalPronouns) | (s), you (i, BbI), he (om), she (owna), it (oHa, OH, OHO),
we(Mmbr), they (oun) sBisitOTCS OKa3aTensaM Jiuna. Mecroumenue 1-ro nuna | Bcera numiercsi ¢ mpomucHON OYKBBI.
B coyeranuu B TPEUIONKEHHH C JIPYTMMH MECTOMMEHHSIMH M CYHIECTBHTECIbHBIMU | CTaBHTCS MOCIE HHX:
mysisterandl(msr ¢ cectpoit), sheandl(msr ¢ Heit). MecTonMeHHe 2-T0 JIMLA SAUMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO
4yrciayOU COOTBETCTBYET PYCCKMM ThI M BbI. MecToumMmeHue it 3aMeHsieT CyIIeCTBUTEIbHOE, 0003HAUAroIIee
HEOyIIICBICHHBIN MPEIMET, a TAK)Ke PeOCHKA MITH JKHBOTHOE, CCJIH MX [TOJI HEM3BECTCH MM OC3pa3iInucH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He6ynupeberka. OH KPEnKo CIuT.

Korga roBopsT 0 CBOMX JOMAIIHUX MHUTOMIAX HIH APYIHX KUBOTHBIX, MOJ KOTOPBIX H3BECTEH, MOYKHO
ucnoan3oBatsk he umu she.

JIndaHbIe MECTOMMEHUS UMEIOT JIBa Ta/Ie’ka: UMEHUTEILHBIA U 00BheKTHBIH(Tabmmia Nel).

Tabmuma Nel — CkoHEeHHE IMYHBIX MECTOMMEHHUI

Yucno | JIumo ITanex

NmennTenbHbIIH OOBEKTHBIN
(KOCBEHHBI
i)




En. 1 | s me
qucio | 2 you THI you
3 he OH him
she oHa her
it OHO, OHa, OH (JUI HEOAYIIEBICHHBIX IPEAMETOB) it
M. 1 we MBI us
yucio | 2 you BEI you
3 they OHHU them

B npejioxkeHnn IMYHOE MECTOUMEHHE B UMCHUTEIBHOM MAaJEKe BBIMONHACT (DYHKIHIO MMOJUICHKAIIETO WK
UMEHHOH 4aCTH COCTABHOTO CKa3yeMOro, B O0BbEKTHOM TaJIekKe — JOMOTHCHUSI:

1 saw the picture. — SIBunenkaptuny. (o yIexaree)

It’s] (me). — 3to 1. (MMeHHas 4YacTh CKa3yeMoro)

Wemetthematthestation. — Mel BcTpeTrin MX Ha Bok3aiie. (IPAMOE JOIOIHEHHUE)

He showedherthepicture. — On mokasain eii kaptuHy. (6€CIPEIIOKHOE KOCBEHHOE JIOMOIHEHHE)

Heshowedthepicturetoherandnottome. —Omnnokasankaptuayeif, aHemHe. (IIPEIJIOKHOE KOCBEHHOE
JIOTIOJTHCHHUE)

PossessivePronouns

IMpuTsokarensubie MecTonMenns (PossessivePronouns) orsedaror Ha Bompoc Whose? [huiz] weid? u
MOKA3bIBAIOT: &) MPHUHAUICKHOCTh YEro-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHHS MEXTY OBYMS WM OOJBIIAM YHUCIIOM JIFONEH.
OnHu nMmeroT aBe HOpMBI, COOTHOCSIITUECS C TMYHBIM MECTOMMEHHEM: MPUCOeTNMHsIEMYI0 1 a0co0THYI0 (Tabmmia
Nel).

Tabmua Nel. — @opMBbI IPUTSHKATENBEHBIX MECTOMMEHHUN

Yucno JIumo 3aBucuMas He3aBucumas
thopma (abconroTHast)
¢dopma
En. 1 my MOH, MOsI, MO€, MOU mine
YHUCITO 2 your TBOM, TBOSI, TBOE, TBOU yours
3 his ero his
her ee hers
its ero, ee (0 HEOAyI.) its
MH. 1 our HaI, HaIa, Halle, HalIm ours
YHUCIIO 2 your Balll, Ballla, Balllec, Bk yours
3 their ux theirs

[IpurskaTenpHOE MECTOMMEHUE B npucoedutsemoti HopMe ABISETCS ONPENEICHUEM U BCETAa CTOUT Hepes
CYIICCTBUTEIBHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHTCA. Ha pycCKHMi sI3BIK HPUTSHKATCILHOC MECTOMMEHUE MCPEBOIUTCS
MECTOMMEHHEM CBOM (UM OMyCKaeTCs):

She took her books and went away. — OHaB3s/1aCBOMKHUTHUYIILIA.

You have to wash your face. -TeGenanoymbits (cBo€) JIUIIO.

[IpuTspkaTelbHOE MECTOMMEHHE B abcoiomuol GopMe ynoTpeOsieTcss CaMOCTOSTENBHO:



This is not my pen, mine is red. — DtoneMospy4uKa, Most — KpacHasi. (IOJIexkKaIee)

Thesebooksareours. — OTukHUrHHAIIM. (MMEHHAsSYACTHCKA3yeMOT0)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — Slciioman (cBoii) kapannaur. [Toxanyiicta, 1aiiMHETBOM.
(psiMoe TOTIOTTHEHHE)

DemonstrativePronouns

Vkazarenpabie MecTouMmenus (DemonstrativePronouns) uMeroT oTaenbHBIC (OPMBI IS €AHHCTBEHHOTO
uucina (this — sto, ator, 3ta, that — tor, ta, T0) u 115 MHOXKecTBeHHOTO uncha (these — atu, those — Te):

He livesinthishouse. — OH kuBET B 3TOM JIOME.

He livesinthatwhitehouse. — OH xuBeT B TOM 6eloM J1oMe.

Mecroumenust this u these ykaspiBaroT Ha HpeaAMEThI, HAXOASAIIUECS B HEMOCPEACTBEHHON OIM30CTH K
cobeceHHUKY, Torna kak that u those ykaspiBaroT Ha IpeaMeThl OTIAICHHBIE.

VkazaTeabpHBIC MECTOMMEHHUS BBITIOJTHSIIOT (l)yHKLII/I}OI
1) a) ompeeIeHus
These files are mine. — Irunankumon.
Those files are yours. — Tenankusariu.
2) 0) MoJIeKAIIErO
These are my files. — ITomounanku.
Those are your files. — Topaumnank.
3) B) JOTIOJTHCHUS
Listen to this! — ITocaymaiiaTo!

IMocne mectoumenwii this u that Bo u3bexanne MOBTOPEHHs paHee YIOMSHYTOIO CYIIECTBUTEILHOTO YaCcTO
yIoTpeoIIsieTcs MECTOMMeHKe ONE:

Will you give me another book? I don’t like this one. — {aiireMmHeapyrytokHUry. MHE 3Ta HEe HPABHTCSL.

IMociie mectonmenwuii thesenthose, cioBo “0Nes” mociie Kak NpaBUiIo, HE YIOTPEOIIETCS:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHWH yKa3aTENbHOTO MECTOMMEHHS YIOTPEONIACTCS TakkKe MECTOMMEHHE it, COOTBETCTBYMOIIIEE
PYCCKOMY MECTOMMEHHUIO 3TO!

Who is there? — It is Helen. — Ktoram? — toEneHa.
What is this? — It is a dictionary. — Utosto? — 3T0CI0Baps.

VKazarenpHOe MeCTOMMEHHE SUCh(Takoif, TakOBOH) MOXET HCIOJIb30BAaThCSA KaK MOJICKAIee M Kak
ONpEIeIICHHE:

Such was the agreement between them. — TakoBoObLIOCOTIAIIEHHEMEXK TYHIMH.

This is such an important problem. — DrorakasBaxnasmnpobiema.

ReflexivePronouns

Bosepatasie Mectoumenus (ReflexivePronouns) obpasyrorcs mytem npeOaBieHHS K MPHTKATESIbHBIM
MECTOMMEHHSIM My, OUr, Your, nuuHbiM Mectroumenusm him, her, it, them u HeonpeneneHHOMy MeCTOMMEHHIO ONE
okonuanus -Self, koTopoe Bo MHOKECTBEHHOM uHcIie mpuHUMaeT Gpopmy —Selves(Tabnuua Nel).

Tab6muma Nel —Bo3BpaTHbIE MECTOMMEHHUS

JIuno EnuncrBenHOE 4nciio MHO0KeCTBEHHOE YHCJIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs1, cebe, coboii, cam, cama, | yourselves
3 himself camo themselves
herself
itself

Bo3BpaTHOE MECTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE:

a) yacTuIle —Csi:

Be careful! Don’tcutyourself. — Byms ocToposkeH, He TTOPEKBCS.
6) mecTonmMenuio ceds (cede, co00i):

I am not pleased with myself. — SInenoBoneHco60ii.

He bought himself a new coat. — OukymuiIcedeHOBOEIANBTO.

BossparHoe MecToMMeHHE Ce0sl IOCIE HEKOTOPHIX PYCCKHMX IVIArojoB HA aHIVIMACKMA SI3BIK HE
nepepoaurcs. K TakuM riaroiaM oTHocsATcs: 4dyBcrBoBaTh ceOs (tofeel), Bectu ceGs (tobehave) u Hexoropsie
JpyTHe:



He feelswell.— On uyBcTBYET cebst XOpoILIO.
He behaveslikeachild. - Ou Bezet ce6s, kak peGeHOK.

BosBpaTHEIE MECTOMMEHHUS HCIOJIB3YIOTCS TAKKE IS YCHJIEHWS 3HAYE€HHs CYIIECTBUTEILHOIO HIIH
MECTOUMEHHUS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOMMEHHMIO caM (camd, Camo, CamiL).
| saw it myself. — SlcamdToBHEN.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K xonuuectBennbiM mecmoumenusim (QuantitativePronouns/ Quantifiers) oraocsitcst much, many (muoro),
little, few(mamo), a k HeompemeneHubiM MectoumeHusMm (IndefinitePronouns) ortHocsTcs SOmMe (HEKOTOPBIH,
HECKOIIBKO), any (kakoil-HuOy b, 1:000ii), NO (HUKAKOM, HeT), eVery(Kaxaplil, BCAKHN) U UX IPOU3BOIHBIC, & TAKKE
none (aukro, Hu oxuH), all(sce, Bcé), both(o6a, 06e), either(imoboii, omquu u3 aByx), neither (au Tot, HU APYyroi),
each (kaxzplid, Besikuit), other (opyroit), One (KTo-To, HEKHid, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (mHoro) ortsewaer Ha Bompoc how many? — ckoawko? W ynorpebisieTcs mepen
UCHUCTACMbIMUY CYIIECTBUTEIBHBIMH:

He hasgotmanyfriends. — Y sero mHoro npy3eii.

Much (mHoro) otrseuaer na Bompoc how much? — ckorwbko? u ynoTpeOiseTcss Mepe HeucCuucIsiembimMu
CYIIECTBUTEIBHBIMU UJIH C 21A201AMU
You work too much. — Tel paGoTaelib CIUIIKOM MHOTO.

CHHOHMMUYHBIMH [0 3HAYCHUIO CO CIOBaMU Many u much moryt OsITh U Takue coderanus, kak: a lot of,
lots of, plenty of, a great deal of — mroc0, docmamounoe konuuecmso.

B yTBepauTebHBIX MPEIIOKEHUSIX Many B GyHKIMK TOMONHEHMs 00BI4HO 3amMeHsieTcs Ha a ot of:

She has a lot of English books. — YHeeMHOT0aHITHACKHXKHHT .

Eciu nepen many crost ciioBa a good, a great, To 3aMeHbI IPOU3BOIUTE HE CIIEYET:
She has a good (a great) many English books. — YreemocTraTo4HoOMHOT0aHI IHIACKAXKHHT.

Mectoumenue much TakKKE€ HC 4acToO yn0Tpe6nHeTcs{ B YTBCPAUTCIIbHBIX IMPCATIOKCHUAX. Ono 00BIYHO
3amenseTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars  consume a great deal of petrol (a lot  of  petrol). -
DTUMAIIUHBIIOTPEOIAIOTO0IBIIOEKOINYECTBO (04eHbMHOT0)0CH3HHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHOroBpeMeHHOBUIONOTPAYCHO3PSI
(Bmyctyro).

2) Few (maiio) otBeuaer Ha Borpoc how many? — ckoavko? U ynoTpebsieTcs: Iepel UcuucIsemMbimu
CYILECTBUTEIbHBIMH:
He hasgotfewfriends. — ¥V nero magao apyseii.

Little (man0) orBewaer Ha Bompoc how Much? — ckombko? u ynoTpeOaseTCs MEPEN HeUCUUCTAeMbIMU
CYILECTBUTEIBHBIMU WK C 21A20NAMU.
I have got very little time. — YMeHsoueHbMaI0BpEMEHH.

Mecroumenus little u few vare 0o6o3HavarOT «eBa JIMY, «MAJO», KHEMHOTO», IOYTH OTCYTCTBHE U BCEraa
HUMEIOT OTPHULIATEIBHOE 3HAUECHHUE, [T0ITOMY B OOBIYHOM Pa3sroBOpHOM peun yaine ynorpedisercs hardly any (exsa)
wii not many/much.

Fewpeoplecomethisway. — MaJio jrofeii XoIsT 3TOH JOPOTO.

Hardlyanyonecomesthisway. — EaqBa Ju KTo-HHOYab HAET 5TON JOPOTOii.

Not many people come this way. — He MHoror01€iH Iy TaTOHI0POT 0.

3) Iepen many/much u few /little B 0Oblv4HON pa3roBopHOW peud A YCHJICHHS 3HAYCHHUS
yIOTPeOIISIFOTCS ClI0Ba VEry (04eHb), t00 (oueHs), extremely (kpaiine), comparatively (cpaBHUTeNBHO).

Ihaveverylittletime. — ¥ mMeHs 04eHb MaJIO BpEMCHH.

Wehavetoofewholidays. — V nac ouenb MaJjio npasaIHHKOB.

4) Afew(neckomvko) u alittle(nemnozo) ynorpebasroTcs B 3HAYEHHUH «HEKOTOPOE, XOTh U HEGOJBIIOE
KOJIMYECTBO» M SIBJISAIOTCA CHHOHMMOM CJIOBa SOMe, B To BpeMs Kak little u few(uano) ynorpebnsrorcs B cMmbicie
«HEZ0CTATOYHO, TIOYTH HET:

Werestedafewminutes. — Mbl oT/pIXajid HECKOJIBKO MUHYT.

Ihavealittletimeforthis. — ¥ mens s 3T0ro ecTh HEMHOr0 BpEMEHH.



CpaBHure:

I’vegotlittletime. — YV MeHs MaJio (HeZ0CTATOYHO) BPEMEHH.

I’vegotalittletime. — V MeHs eCTh HEMHOIO BPEMEHHU.

Some, Any, No, Every

Some u any ynoTpeOusIoTcs Iepell MCUUCIAeMBIMH CYLIECTBUTEIEHBIMA BO MHOXECTBEHHOM YHCIE H
nepes HEHCYUCIAEMBIMU CYIIECTBHTEIBHBIMUA IJIsi OOO3HAYCHHS HEOMPEACICHHOTo (HEeOOJBLIOr0) KOIHYEeCTBA
NPEIMETOB WJIH BEILECTBA.

Some 1 any 4acTo He MepPeBOANATCSI HA PYCCKHIi SI3BIK (OIYCKAIOTCSI IPH NEPEBOJIE).

+ | have got some money.

- I have not got any money. = | have no money.

? Oo6uwmitBonpoc:
Have you got any money?

CrenuansHbIRBOIIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

IIpocnrba:
Can | have some tea, please? — Yes, help yourself.

[pennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Someynorpebnsiercsi:
1) B ymeepdumeﬂbezx NPCAJIOKCHUAX B 3HAYCHUU «HECKOJIbKO», «KHEKOTOPLIC», KHECMHOT'O»:
I’ve got some interesting books to read.
V MeHs ecTh HWHTEPCCHbIC KHUT'U (:HGCKOJ'ILKO HUHTCPECCHBIX KHI/IF) JUIA YTCHHU .

2) B CHEYUATbHBIX BONPOCAX Y 0OWUX 60NPOCAX, BRIPAKAIOLINX NPOCbOY WIN NPediodceHue.

Would you like some tea? — Xortureuaro? (peaioxeHue)
Can | have some water? — MoxHo MHe (HeMHOT0) BoAbI? (Ipocs0a)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Bsl He Kymiu ceip? (CHEHUATBHBIA BOIIPOC)

3) ¢ npemwiorom Of B 3HaUEeHHMH «HEKOTOPBIE» (00 MCUHCISAEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX) H «4acTh» (00
HEUCUHCIISIEMBIX ):
Some of my friends — HexoTOpBIE M3 MOUX Jpy3€ii
Some of his money — (HekoTopas) 4acTh €ro JeHer

ANY
Any ymorpebisiercs:
1) B GONPOCUMENbHBIX TIPEIUIOKEHUSAX B 3HAYCHHU «CKOJIBKO-THO0», «CKOJBKO-HHUOYIBY», «KaKHe-
mo0»:

Have you got any interesting books? — Yes, | have some. / No, I haven’t any.
YV Bac ecTh HHTEPECHBIC KHUTH (KaKue-Tu00, CKOJIbKO-HHOYH)?

2) B OTPULATCIIbHBIX MPCJTOKCHUAX B 3HAYCHUU «HUCKOJIBKO», «HHU OJHOI'O»:
I haven’t got any interesting books to read.
VY MeHs HeT MHTEPECHBIX KHUT [T YTSHUsI (HUA OJTHOM).

3) B YTBEPAUTEIILHBIX IIPEIJIOKEHHIAX B 3HAUCHUH «IH000I»:
Any student knows it. — JIxo00¥i cTyaeHT 3HaeT 3TO.
You can take any book you like. — Bel MoxeTe B35Th JIIOOYI KHHUTY, KAKYIO XOTHTE.

NO
NO ummeer 3HaYCHHE «HHUCKOIIBKO», «HUKAKOW», «HHU OIHOTO», «BOOOIIe HET» (IpH HamMyud NO B
MPE/IOKCHUAN TJaroy YHOTpeOJIIeTCsl B YTBEPAUTEIBHON (hopMe, TOCKOIBKY B aHTIMHACKOM IMPEIUIOKCHIH MOXKET
OBITH TOJIEKO OJTHO OTPHUIIAHHE):



I’ve got no interesting books to read.
YV MeHs HeT HHTEPECHBIX KHUT JJIsk YTeHUs (HH OHOI).

No doctors can help him.
Hu oauH (HUKaKOi) JOKTOP HE TIOMOXKET EMYy.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ymotpebisieTcss B yTBEPAMTEIBHBIX IMPEIIOKCHHUSIX HEPEA CYIIECTBUTCIBHBIM B CAMHCTBEHHOM
YHCIIC B 3HAUCHHUH «BCE», KAKIBIID»:
Every house in this street is the same. — BcetoMmanasToyIMIIE0 IMHAKOBEIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — KaxxnoenetoMbIpoBoANMOTITyCKHAMOPE.

Bonpocs! u 3axanus 115 codeceroBaHus
Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is the lack of blocks
of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front doors and sometimes gardens. Perhaps
this says something about the national character; a love of privacy and a lack of interest in the wider community.
There is a proverb: “An Englishman’s home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of two or three-stored
houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of flats in the American style; but these
have been very unpopular, and the cheaper ones are now being demolished. Another distinctive feature of British
buildings is the use of brick. Some of the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College,
Cambridge, are made of brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world
prefers concrete, for some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles. They are dotted
all over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They were first built by the Normans
after their invasion of England in 1066. The Tower of London dates from about 1078. Because of the Normans’
desire to control the population, they started to build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward | built a series of massive castles in Wales at the end of the 13th century; his
aim was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished. Then the use of
gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century the castle-building age was over.
Many Scottish castles are from a later period, but these are not military buildings; they are aristocratic family houses
that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on three major styles
Gaothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in Gothic style - tall, with pointed arches
and highly decorated; they are covered in sculptures of people, animals and plants. The buildings are fantastic
engineering achievements, constructed with very little machinery and designed by architects whose names have
been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the 1330s. It is
incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece and Rome for its
inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples; round arches, domes and perfect
Latin lettering as on Roman public buildings. Many of the finest London churches are in this style; St Paul’s
Cathedral (built by Sir Christopher Wren between 1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are
many more all over the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive houses surrounded
by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that they were once private homes, but of
course they had dozens and sometimes hundreds of servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament (1836) for the
Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new materials be visible, as in the new
bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural History Museum, London, where the metal frame is
covered by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was caught up in the
modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the past. Having abandoned both



classical and Gothic styles, the challenge was to create - to invent - something really new. Luckily, this change in
attitude came at the same time as exciting new engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from the traditional
forms. For the first time in history, architects were free to make almost any shapes they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international names such as James
Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is the designer of the Millennium Dome,
Richard Rogers. He too, has carried out many major projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille,
numerous office complexes in Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou
in Paris. In his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the photograph on
the right. But he is best known for the most spectacular modern building in the financial centre of London - the
Lloyd’s Building. Although it contains a very conservative insurance business, and is in the oldest part of London, it
is an extraordinary and daring piece of modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of drawing, painting
and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see photos, videos, constructions with lights
and sounds, live people performing, found objects and philosophical statements. Media attention is always on the
new, the daring and the shocking, and art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical cameras inside her
own body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery entirely devoted to things about herself:
pictures of her, bits of her hair and objects of importance to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner Prize in 1995. He is a
joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work. His best-known piece was a 4.5-metre
shark in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece was a cow and its calf, both cut down the middle,
amusingly entitled Mother and Child Divided.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Do

Cnucok IuTepaTypsbl

OcHoBHasi IuTeparypa
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Ilepeyenb y4eOGHO-MeTOIUYECKOTO oOfecreYeHHsI CAMOCTOSITENIbHOH PadoThl 00y4YaloIUXCsl 10
JUCUUILTHHE (MOIYJIIO)

1. Meroauyeckue yka3aHUsl MO BBIIIOJHEHUIO MPAKTHYECKUX paboT mo AuCHMILINHE «VHOCTPAHHBIN SI3BIK
(aHTIMIACKWIA)» - pa3paboTaHO JIenapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Meroanveckie PEKOMEHAAIMU MO OpPraHU3alUK CaMOCTOSTEIbHOW pabOThl CTYACHTOB MO IUCLUILIMHE
«HOCTpaHHBINA SI3bIK (AHTJIMHACKWN)» - pa3paboTaHo KapeApod WHOCTPAHHBIX S3BIKOB I TYMaHUTAPHBIX H
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEINAIBLHOCTEH.
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UIPBI, HAXOMBI, [TOCJIOBHUIIBI, TPOIPAMMBI, ayNOKHHUIH, (PUITBMBL.
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AHTJIUICKUI CIIOBaph.

IIpakTuyeckoe3ansaTuel6-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports.The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2.The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ilenv — ocBoeHHe JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKOro HamoiHenus Temsl' Leisure: holidaysandsports™s pamkax
TEKCTOB, BUJICO- U ayJHOCIOKETOB; T0(GOPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJIUPOBAHMS, YTCHUS, TOBOPEHHS, IIUCbMa B PaMKaX
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXO0/A.

AKmyansHocmp TeMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTU ()OPMUPOBAHUSL Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH y4aCTBOBATH
B HEMOCPEICTBEHHOM JAWAJOTe KYIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM SI3BIKE W HCIONB30BATh €TO IS
YIIyOJleHWsI CBOMX 3HAHWUU B 007acTH OOIIECTBEHHOW KH3HH, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOLIEHHSM, POJCTBEHHBIM CBA3SM.

Dopmupyemote komnemenyuu: H/I-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

TheVerb: Generallnformation

Inazon (TheVerb)— yacte peun, xoTopas o0o3HayaeT NEUCTBHE WM COCTOsHHME Juna (mpeamera). Ilo
CTPYKTYpE aHTJIMHCKHE TJIar0JIbl OBIBAIOT POCHIbIe, NPOU3BOOHBIE U COCIAGHDBIC.

K npocmuim 2nazonam otHocsrcs riaaroisl 6e3 npeduxcos u cyddukcos (torun — Gexars, totake — Gpats).

IIpou3zsoonvle 2nazonsl UMEIOT B CBOeM cocTaBe cyhdukesl win npedukcsl (todischarge — pasrpyxars,
toshorten — ykopaunBarts).

Cocmasnvle 2nazonvt 1160 00pa30BaHBI M3 JBYX CJOB, COCTAaBISIONMX OaHO moustue (Whitewash —
0ennTh), MO0 TIPENCTABIAIOT COOOW COUYETaHHWE TJIArOJIOB C HAPEUYMSAMH WM TpEIoraMu (WX Ha3bIBAIOT TaKKe
¢dpazoesivu) (tocomein — BxoauTs, t0goon — npoaoinkathk, totakeoff — caumars).

B Tabiuie Nel nmpeacrasieHsl Hanboiee XapakTepHbIE IIarojbHbie CyQPUKCH U PEGUKCHL.

Tabmna Nel — Cydduxcs! 1 mpeuKchl aHITTMHCKOTO Ti1arosa

-en to shorten (yxopauusats), to widen (pacruupsits)

-fy to simplify (ynporuats), to signify (o3nauats)

-ize to mobilize (mo6unu3oBats), t0 organize (opraHu3oBaTh)

-ate to demonstrate (zemorcTpHpoBaTh), t0 separate (oTaeauTs)

re- to reconstruct (nepectpauBarts), to resell (mepenpoasars)

dis- to disappear (icuesats), to disembark (BeicaskuaThbes)

un- to unload (pasrpysarts), to untie (pa3Bs3siBath)
TheVerbForms

AHTTUHCKUH TI1aroJ1 IMeeT YeThIpe OCHOBHBIC (HOPMBI:

| — uapunurus (the Infinitive),

I — npocroenporeameespems (PastSimple),

Il — npuyactuenporeaerospemenn (PastParticiple / Participle 11),
IV — npruactuenacrosierospemenu (PresentParticiple / Participle 1)

Tabmiua Nel — OcHoBHBIE (POPMBI IJ1arosa

[ 1 1l v
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle (Participle
(Participle 1) 1)
V-ed V-ing
(to) play played [d] (urpain) played [d] (cbirpanHbIit) playing
(urparts) (urparonuii)
(to) ask asked [t] (cipocuun) asked [t] asking (crmpaiuBaromii)




(cnparumuBaTh) (cporueHHBbIH)

(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBOAUTE) (nepesen) (IepeBeIeHHbII) (IepeBoAsIIHIA)

NuduantyB (HeompeneneHHas (opMa TJlarojia) TOJbKO Ha3bIBaeT JEHCTBUE, HE yKa3bIBas HH JIMIA, HU
YKcila, ¥ OTBEYAET Ha BOMPOC «uTo (¢)menarh?» (Hampumep, towrite — (Ha)mucarts). PoOpMaIbHBIM HPH3HAKOM
WH(QWHUTHBA SBJISCTCS YacTHIa t0, KOTOpas B HEKOTOPHIX CIIyYasX MOXKET OMYCKAThCSL.

ITo criocoby o0pa3oBaHUs MIPOCTOrO MPOIIEAIIEr0 BpeMeHH U npuyactus npoiueaero spemenn (11 u 111
(bOpMBI) TIAroINbl JEIATCS Ha JBE TPYIILL: MPABUIbHBIE H HENMPABHIbHBIE.

[paBunbHble TJaronsl 00pa3yoT 3T (opMbl OpuOaBieHHEM K (opme HHOHHHTHBA OKOHYaHUsS -€d,
KOTOpOE MpOM3HOCHTCS Kak [t] mocne rmyxux cornmacHbeix, [d] mocne riacHsIX W 3BOHKHX cornacHbx, [1d] mocie
3BykoB [t], [d].

Henpasunbnsie rimaronst o6pasyror |l u Il popmbl paznmmunbiMu ApyrumMu crioco0aMu. OTH TJIaroibl
CBOJATCS B TAOJNHUIly HENPaBHIIGHBIX (HECTAaHJAPTHBIX) IJIAr0JIOB, U HX CIEAyeT 3ay4UBaTh HAaU3yCTh.

Tab6mma Ne2 — HenpaBuiibHBIE TIar0JIbI

[ 1l 11 v
Infinitive Past Simple Participle 11 Participle I IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBIThH
become became become becoming CTaHOBUTHCS

CaMble paclpoCTpaHEHHBIC HENPaBWIbHBIE TJATONBI MPEACTaBICHB B paszaene «JlomomHuTenTbHBIE
MaTepHabD».

IV ¢opma kak mpaBWIBHBIX, TaK M HENPaBHJIBHBIX IJIArojioB 00pa3yercs OJIMHAKOBO: NPHOAaBICHUEM K
OCHOBe TJ1arojia cyddukca -ing(rmo 3Toi NpUYKUHE OHA YaCTO OTCYTCTBYET B TAOJIMIE HENPABUILHEIX I71aroios). I1pu
obpazoBanuu |V Gpopmbr HeMast OykBa -€ OITyCKaeTcsl, a KOHEYHAsI COTIIaCHAsI, CTOSIIIAsK 3a KPATKUM TJIaCHBIM 3BYKOM,
ynsauBaetcs (tomake— making, put — putting).

B OpuTaHCKOM BapHaHTE aHIJIMICKOrO si3bIKa (B OTIIMYHE OT aMEPUKAHCKOT0) TAKXKE y/BANBACTCS KOHEYHAS
Oyksa -l: totravel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) Cucrema BUIOBpPEMEHHBIX ()OPM aHIIIMICKOTO IJIarosia 3HAYMTEIBHO OTIMYAECTCS OT PYCCKOHW H
oxBatbIBaeT auunsle gopmei(Finiteforms) u nenuunvie popmui(Non-finiteforms) riarona.

K muaHbIM (opMaM OTHOCSATCS IJIAarosibl B TPEX JIMIAX €IUHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOI'O YHCia BO BCEX
BpEeMeHaX JCHCTBUTEILHOIO M CTPAJATENbHOIO 3aJI0ra B M3BSIBUTEILHOM M COCIIAraTelbHOM HakioHeHud. OHU
CITy)aT B MPEUIOKESHUH CKa3yeMbIM U BCEr/a yrnoTpeOISIFOTCS MOCIE MOJUIEKAIIEr0, ¢ KOTOPBIM [NIaroy-CKazyeMoe
COIJIaCyeTCsl B JIMIIC U YHCIIE:

Heis working in the garden. — Oupa6oraerscany.
They are working in the garden. — OnupagorarTscany.

K wemmunbiMm (opmam rimarona otHocstcss uHpuautus (thelnfinitive), repymamii (theGerund) u
npuyacrue(theParticiple), koTopbie BbipaxaroT feficTBue 6e3 yka3zaHus JIMLA, YUCTa U HAKIOHCHHUS.

2) [To cBOeMy 3Ha4EHHIO U BBHINOJIHIEMON B NPE/UIOKEHNH (DYHKIIMY aHIJIMICKUE ITIaroiibl AeJsATCS Ha
3JHAMeEHaTeJIbHbIC (:CMBICHOBBIG), MOJaJbHbIE, BCIIOMOraTeJIbHbIC U I1aroJbI-CBAA3KH.

3HaMeHaTeJbHbIE IJIaroJbl HMEIOT CAMOCTOSATEILHOE 3HAYEHHE U yrIOTpC6HH}OTCH B IIPCIJIOKEHNUN B POJIN
IMMPOCTOT0 CKa3zyeMoro:

He called you 5 minutes ago. — OuszBonmiirede 5 MUHYTHa3a]I,

MogaabsHble raarosl (Can, may, mustu ap.) BEIpakaroT BO3MOXKHOCTb, BEPOSTHOCTb, HEOOXOIMMOCTb,
JKEJIATeIbHOCT COBEPIICHHS ICHCTBHS, BBIPAXKEHHOTO CMBICIIOBBIM TJIAr0JIOM:
IcanspeakEnglish. — 51 Mory roBopuTh Mo-aHTIHACKH.

BcenoMorarenbHbIe IIaroJibl HE UMEIOT CaMOCTOSTENILHOTO 3HAYCHHSI M HCIIOJIB3YIOTCS Uil 00pa3oBaHus
CJIOKHBIX (AaHATMTUIECKHX ) TJIAr0IbHBIX (JOPM, KOTOPBIE COCTOST U3 2-X, 3-X WIH 4-X KOMIIOHCHTOB:
I havewritten a letter to my friend. — SInanmmcanmucsMoApyTYy.
I amreading an English book. — fIceiiuacunTaranrimicKyrOKHUTY.

K BcmomorarenpHbIM IUIaroiaM B aHTIMICKOM si3bike oTHocsaTca:todo, tobe, tohave, shall, will, should,
would.



3HaYeHUE CIIOKHOM TJIaroiibHOW (GopMbl (HOpMHUPYETCS B3aUMOJCHCTBHEM 3HAUCHU 3HAMEHATEIILHOTO H
BCIIOMOTATEIEHOTO TIIar0JIOB.

I'1arobI-CBSA3KM CITYXaT st 00pa3oBaHKs COCTABHOTO WUMEHHOTO cKa3yeMoro. OCHOBHBIMH TJIaroJiaMu-
CBSI3KaMH BBICTYIAOT Iuiarojiel tobe (OwbiTh),tobecome, toget, togrow(cranosutscs), tolook(eeirsmers). B
AHTJIMHCKOM SI3BIKE, B OTJIMYME OT PYCCKOTO, B MMEHHOM COCTABHOM CKa3yeMOM TJIaroji-CBSI3Ka HHKOTIA He
OITyCKaeTCs:

Heis an engineer. — Ou(ecTh)uHXeHED.
It is getting cold. — Xomnomaer. (=CTaHOBUTCS XOJIOIHO.)

Psin raronos (tobe, tohave, todo u ap.) MOryT ymoTpeOIsiThCs Kak 3HaMEHATENbHBIC, BCIOMOraTebHbIC,
MO/I@JIbHBIC WM [JIarOJIBI-CBSI3KH:

Sheisadoctor (rnaron-cesska). — Ona (ecThb) Bpau.

SheisinLondon(3uamenarenbubiii riaron). — Ona (maxoaurcs) B JIOHIOHE.

Sheisreadingabook(sciomorarenbHsiii riaaromn). — OHa YUTAET KHHTY.

Sheistocomeat 5 (MoganpHsblii raromn). — OHa A0JKHA TPUITH B 5.
Ilpuuacmue B AHTIHICKOM SI3bIKE HPEACTABISIET COGOil HEMMYHYIO TNAaroibHyo (opMy, KOTOpas Hapsity Co
CBOWCTBAaMH IJIarojia IMEEeT CBOICTBA NPHIIAraTEIbHOTO MJIH HAPEIHS.
O6namast CBOWCTBaMH MPUJIAraTeIbHOTO, IPUYACTHE CIY)KHUT ONPEICICHHEM K CYLIECTBUTENBHOMY. B 3T0# (GyHKIHN
OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY IIPUYACTHIO:

Wevisitedoneofthelargestplantsproducingtractorsinourcountry. — Mul nocemunu 00ur u3 KpynHeuwux 3a60008,
NPOU38005UUX MPAKMOPLI 8 Haulell CMpaHe.
A broken cup lay on the table. — Pas6umasuawxanesxcananacmone.

Ob6nanmast cBOWCTBAMH Hapeyws, MPHYACTHE CIYXXHUT OOCTOSATEIECTBOM, OIPECIAIONINM JACHCTBHE, BBIpAaKEHHOE
CKa3zyeMbIM. B 3Toii ()yHKIIMH OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY JCCIIPHYACTHUIO:

Hesatatthetablethinking. — Oncuodenycmonazadoymasuiuco.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmosnabepezypexu, onnabmooan,
Kakpabomaromookepul.

O6nauaﬂ CBOMCTBaMHU TJIar 0Jla, IpU4acTruc

a) MOXKET UMCTh IOITOJTHCHHUC:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — [lodnucasnucomo,
3a6e0YI0UWUUNONPOCUNICEKPEMAPIOMNPABUMbE2OHEMEONEHHO.

0) MOXKETONPEACIATHCIHAPECIHUEM
Packing his things quickly, he hurried to the station. — beicmpoynaxosagceousewyu, onnocnewunrHagox3al.

B) uMmeeT (popMbl BpEMEHH U 3aJI0Ta.
IlepexomHble I7aroibl MMEOT ABe (GOPMBI NPHYACTHS IEHCTBUTENBHOTO 3ajora M TPU (OPMBI NPHYACTHUS
CTPaJaTEeNILHOTO 3aJI0Ta:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HenepexoaHsie Ti1arosisl IMEIOT TPU (GOPMBI IPHYACTHS ACHCTBUTEIHHOTO 3aJI0Ta!

Active
Present coming
Past come
Perfect having come
Participle |

Ipuuactue | (Participle 1) — mpuuactie HacTOAIIEr0 BPEMEHH ACHCTBHUTEIBHOIO 3anora —o0pasyercsi myTeM

npubasiieHus -ing K raarony B popme nHduarTHBa (63 YacTHIIB t0):

toread — vumameo

reading — uvumarowuii, uumas
to stand — cmosime

standing — cmoswui, cmos




B npenmnoxxennn nprdactie IMoXeT BRICTYIAaTh B Ka4eCTBE:

1) OTpeNeNIeHNsT W YHOTPEeONAThCS JHOO Teped ONpeieNsIeMBIM CIIOBOM, JHOO Tocie
OTIPEACIIIEMOTO CIIOBA!

The children listened to the reading grandmother very attentively. -
LlemugHumamenbHOCIYUATUHUMAaowyio0ady Ky .

The children listened to the grandmother reading a story. — Jemucaywanubabywxy, yvumarowyiopacckas.

B mocnennem npuMepe npuyacTre BMECTE ¢ YTOUHSIOMIMME CIIOBaMH 00pa3yeT MpUYacTHRIH 000pOT.

2) 00CTOATENHCTBA M YIIOTPEOIATHCS B HAUaJIe WM B KOHIIE TIPEAIOKCHHUS:
Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumaspacckas,
6a6yuu<aqacmoocmaﬂaeﬂueaﬂact», nomomyumooudeHbycmaia.
Participlell

Ipuuactue Il (Participlell) — npuvactue mpoumieamiero BpeMeHH — Bcerda maccuBHO. OOpasyeTcst OHO MyTeM
npubasieHns -ed K 0OCHOBE IPABHUIIBHOTO TIIArojia WK IIyTeM YepeIOBaHMs 3BYKOB B KOPHE HENIPABIILHOTO IJIaroa:
toask — cnpocume, cnpawusams

asked — cnpowennuiil, cnpawusaemviil

toorder — zaxazameo, 3axazvigams

ordered — 3axaszannwiil, 3axazvigaemulil

B npennoxennn npudactue |l MoXkeT BBICTYIIATh B KAY€CTBE OIPEIEIICHHUS; TIPH 3TOM OHO CTOUT JHOO0 Tepe, oo
MOCJIE ONPEIENIIEMOTO CYIIECTBUTENBHOTO.

Thebooksreadbyhimlastweekincludedseveralfairytales. — Kuueu, npouumannsie um na npoutnoii nedene, KIOUANU &
cebsl HeCKObKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — ApecmosannviiiuenoeekokazancaHesUHOSHBIM.

[Tprmeps! HIOKE WILTIOCTPUPYIOT MIPOCTHIE U CIOXKHBIE (POPMBI IPHUIACTH B IpetoxkeHusx. (boxee nmpocteie, 6omee
yIOTpeOHUTENIbHBIE BAPUAHTHI IIPEUIOKEHNH YKa3aHbl B CKOOKax.)

Havingreadtenpagesofthebook, hedecidedtohaveabreak. (After reading ten pages of the book, he decided to have a
break.)

Ipouumas decsimv cmparuy KHU2U, OH pewiun coerams nepepwvls. (Ilocie umenusi decsimu cmMpanuy KHUSU OH Peuu
coenamov nepepuis.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries. (Translated into several
languages, this story is well known in many countries.)

byoyuu nepesedennoil Ha HECKOILKO A3bIKOB, IMA NOBECHb XOPOULO U38eCmMHA 60 MHo2ux cmpanax. ([lepesedennas
HA HECKOJIbKO A3bIKO6, 9ma noeecmsb XOpoulo U36eCmHua 60 MHOCUX cmpaHax.)

Participial constructions

OOBEKTHBIN Maek ¢ MPUIACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH

Iocne rnaronoB, BRIPaKAIOIIMX BOCIPHUITHE MOCPEICTBOM OPraHOB 4yBCTB — {0Seesudems, tooObServenabmooamo,
tonoticezameuams, tohearcaviumams, tofeeluyscmeosame u nmp. — ymorpebnsiercss 060pOT «OOBEKTHBINM MAmEK C
MNpU4aCTUEM HACTOALICTO BPEMCHN Y, KOTOpLIﬁ OpeaACTaBIACT c0o00li coueTaHue MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM maacxe
WM CYILECTBUTEIBHOTO B OOLIEM MajeKe W mpuyacTHs Hacrosiiero Bpemernu (PresentParticiple). Dror obopot
aHAJIOTHUYEH 000pPOTY «OOBEKTHBIN Majexk ¢ HHOUHUTUBOM» U TIOJOOHO €My MTpaeT B MPEIJIOKEHUH POJIb OJHOTO
WiCeHa NpeAJIOKCHUA, a UMCHHO CJIOKHOI'O JOIOJIHCHUS:

I saw him running. = | saw him run. — Heuden, kaxonbesican.

Ha pycckwuit 361k 000pOT «OOBEKTHBIN MaleX C MPUIACTHEM HACTOSINETO BPEMEHH» IEPEBOANTCS, Kak U 000poT
«OOBEKTHBIN Ma/IeK ¢ MHQUHUTUBOMY, JOMOJHUTEIBHBIM MPUAATOYHBIM IPEATIOKCHACM C COFO30M KK WIIH 4mo.
OpmHako MexIy 000pOTaMHU C MPUYACTHEM M MHOUHUTUBOM HMMEETCS CMBICIOBas pasHulia. [Ipuyactue BhIpakacT
JUIMTCIILHBIA XapakTep ACWUCTBHs, T.e. JCHUCTBHE B MPOIECCE €r0 COBEPIICHHS, a HWHOUHUTHUB BBHIPAXKACT B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB 3aKOHYCHHOE JeicTBHE. [103TOMY 00OpOT C MpUYACTHEM MEPEBOAMTCS HAa PYCCKHU S3BIK
NPUIATOYHBIM TPEIUIOKEHHUEM C TJIarojioM HECOBEPIICHHOTO BHAA, a 000POT ¢ MH(QHHUTHBOM — MPUAATOYHBIM
MPeJI0AKEHUEM C TJIarojoM COBEPILIEHHOIO BUA!

Wewatchedhimslowlyapproachingthegate. — Mot nabmiodanu, kax on mednenno nooxooun Kk Kaiumie.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Muisuoenu, kaxonnodowenkkarumxeugouienscao.



OOBEKTHBIN MaJIek ¢ MPUIACTHEM MPOIIEAINIETO BPEMEHH

O06OpOoT «OOBEKTHBIM TMangek C NpUIACTHEM MPOIISANIET0 BpPEMEHW» TNPEICTaBIsIeT co0oil coderaHue
CYIIECTBUTENLHOTO B OOIIEM Mage)Ke HIM MECTOMMEHHs B OOBEKTHOM MaJeKe C MPUYACTHEM IPOLISALIEro
BpEMEHH. JTO COYETaHHE WIPAeT B MNPEAJOKEHUU POJIb OMHOTO YJICHA MNPEIJIOKEHUS, & MMEHHO CIIOXKHOTO
JIOTIOJTHEHHUS. DTOT 000POT YyHOTPEOIseTCs:

1. TTocsie r1aroJioB, BEIPAKAKOIIMX YYBCTBEHHOE BOoCIpusTHE: t0Seesudems, towatChrabiooams, tohearcaviuams:

I saw the bales opened and samples drawn. — feuoen, Kak6CKpbLLIUKUNBLIUBZATUOOPA3YbL.

2. Iocne TJ1aroJioB, BbIpaKarOlnX KEJIaHUC. B stom cj1y4dac Hapsaay € 060p0TOM «OOBEKTHBIH najgacxk ¢ npuiacTucm
pomeauero BpeMeHu» yHOTpC6J’IH€TC${ 00BEKTHBII najgacx c I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM B q)OpMC CTpaaaTeJIbHOIO 3ajiora:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umobwl paboma 6viia cOerana HeMeoIeHHO.

3. Tocne rmarona tohave. T'maron tohave ¢ 060poTOM «OOBEKTHBIN TIaEK C MPUYACTHEM IMPOIICAIIETO BPEMEHM
O3HAYaeT, 4TO JICHCTBHE COBEPINACTCS HE CAMHUM ITOUISKAIIM, a KEM-TO IPYTUM TSI HETO, 33 HETO:

I had my hair cut yesterday.
Hnocmpuz 60J10CbL 84epa (6 3HaueHuu: st HOCTPUI BOJIOChI HE CaM.a KTO-TO ,upyroizi IMOCTPUT MHE BOHOCLI).

CamocTosITeNIbHBII IPUYACTHBINA 000pOT.

B anrmmiickoM s13bIKe npuuacmusie 060pomsl B GYHKIUE 00CTOATENHCTBA OBIBAIOT JBYX TUIIOB, 2 HIMEHHO:

1. OGopoTHI, B KOTOPBIX NPUYACTHE BHIPAXKaeT ICHCTBHE, OTHOCSAILIEECS K IOAJTEKALIEMY NpenoxeHHus. Takue
000pOTHI COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JI€EIPHYACTHBIM 000pOTaM:

Havinglostthekeyhecouldnotenterthehouse (havinglost suipasicaem oeiicmeue, omnocsaweecs k noonescawemy he).
Ilomepss knioy, on He Mo2 BOUMU 8 OOM.

2. O0OpOTHI, B KOTOPBIX MPUYACTUEC MMEET CBOE COOCTBEHHOE MOJUICHKAIIEE, BBIPAKCHHOE CYIECTBUTCIBHBIM B
obmem nanmexe (pexe — MECTOMMEHHEM B HMEHUTEITLHOM TaJexke):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemcgoenoonexcawee my sister).
Tax xax mos cecmpa nomepAia Kirod, mbl He Mo2iu eoumu 6 OOM.

[IpryacTHEIE OOOPOTHI 3TOTO THIA HA3BIBAIOTCS CAMOCTOATENBHBIMH MPUYACTHBIMH 000pOTaMH, TaK Kak, UMes
COOCTBEHHOE ITOJUIEKalllee, OHU HE CBS3aHbI C IT0UIKAIINM HPEI0KEHUSL.

CamocTosiTesibHBIE  NIPUYAacTHbIE O0OpPOTHI  OYEHb PACHpPOCTPAaHEHBl B  HAYYHO-TEXHHYECKOW  MOJIMTHKO-
9KOHOMHYECKOH uTeparype. OHM peke BCTPEUaroTCs B XyJ0)KECTBEHHOM JINTEPAType U TIOYTH HE YIIOTPEOISIFOTCS B
Pa3roBOpHOIL peun.

BOl'IpOCLI H 3aJaHUA 119 coﬁeceumsamm
Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some fairly obvious
drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that bathers scream as they get in:
according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico warms the sea in this part of the world, but the
British are skeptical - perhaps it does warm the sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British
Weather: one year there can be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every
day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the beach. Alternatives
were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment centred on the funfair, with cafes and
fish and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the
19th century, dozens of seaside towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the
sea, like bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of biological and
geological interest. Many children developed their first interest in science while watching the wildlife in rock pools
or picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable summers by going
south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the nation’s holidays are taken abroad. In spite
of that, the British are still quite nervous about dealing with foreigners, so the great majority choose package
holidays. This means that the flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel
company. The tourist does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak



English. The favourite package destination has always been Spain, and every summer thousands of charter planes
take off from airports around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma de Majorca. British holidaymakers
have suffered from a rather negative image because they demand British food, beer, music and TV programmes;
they want to create little bits? Britain in the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel
further afield and try to make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last 20 years and
continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home ownership is high, at about 70 per cent.
One result of this is that people are happy to work on their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DI'Y
(do-it- yourself) has become massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many house owners are
wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician. But the do-it- yourself craze is not
based entirely on economics. It has become a hobby which gives many people pleasure and a sense of achievement.
In government statistics, do-it- yourself is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself
programme, and giant do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy gardening books and
watch gardening programmes on TV. There are gardening sections in the newspapers. As with do-it-yourself,
gardening is work which people do in their leisure time. Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is a boring task only
to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive pleasure. It is obviously more fun if you
have a lot of money, and the rich have always enjoyed it in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or
Piccadilly. But recently the habit has caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls
have appeared, sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The gigantic
Bluewater in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of superstores, dozens of smaller
shops, and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea, clearly, is not that the shopper drops in for a carton
of milk and some cat food on the way home: this is designed for families to have a day out, wandering around,
looking, dreaming and spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain - football, rugby,
tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had boxing matches between gladiators
in their circuses, horse racing was popular with the Greeks and Arabs long before the British got hold of the idea:
and people have been playing football in one form or another for thousands of years, all over the world. But the
contribution of the British was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all played forms of the
game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages, especially as a contest between
neighbouring villages. But at that time, there were very few rules. As it was played in English schools, the game
became progressively more standardised and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become
very much the game that we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early date, a major part of
the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is involved, things get serious. So racing was
carefully regulated: the length of the race was standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders.
As soon as accurate watches became available, times were written down so that people could compare the
performance of horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation (and the attitudes of
mind) were applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The lacrosse stick is a
sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of English summer
life. You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and then get the highlights again in the
evening. News programmes keep you up-to-date with the score. Men, when they meet, exchange a few words about
the state of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

OO
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OcHoBHasl 1uTepaTypa

1. OnnafiH Kypc: aHTIMHCKUEN S3BIK JJII TYMaHUTAPHBIX M E€CTCCTBEHHOHAYYHBIX CIICIIHATBHOCTEH:
3NIEKTPOHHBINA obOpasoBarenbhbiil Kype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H., E.H. Xycaunosa, O.0. BapHasckasi,;
@OI'AQY BIIO Ces.-Kas. peaep. yu-1.</font> - CraBponons : CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

IlepedeHnb 10MOTHUTEIbHOM JTHTEPATYPHI:



1. UHoCTpaHHBIN A3BIK I TYMAaHUTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienuansHocteil: yuebnuk / O.C.
[ln6koBa, E.H. Xycannosa, O.0O. Bapnasckas, I.H. Hexenbckas, O.B. Illepoununa; ®I'AOY BITO Ces.-Kas.
denep. yu-t.</font> - Craspomons : CKOV, 2016. - 1503 c. - [leuaTaercs mo perreauo YMC CKOY

2. Tomuupinckuid, F0.B. BenukoGpuranus: mocodue mo crpanoseenuto: [12+] / 10.b. TonumpiHcKuii. — 2-¢
u3., ucnp. — Cankr-Tlerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: . — (AHITIHIACKAHR SI3BIK IS IIKOJILHUKORB). — Peskum
nocryna: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (narta obpawenus:
12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 2MEKTPOHHBIH.

3. Tonuupirackuii, F0.B. Coenunennsie LlTaTel AMepuku: nocodue o ctpanoseaeHuto: [12+] /

10.b. T'omuupiackuit. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (Crpanosesnenue). — Pexxum
nocryna: o moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara
obpautenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 37€KTPOHHBIIL.

4. Kayvanosa, K.H. IIpaktuueckasi rpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO SI3bIKA C YIPAXXHEHUSIMH U KIIOYaMU:

yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuy. — Canxr-Iletepoypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
Pexxum noctyna: mo nmoamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara
obpautenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3J€KTPOHHBIL.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students

of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press,
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Ilepeyenb y4eGHO-MeTONUYECKOTO oOfecreYeHHsI CAMOCTOSITENIbHON PadoThl 00y4YaloIUXCS 10
JUCHHUITHHE (MOAYJII0)

1. Meroauyeckue yka3aHUsl 1O BBIIIOJHEHUIO MPAKTHYECKUX paboT mo AucHMIUIMHE «VHOCTPaHHBIN SI3BIK
(aHrnmiickuii)» - pa3paboTaHo JenapTaMEeHTOM JIMHI BUCTHKH.

2.Meroanveckie PEKOMEHAAIMU MO OpPraHU3alUK CAMOCTOSTEIbHOW pPabOThl CTYACHTOB MO TUCLUILIMHE
«VHOCTpaHHBIN 53BIK (aHMIMICKKI)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB ISl T'YMaHHTapHBIX |
€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEINAIBLHOCTEH.

Hnmepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 M3ydeHHs aHIIIMICKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s U3yYaroIUX AHTJIMACKUHA SI3BIK: CTATbH, TECTHI,
UTPBI, MIUOMBIL, [IOCJIOBHUIIBL, IPOrPAMMBI, ayJAUOKHUTH, (DUIBMBIL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH. Becrarubie
MHTEPaKTUBHbBIE YPOKHU QHTIIMHACKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrIMIACKHI S3BIK B PEIKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKCY — AHIIIO-PYCCKHIA M PYCCKO-aHIIIMMCKHUMA
SIIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyJIbTUMEIUMHBIA AHITIO-PYCCKMHA M PYCCKO-

AHTJIUICKUI CIIOBaph.

IpakTHyeckoe3ansTnel9

Temal9.The United States of America.Adverbs.Bpemena rpynnsr Continuous
1.Bpemena rpynmst Continuous

2. Text “TheUSA”

Iens — ocBoeHHE JIEKCHKO-TpaMMAaTH4eCKOro HamojHeHus Tembl'TheUSA"B pamkax TEKCTOB, BHACO- U
ay[HOCIOKETOB;  10(GOPMHPOBAHHE HABBIKOB  ayIWPOBAaHMS, UTEHHUsS, TOBOPEHMsA, MHCbMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOJIXO/1a.

AKmyanbHocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HETOCPEIICTBEHHOM MIHAJIOTEe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BaTh €ro IS
YIIyOJleHWsl CBOMX 3HAaHWUU B 007acTH OOIIECTBEHHOW KH3HH, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILECHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemote komnemenyuu: H/I-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

TheProgressive (Continuous) Tenses

Bpemena rtpymuer  Progressive  (Continuous) cocTosT W3 BYyX 4YacTeil: HW3MEHAEMOH dYacTH —
BCIIOMOTaTeNIbHOTO riiaronia tobe, KoTopeiil cy)KuT moka3ateneM JIHLa, YUCIa U BPEMEHH, U HEH3MEHSIEeMOW 4acTH —
Ipuyacrus | (Tak Ha3bIBaeMas -ing Gopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

I am asking.
He (she, it) is asking.
You (we, they) are asking.

YTBEPAUTEJIBHOE
HPEJJIOKEHUE
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ing?
BOIPOCHTEJIBHOE i< h?g]hLa?t§lggki g2
HPEJIOKEHNE Are you (we, they) asking?
OTPULATEJBHOE | am not asking.
HPELTOMEHHE He (she, it) is not asking.
A You (we, they) are not asking.

Vreepautenbhble npemioxkends B PresentContinuous oOpasyioTcst Ipu IIOMOINM IVIArojoB am, is, are
(popmsI rinarossr toObeB HacTOsAMEM BpEMEHH) U IJIaroia ¢ okonuanue -ing (Hpuuacmue ).

| am

He
She is

It
My friend reading a newspaper.

You
We are
They

My friends

BonpocurtenabHble NpeIIoKeHUs 00pa3yroTcsi IyTeM I[IOCTAHOBKH TJIarojoB am, IS, are mepen
MOJUIEKALIIM:

Am |

He
Is She

It
My friend reading a newspaper?

You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OtpunareabHas popma oOpas3yeTcst IpH IMOMOIIY OTPULATEIHFHOM YacTHIEl NOt, KOTOpast CTaBUTCS MOCIIE
am, is, are.

I am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends
The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Crnyuanynorpebenus the Present Progressive (Continuous) Tense npepacrasiensBTabmumme Nel.
Ta6mua Nel. — Ciniyuamynorpebienus the Present Progressive (Continuous) Tense
3‘;')1 CJIYYAM YIHOTPEBJIEHUSI NPUMEP
JlelicTBHE B Pa3BUTHH, HE3AKOHUYEHHOE, I am writing a letter to my sister now, don’t bother
1 MIPOHCXO/IAIICE B MOMEHT PeyH (s Hagall KaKkoe-To me.
JIEHCTBHUE, HO HE 3aKOHYIII €TO eIIIe) A cetiuac nuuiy nucbmo cecmpe, He OECNOKOU MeHsl.
2 JlrenbHOe IeCTBIE, COBEPILAIONIEECS B He is writing a new book.
HACTOSIINI IepUO BPEMEHU OHNnumemHno8yIoKHU2Y.




The prices are rising.
Lenvipacmym.

They are having a party next weekend.
OHu yempausaiom @euepuHKy 6 ciedyroujue

3amaHupoBaHHOE, 3apaHee HAMEUCHHOE JICHCTBUE
BbIXOOHbIE.

3 B OmmkaiiieM OymyriemMm

(0OBIYHO € 0OCTOSATEIHCTBOM BPEMEHN ) A L .
My wife is coming in a minute.

Mos dcena npudem uepes munymy.

Tom and Ann are talking in a café. Tom says:
I’m reading an interesting book at the moment. I’ll
lend it to you when | finish it.

HeszakoHueHHoe 1elicTBHE, MPOUCXOAAIIEE B Tom u Anna 6oamaiom 6 xage. Tom 2cogopum: A
4 HaCToSsIIee BpeMs, HO He 0043aTeIbHO B MOMEHT ceuqac yumaio o4eHv unmepecHyto kuuzy. A oam ee
peun mebe, Ko20a 004UmMaio.

(Tom HaYax YMTATh KHUTY U €II¢ HE JOYUTAI J0 KOHIA
— He3aKOHYEHHOe AeiicTBue. Ho B maHHYI0 CeKyHAYy OH
HE YNUTAET, OH HAaXOIUTCS B Kade.)

Bess is working in a café until she finds a better job.
5 Bpemennas curyanus becc pabomaem 6 kage, noxa ne natioem pabomy
nonyuuie.

He is always giving me flowers!
On 6ce epems dapum mue ygemot! (yousnenue)
BeIpakeHHE IMOLHOHAIBHOTO OTHOIICHHUS K
JIEHCTBHIO, XapaKTEPHOT'0 JUIsl IAHHOTO CyObeKTa You are always losing your keys!

6 (pasmpakeHue, yauBIEHUE, HEIOYMEHHE), BCEra co |  Beuno mwi mepsieus ceou kmiouu! (pazopasicenue)
cnosamu always, constantly, forever
She is always smiling!
OHa ece spems ynvibaemcsi! (Hedoymenue)
7 BripaskeHHe SMOIIMOHAILHOTO OTHOIIEHHS K Youarebeingcruel.
[IOBEJICHUIO YEJIOBEKA B AHHON CHTYAIUK Tt nocmynaews dcecmoko (cetivac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['arossl, BRIPAXKAIOIIME YYBCTBA, BOCOPUSITUS B YMCTBEHHBIE COCTOSIHUS, HE YIOTPEOISIOTCS BO BpEMEHaxX
rpymmel Continuous. DTH TIarosbl He MOTYT BBIPAXKATh JCHCTBHUE MIIM COCTOSHHE KAK MPOIECC, COBEPIIAIOIIUICS B
orpeieieHHbIi MOMeHT. K 4rCity 3THX TJIaroioB OTHOCATCS:

tolove — 1r06uTH

tolike — upaBuThCS

tohate — nenaBuneTs

toprefer — npennounraTh

to want — xorets

to wish, to desire — xxenarp

toneed — HyXIaTbCs B UeM-JI.

to see — BuIeTH

to hear — cipimiats

to notice — 3ameuars

to feel — uyscTBOBaTH

to know — 3nath

to understand — mornmars

to remember — nomMHUTH

to forget — 3a6eiBaTh

to think — nymars

to believe — Bepurs

to recognize — y3HaBath

to seem, to appear — kasarbcs

to mean — UMeTHBBHU/LY, 3HAYHTH

to possess — BiazneTh

to consist — cocrosiTh




todepend — 3aBuceTs U Ip.

HO!

Ithinkheisagoodperson. — S mymaro, 4To OH XOPOLIMi YeIOBEK (MHEHHUE, (DAKT).

I’'mthinkingofbuyinganewcar. — I mogymbiBaio 0 MOKyIKe HOBOM MAIIUHBI (TIPOIIECC).
The Past Progressive (Continuous) Tense
O6pa30BaHI/I€ U Cciydyau yHOTpe6J'IeHI/I${ npomeamero AJauTejibHOTO (HpOI[OH)KeHHOFO) BPEMCHU NNPUBCACHBI

B Tabmuue Nel u Tabmuue No2.

Tabmuua Nel — O6pasoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJIBHOE NPEAJTOKEHHUE

I (he, she, it) was asking.
You (we, they) were asking.

BOINMPOCUTEJIBHOENPEJJIO’KEHUE

Was I (he, she, it) asking?
Were you (we, they) asking?

OTPULATEJIBHOEIIPEJVIO’KEHUE

I (he, she, it) was not asking.
You (we, they) were not asking.

Tabmuua Ne2. — Cniyuau ynotpebnenus Past Progressive

Ne n/m CIIYYAU YIOTPEBJIEHUA INPUMEP

N Yesterday at 6 o’clock | was writing a
1 JlelicTBHe B pa3BUTHH, HE3aKOHYECHHOE, IPOMCXOJIMUBIIEE letter
B OIPECICHHBI MOMEHT B MIPOILIJIOM ’

Buepa 6 6 yacos s nucan nucomo.
eiicTBHe, NpOTEKaBlIee B MOMEHT, KOTJa MPOM3O0ILIO :

A » 1P . ’ A1a TIPOMSC He was reading a book when | entered the

2 Kakoe-ibo Apyroe AeiicTBue, BrIpaxkeHHOE B PastSimple room

(B IPUIATOYHBIX MPEIIOKEHHAX, OOBIYHO HAUNHAKOIIUXCS
co ciosa Whenkozoa)

On yuman KHUzy, K020a s souten 8 KOMHanty.

[MapajuienbHbie IEHCTBUS B MPOUUIOM (B MPUIATOYHBIX
3 OPEJIOKEHUSIX BPEMCHH, OOBIYHO HAYMHAIOIIUXCS CO
ciosa While noka, 6 mo epemsa rkax)

I was watching TV while he was looking
through the newspapers. X cmompen
meijiesusop, 6 mo epems Kak OH
npocmampueal cazemal.

JleficTBHe, IpOTEKaBIiee B OTpaHUYCHHBIN TIepro T (Korma
B INPENIOKECHHUH  IMOMYCPKUBACTCS  UIUTCIHLHOCTH
npoiiecca), yacro co ciosamu all day long secw denws, the
whole monthyenwiti mecay u . n.

The Future Progressive (Continuous) Tense

I was talking to him from 7 till 8 o’clock
last night. A paseosapusan ¢ num euepa
seuepom ¢ 1 do 8 uacos.

OO0pa3oBaHue U Clly4ad YIOTPeOJICHUs OyIyIIero AIUTEIBHOTO (IIPOJOJIKEHHOT0) BPEMEHHU TPUBEICHBI B

Tabmune Nel u Tabinme Ne2.

Tabmuua Nel — O6pasosanue Future Progressive Tense

VTBEPJMTEILHOE MPEIOKEHKE || (We) shall beasking.

You (he, she, it, they) will beasking.

I 2
BOIPOCHTEJILHOEIPEJIOKEHHE | 12! | (We) beasking?

Will you (he, she, it, they) beasking?

OTPUIATEJIBHOEIIPE/VIO’KEHHUE

I (we) shall not beasking.
You (he, she, it, they) will not beasking.

Ta6muia Ne2. — Ciiyuanynorpebnenust Future Progressive Tense

Ne n/m CJIYYAHU YIOTPEBJIEHUA

IHPUMEP

JeiicTBue B pa3BUTHH, HE3aKOHYCHHOE, KOTOpOE Oymer
MIPOKUCXOUTh B OMPECICHHBII MOMEHT B OyIyIem.

Tomorrow at 6 o’clock I shall be writing a
letter.
3asmpa 6 6 uacos s 6y0y nucamo nucLMO.




JleiictBue, Kkotopoe Oymer murhes B Moment, koraa | He will be reading a book when you come.
2 MIPOU30HIET KaKoe-InOo Ipyroe neicTBue, BeIpakeHHoe| On  6ydem uumams KHU2y, Koeod mbl
B PresentSimple. npudeuts.

BOHpOCLI H 3aJaHUA 119 coﬁecezlonamm

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on population and land area.
The United States also has the world's largest economy and is one of the most influentialnations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had local governments
and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However during this time tensions between the
American colonies and the British government began to arise as the American colonists were subject to British
taxationbut had no representation in the British Parliament.These tensions eventually led to the American
Revolution which was fought from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of
Independence and following the American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as
independent of England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first president, George
Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803 nearly doubled the
nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the California Gold Rush of 1848-1849
spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severeracial tensions in the mid-1800s as African slaves were used as
laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave states led to the Civil War and eleven states
declared their secessionfrom the union and formed the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted
from 1861-1865 when the Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained
through the 20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and
remained neutral at the beginning of World War | in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow into a world power.
In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered until World War I1. The U.S. also remained
neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed shortly thereafter as
did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975. Following these wars, the U.S. economy
for the most part grew industrially and the nation became a world superpower concerned with its domestic affairs
because public support waivered during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist
attacks on the World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislativebodies. These bodies are the Senate
and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two representatives from each of the 50 states.
The House of Representatives consists of 435 seats and are elected by the people from the 50 states. The executive
branchconsists of the President who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack
Obama was elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branchof government that is made up of the Supreme Court, the U.S. Court of
Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is comprised of 50 states and one district
(Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It mainly consists of the
industrial and service sectors. The main industries include petroleum, steel, motor vehicles, aerospace,
telecommunications, chemicals, electronics, food processing, consumer goods, lumber and mining. Agricultural
production, though only a small part of the economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton,
beef, pork, poultry, dairy products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by Canada and Mexico.
It is the third largest country in the world by area and has a varied topography. The eastern regions consist of hills
and low mountains while the central interior is a vast plain (called the Great Plains region) and the west has high
rugged mountain ranges (some of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged
mountains as well as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its
topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly temperate but is
tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of the Mississippi River and arid in the
Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia, where
Washington, D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the President, who is elected
every four years. Every state has its own Constitution and the system of power. The supreme legislative organ is
Congress of the US. The members of Congress are called congressmen. Congress consists of two chambers — the
House of Representatives and the Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia in 1787.




The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and nationalities are
mixed up, though they keep their specific features. There are white people, Afro-Americans, American Indians,
Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue background (one
for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin Franklin, John
Fitzgerald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain, O'Henry, and J.D. Salinger are famous
all over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

oo
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 M3ydeHHs aHIIIMICKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuaisl ajs U3y4aroIIuX aHIJIMHACKUH SI3BIK: CTAThH, TECTBI,
UTPBI, HAXOMBI, TIOCIIOBHUIIBI, TIPOTPAMMBI, ayTHOKHHUTH, (QHIBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBaHue OHJIAlH. Becruatusie
HUHTEPAKTHUBHBIC YPOKH AQHTIIHICKOTO SI3BIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrIMIACKHI A3BIK B PEIKMME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIIO-PYCCKUA H PYCCKO-aHITIMHACKUIT
3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUHHBINA aHITIO-PYCCKHN U PYCCKO-aHITTMHACKUT
CIIOBAph.

IIpakTuyeckoe3ansaTue20-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpymms PerfectContinuous

Leap — ocBoeHHE JEKCHKO-TpamMaTtuyeckoro HamosHeHusi Tem" USAfacts” B pamkax TEeKCTOB, BHACO- H
ayIMOCIOKETOB;  OGOPMUPOBAaHME HABBIKOB  ayJUPOBAaHMs, YTCHUS, T[OBOPEHUS, TIUCbMa B  paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOJIXO/1a.
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

AxmyanvHocmp TEMbl COCTOUT B HEOOXOOUMOCTH (DOPMHUPOBAHWS Yy CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B
HETIOCPEACTBEHHOM JHAJIOTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BATH €T0 UL
YTIyOJIeHWsI CBOMX 3HAHWUH B 007acTH OOIIECTBEHHOW MH3HU, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbe, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOIICHUSIM, POIACTBCHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemote komnemenyuu: HJI-1 YK-4, H/] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4.

Teopemuueckasn uacme.

Bpewmena rpynmsl Perfect Continuous

BpemeHna atoil rpynmnbel BoOpanu B ceOs mpusHaku kKak perfect, Tak m continUOUS, ¥ OMKCBHIBAIOT OHH JCHCTBHS,
KOTOpbIC JUIHJINCh HA MPOTSHKCHHUH OMpPENSNICHHOro BpeMeHH. M3 HuX Haubosee 4acTo ymoTpeONiseMbIM SIBISCTCS
Present Perfect Continuous. Past ynmorpe0nsiercst pexe, u coBceM penko — Future.

Buemcyrs Perfect continuous?

CoBepllIeHHOE ITUTEIBHOE BPeMsi — YTO 3TO 3a 3Bepb? B 3Toi rpymme y KaXIoro BPEMEHH BCErO MO OJHOMY
CITy4aro yrnoTpeOIeHus.

Present Perfect Continuous omuceiBaeT AeiicTBHE, KOTOPOE HAYaIOCh B MPOLLIOM M MPOAOKACTCS B HACTOSIIEM
MOMEHTE, JIN0O TOJNBKO YTO 3aKOHUYHIIOCH:

He has been working here for 2 years. — Ou pa6omaem 30ecw yoice dsa 200a.

Past Perfect Continuous omuceiBaeT AeiicTBHE, KOTOPOE MPOAOKATIOCH B IPOILIOM 0 APYroro ACHCTBHS, COOBITHSL
W MOMEHTA BPEMEHH:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman yoice dea uaca 0o moeo kax npuwien e2o bocc.
Future Perfect Continuous onmceiBacT AeHCTBUE, KOTOPOE HA4YHETCS B OymylneM, W OyaeT JUIMThCS B TEUCHHUH
KaKoro-nubo BPEeMEHHU [0 APYroro JeHCTBHS, COOBITHS WIIK MOMEHTA BPEMCHH:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6yoem 0sa 200a, kak on 30ecy pabomaem.

Kax BbI MOTJIM 3aMETUTh, B PYCCKHUIi EPEBOA YaCTO JOOABISIETCS CIIOBO «yXKE», XOTS OHO MOXET U OTCYTCTBOBATH B
QHIJIMIICKOM MPEIIOKEHNH. DTO IPOUCXOANUT IOTOMY, 9To camo Bpemsi Perfect Continuous mepemaer cmsIci, 4TO
«AEHCTBHE IUTUTCS YIKE KAKOS-TO BPEMSI».

CTpoeHHe COBEPIIEHHOr0 JVINTEILHOT0 BpeMeHH

Oo6rmas popmyina Bpemenn Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kak BuauTte, CTpOeHHE y BpPEMEH NAaHHOW TPYINBl JOBOJBHO TPOMO3JKOE, MO3TOMY YaCTO HCIOJIb3YHOTCS
COKpAILICHHsI BCIioMorarenbHoro riarona have B coorsercrytomieir popme (had — ‘d, have — ‘ve, has — ‘s).
Hawubonee xapakTepHble cI0Ba-MapKepbl 9Toro BpeMeHu — npezioru for u by. Hioke B Tabmuie nasaiite noapobHee
BCIIOMHHM BCE TPH BPEMEHH TPYIITIBL.

Past Perfect Continuous Present Perfect Continuous Future Perfect Continuous

Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing
] for (B Teuenue)

O] for (B TeucHue) ] for (B Teuenun) ] by (x)

] since (c..) ] since (c..) ] before (mo Toro,
Crnosa- ] a few years (mecxompko net) [ lately, recently (BKaK)
Mapkepsl [ ] for a long time (monroeBpems) mocnemHee Bpems) ] after (mocre)

] before (mo Toro, xak) ] all morning/day/week [] by the time, by

] when (korza) (Bceyrpo/ nens/Henento) then, by that time

(kToMyBpeMeHH, KakK)
Crnydaun yrnoTpeOeHus
HeiicTBue, KOTOpO€e
HauHeTCs B Oyaymem, u
OyIer IUIUTBCS IO JPYroro
JICACTBUSA, COOBITHA WIH
MOMEHTa BPEMEHU
In May he will have been
working here for 2 years.-
B mae Oyner 2 rona, kak oH
3/1ech paboTaeT.

JleficTBue HayanoOCh B MPOILJIOM U
MPOJOJDKAETCSL B HACTOSIIEM
MOMEHTE, /00 TOJILKO  4YTO
3aKOHYHIIOCH

JelicTBue, KOTOpOE MPOJIOJDKAIOCH B
MPOILIOM JIO JPYroro ICWCTBHS WM
COOBITHS

He had been working for 2 years before He has been working here for 2
Ipumep  his boss fired him. — Oupa6otansaece 2 years. — OnpaboTaeT3aechyxe 2
roJanokab0CCHEYBOIIHIIETO. roja.

He 3a0yapTe, uto Bo Bpemenax rpymmsl Perfect Continuous Mbl He MOKEM KCIIOJb30BaTh HEIUTENbHBIE [JIATOJIbI
— TaK ke, Kak u B mpocroM Continuous. B takux ciyuasx Bpems Perfect Continuous MbI 3aMeHseM Ha Bpems
Perfect, nanpumep: | haven’t seen him since Monday. — A ne suoen ezo ¢ nonedenvhuxa.

Bonpocs! u 3axanus 11s codecenoBaHus
Reading and speaking



Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United
States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a
football game often begins with a "tailgate party"” in the parking lot of the stadium followed by several hours of
rowdy, emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home
in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities across the
USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the
Superbowl near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on
Monday nights. It is difficult to get tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can almost
always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons.
Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain
tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball
game might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing
with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League.
Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall.
The best team from each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion.
Only the most popular games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team
is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players.
Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with
the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less
rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US cities. They
play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in
June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten
Women's National Basketball Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA
games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools™ with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in certain
cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of
violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team
plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two
top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the
most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres, cinemas
and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the area was
becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the Times Tower on 43rd street
just off Broadway to replace its downtown premises. The square in front of the building was called Longacre square,
but was soon renamed Times Square. The name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and
9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated with a
fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's Eve 1907.

Oooodn



At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and attracted a large
number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917 the first large electric display
billboard was installed. Eleven years later, the first running electric sign was lit for the first time, to announce
Herbert Hoover's victory in the Presidential elections. The billboards have become such a tourist attraction for the
area, that the zoning now requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses had to
close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area continued to attract
visitors though and after the Second World War, the Theater District was booming again. At the end of the sixties,
the area started to go downhill and by the mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy,
crime-ridden and drug-infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade later, when
the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted more family-friendly businesses to
the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was now - like most of New York City - a lot safer than in
the early nineties and Times Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social
scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most visited
places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it is now
being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing much of the asphalt. The
redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in
2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are also many
restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such as the Disney Store and a large
Toys"R"Us. But Times Square is best known for its entertainment, and plenty of visitors come here to attend a
Broadway show. Times Square is also home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is
broadcast in front of a live audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The building was
home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and Frank Sinatra performed in their
heyday. Unfortunately the theater was demolished and the Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors center. Here
you can get information about events and Broadway shows. There's also a small museum that tells the history of
Times Square.
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IIpakTHyecKoe3ansaTue 22

Tema 22.The most important American cities.
1.General Information.Washington DC
2.Bpemenarpymmsr Perfect

IJenv — ocBOEHME JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO HamoHeHus TeMbl' WashingtonDC™' B paMkax TEKCTOB, BHIEO-
U ay[HOCIOKETOB, JO0(GOPMHUPOBAHHE HABBIKOB ayJHPOBAHUS, UTCHHS, TOBOPEHMS, MHUCbMa B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOT'O MTOJIX0/1a.

AKmyanbHocmp TeMbI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTU ()OPMUPOBAHUSL Y CTYJICHTOB CIIOCOOHOCTH y4aCTBOBATH
B HEMOCPEICTBEHHOM [HMAJIOTEe KYJILTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIOJB30BaTh €ro s
YIIyOJleHWsl CBOMX 3HAHWUU B 007acTH OOIIECTBEHHOW KH3HH, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEeMEHHBIM
B3aUMOOTHOILICHHUSM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemovte komnemenuuu: -1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Perfect tense: coBepieHHoe Bpemst

Bpewms Perfect B aHrmmiickoM si3bIKe — 3TO COBEPILIEHHOE BpPEMs, BBIPAXKAIOIIEE 3aBEPLICHHBIE JEHCTBUS,
Pe3yJbTaT KOTOPBIX HEMOCPEJCTBEHHO CBSI3aH C JAHHBIM MOMEHTOM BpeMeHH. J[aHHbIe IEHCTBHS WM 3aBEPIIUIN
TOJILKO YTO, MJIM K HACTYIUICHHUIO OMpeIeIeHHOr0 MOMeHTa — Bce 310 Perfect Tenses.

C TOYKHM 3pEHHs PYCCKOTO si3bIKa JEHCTBUE B HACTOSIIEM BPEMEHH HE MOXKET 3aKOHYHMTBHCS, HA TO OHO M
Hacrosimee. Ecnu feificTBUE 3aBepUIMIOCH, 3HAYHMT, BPEeMs JIOJDKHO ObITh TpoIneaiiee. AHIIHUCKHNA S3bIK
NOPUIEPKUBACTCS JPYrOd JIOTHKU: B HEM JEUCTBHE B HACTOSIIIEM MOXET ObITh 3aKOHYEHHBIM, U MPUMEP ITOMY —
Present Perfect. Taxxxe mOCTYHOK MOr OBITh COBEpIIEH JABHO HJIM BOBCE HHUKOTIA HE COBEPIICH, HO OH UMEET
3HAYCHUE B HACTOSIEM BPEMCHH.

Kak o6pasyetcs Present Perfect

YTBepxkaeHue

Ckazyemoe B Present Perfect cocrour u3 BcriomorarensHoro riaroia have (has) u ocuosroro riarona. C
Mmecroumenusimu |, you, we, they u  cyiiecTBUTEIBHBIMU  BO MHOKECTBEHHOM —YHCIIe HCMoJb3yercs have, ¢
mecroumenusimu he, she, it u CYLICCTBUTEIILHBIMU B CIMHCTBCHHOM qucIe — has.
OcHOBHO# rmaron mpu (GopmupoBaHHH mpemioxkeHus B Present Perfect nomken ObiTh B TpeThedl ¢dopme: K
NpaBIJIBHBIM TJIAroJiaM 00aBiseTcss OKoHuaHue —ed, y HEeNmpaBUJIBHBIX [JIATOJIOB MOXET BHUIAOM3MEHSTHCS KOPEHb
CJIOBA.

®opmymna: I/We/You/They + have + 3-spopmarmnarona
Ipumepsr: | have started. — Suavan. We have gone. — Marymumm. You have finished. —
Bezakonuwin. They have come. — Onunpuiig.

®opmyna: He/She/lt + has + 3-sadopmariarosn
Ipumepsr: He has decided. — Onpeumn. She has done. — Onacaenana. It has turned off. — Owno BBIKITFOUHITOCE.

OTpuuanue

Ilpy TOCTPOEHWH OTPHIATENLHOTO Tpemtoxkenus B Present Perfect Tense mexay BcroMorareibHbBIM |
OCHOBHBIM I'JIar0JIaMH CTABUTCS OTPHIATEbHAS YacTHIa Not.

®opmyna: 1/We/You/They + have not + 3-sdopmariaroia
Ipumepsr: | have not started. —  ‘uenauan. We have not gone. —  Memneynwm. You have not finished,. —
Beinesakonuunny. They have not come. — OHUHENPHUIILIIH.



®opwmyna: He/She/lt + has not + 3-spopmarmnarona
IIpumepsr: He has not decided. — Omnnepemmn. She has not done. — Omnanecaenana. It has not turned off. —
OHOHEBBIKITIOYHIIOCH.

B pasroBopHoii peun riaroi to have (has) moker npuHHMAaTh COKpalieHHbIe (OpMBL. B yTBEpAUTEILHOM
npemioxkennu have (has)  oObemuHsieTcss ¢ MECTOMMEHHEM, B COKpAlIEHHOM  Buje have BeIrIsauT
Kak «‘ve», has kak «‘s». B orpunarenssoM npemioxennn have (has) oGbemunsercs ¢ NOt, COKpalleHHBIE (OPMBI
BBINVLAAT Kak «haven’t» u «hasn’t».

IMpumepsr: We’ve gone. He’s decided. | haven’t started. She hasn’t done.

Bonpoc

Bomnpocurensroe npemioxenne B Present Perfect 8 anrnmmiickom si3plke HAYUHAETCS C BCIIOMOTATEIBHOTO
TJ1aroJjia, jajiee ClieyeT MECTOMMEHNE W OCHOBHOM TJ1aroll B TpeTheit popme.

®dopmyna: Have + I/welyou/they + 3-sdopmariaroia
Ipumepsr: Have | started? — Snavan? Have we gone? — Murynmu? Have you finished? —
Beakonumiu? Have they come? — Onunpuuuin?

®opmyna: Has + he/shelit + 3-spopmarmnarona
Ipumepsr: Has he decided? —  Ownpemmn? Has she done? —  Ownacpenana? Has it turned off? —  Omo
BBIKJTIOYHIIOCEH?

Korma ynorpe6nsercs Present Perfect

1. HeoOxogmmo  moka3zaTh  pe3yapTaT  ICHWCTBHS,  KOTOpoe  yxke  coBepmmiocs. C
nomorsio Present Perfect BHuMaH#e aKIIEHTHPYESTCSI IMEHHO Ha pe3yJibTare.

Ipumepst: I~ deran  smo. — I did it (Past Simple —  nmefictBue  ObUIO B [IPOIIOM).
A coenan smo. — | have done it (Present Perfect — neficTBrie 3aKOHYMIIOCH, 3HAYHT, €CTh PE3YJIBTAT).

Cnoa-mapkepsr: already (yxe), just (Tonbko uTo), Yet (yxe, emie).

2. Present Perfect B anrmmiickoM sI3BIKE WCHONB3YETCsI, KOTZA pedb HIOET O JIMYHOM OIBITE
TOBOPSILLETO.

Ipumep: I’ve been to England but | haven’t been to Scotland. — X 6wt 6 Awenuu, Ho He Obil 8

Hlomaanouu (Ha TaHHBI MOMEHT MOEH JKU3HH 5 MOCETHI AHTJIMIO U He ycrien moceTuth [loTnanamo).

Jlyist onMcaHus )KU3HEHHOTO OIBITa XapaKTePHO HAJIHYKHe Hapeunid ever (korna-Huoyap) u NeVer (HUKoraa).

| have never tried green tea. — A nuxoeoa e npoboean 3enensviii uail.

3. C nmomomipro Present Perfect mokassiBaeTcst AaMTEbHOE JAEHCTBHE, KOTOPOE BCE €IE AKTYaIbHO:
OHO HaYaJIOCh B IPOIIIOM, Y HETO €CTh Pe3yJIbTaT B HACTOSIIEM U, BO3MOXHO, OHO Oy/IeT POI0IIKATHCS B OyIyIIeM.

IIpumepsr:

We’ve known each other since school years. — Mui snaem opye opyea co wikonwl.

I’ve studied English for 5 years. — A yuy awenuiickuii ¢ meuenue 5 nem (Hayana B MPOLLIOM, 5 1eT —
pe3yabTar B HACTOSILIEM ).

I’ve lived in the suburbs since childhood. — A acusy 6 npueopooe ¢ demcmea (s Hauas KUTh TaM B ACTCTBE
1, KaK pe3yJIbTaT, )KUBY B IPUTOPOJE U ceiyac).

OOBIYHO B MONOOHBIX CIydYasx B MPEMAIOKECHHH YHOTpebssoTes npeaioru for (B Teuenue) u Since (¢ tex
Mop KakK, HauWHas C).

Kaxk o6pazyercs Past Perfect

Past Perfect — mpoiuesiiee coBepiieHHOS BpeMs B aHIJIMICKOM si3bIKe. Ero 0COOCHHOCTh B TOM, YTO OHO
HE HCIIOJIB3YeTCsl B PEYH CAMOCTOATEIBHO U 0053aTeNIbHO MPUBA3BIBACTCS K IpYyroMy aeicTuio. Hampumep, HyXHO
COOOmMTH O COOBITUM B MPOLUIOM, KOTOPOE MPOHM30LUIO paHee IPYruX  YHOMSHYTBIX — COOBITHH.

YTBepxknenne
Ckazyemoe B Past Perfect cocrour m3 aByx dyacreii: BCroMorarelibHOro riarojia had u tperbeir (GopMbl
OCHOBHOTO TJIaroJa.

®opmyna: I/He/She/lt/We/You/They + had + 3-sdopmarnarona
Ipumepsr: | had done. — Scnenan. He had seen. — Omnysuzen. She had found. — Omnanamura. It had fallen. —
Onoymaio. We had learned. — Mzissryuninu. You had decided. — Beipenmmu. They had gone. — Onuyrim.
OTpunanue

OtrpunarenpHoe npemioxende B Past Perfect Tense popmupyercs myreM yHnoTpeGIIeHHs OTPHIATEILHON
JacTHUIBI NOt MEXK Ty BCIIOMOTATEIbHBIM TI1arosioM had i OCHOBHBIM TJIaroioMm.

®opmymna: I/He/She/lt/We/You/They + had not + 3-spopmarmnarona
Ipumepsr: | had not done.  —  Snecnenan. He had not seen. —  Ownneyeuzen. She had not found. —
Onanenannta. It had not fallen. — Ononeynamno. We had not learned. — MeineBbryunnn. You had not decided. —
Beinepeumnu. They had not gone. — OnuneynuH.

B pa3srOBOPHOW  pedYM  HCIOJB3YIOTCS  COKpAamieHHbIe  (HOPMBIL: B yTBEpAUTCIHHOM

npeiokennn had 06beaMHsAETCS ¢ MECTOMMEHHEM, B OTPHIATENILHOM — C YacTHIEH Not.
IMpumepst: 1’d done. You’d decided. | hadn’t done. You hadn’t decided.



Bomnpoc

BomnpocurensHoe npemioxkenne B Past Perfect naunnaercs co BcomorarensHoro riaronia had, 3a koTopsim
CIIEyeT MOJJIeXKAIee M OCHOBHOM TIIarod.

®opmyna: Had + I/he/she/it/welyou/they + 3-sdopmariaroia
Ipumepsr: Had | done? — Scnenan? Had he seen? — Ounysunen? Had she found? — Onanamna? Had it fallen? —
Onoymnano? Had we learned? — Muiesryunnu? Had you decided? — Beipermnu? Had they gone? — Onuyuutu?

Korna ynorpe6isercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerna uaer pyka 06 pyKy ¢ IpyruM JEeHCTBHEM B HPOLLIOM. JTa BPEMCHHAsI
KOHCTPYKIMSI MCIIONB3YETCS JUIA OIMCAHHS JACHCTBHS, KOTOPOE IPOU3OINIO PAaHBIIE JAPYroro MCHCTBHS HITH
OTIpeIeIEHHOTO MOMEHTA B TIPOTIUTOM. J[pyroe IeiiCTBrE B IIPOILIOM Yaliie Bcero obozHagaercst Past Simple.

IMpumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mpsr npuGbun Ha BOK3an B 7:30, HO
noes 1 yxe yien (cHadaina moesn yiena — Past Perfect, morom mbl mpu0biin Ha Bok3an — Past Simple).

B mo06HOM citydae 4acTo MCHOJB3YIOTCS CIoBa: bY... (K KakoMy-TO BpeMeHH/MOMEHTY), after (mocie toro
kak), before (mepex Tem kak, o Toro kak), when (korza), earlier (paubiue), first (criepsa, cHavaa).

2. Past Perfect Mosker OOBACHATH TPUYHHY: B TPEIJIOKCHHM YTOYHSETCS, YTO JEHCTBHE,
BeIpakeHHOe Past Perfect, cramo mpiumHO# TOTO, YTO MPOU3OILIO APYTOE ICHCTBHE.

IMpumep: He was hungry. He hadn’t eaten for eight hours. — Or6bLiconoden. On ne en 6ocems uacos.

3. B Past Perfect takxe MOXHO pacckasplBaTh O JIMYHOM OIIBITE, KOTOPBIA Jail HEKUil pe3yabTaT B
MPOIIIOM.
IMpumep: The last week of my holidays was the worst week | had ever had. — [ITocreonss wnedens moezo

omnycka 6v1a camoul Xyoutell Heoesetl, KOmopas y MeHs Ko20a-iubo oviia.

Kaxk o6pazyercs Future Perfect

Future Perfect — Gymyiiee coBepiiieHHOE BpEMS B aHIJIMICKOM SA3BIKE, OHO MOKA3BIBAET JAECHCTBUE, KOTOPOE
HayHeTCs B Oy/IylleM U 3aKOHYHUTCS JI0 OMPEICICHHOIO MOMEHTA B Oy/IyIIeM.

YTBepxkaeHue

Vr1BepautensHoe npemioxenne B Future Perfect crpontes ¢ momomipto BermomorarenbHOTO riarona have Bo
Bpemenu Future Simple (will have) u Tpetbeit hopMbl OCHOBHOTO Tarona.

®opmyna: I/He/She/lt/We/You/They + will have + 3-sopmarnarona
Ipumepsr: | will have finished. —  f3akomuy. He will have decided. —  Owmpenmr. She will have painted. —
Omnanapucyer. It will have produced. — Omnomnpoussener. We will have arrived. —
Mempubynem. You will have confirmed. — Beinoareepaute. They will have received. — Onunonyuar.

OTpunanue

B orpunarensHoM npemioskeHnn Mexxay Will u have nosieisiercst orpuiatenbHas yactuna not.

®dopmyna: I/He/She/lt/We/You/They + will not have + 3-sadopmarnarona
Ipumepsr: | will not have finished. — Suesaxkonuy. He will not have decided. —
Omnmnepemmut. She will not have painted. — Onanenapucyer. It will not have produced. —
Ononenpounssenet. We will not have arrived. — Meirenpudymem. You will not have confirmed. —

Beinenoareepaute. They will not have received. — Onunenonyyar.
B pasroBopHO#i peun BcromorartenbHbIil riaron Will have daie BcTpewaercst B cokpaiuieHHOH (opme, B
YTBEPIUTEIBHOM MPeIOKEHUH 3Ta hopma Oyzet 3ByuaTh Kak «‘ll have», B otpunatensHom — «won’t have.
IMpumepsr: She’ll have painted. You’ll have confirmed. It won’t have produced. We won’t have arrived.
Bomnpoc
Bompocurensaoe mpemnoxenne B Present Perfect Tense gpopmupyercst myTeM BbIHECEHHS Ha IEpPBOE
mecto Will, 3aTem craBuTcs moanexaiee, mocie Hero have u ganee 3-1 popMa OCHOBHOTO riiaroa.

®opmyna: Will + 1/he/she/it/welyou/they + have + 3-sdopmariaroia
Ipumepsr: Will | have finished? — fI3akonuy? Will he have decided? — Oumnpewut? Will she have painted? —
Onanapucyet? Will it have produced? — Onomnpoussener? Will we have arrived? —

Meimpuoynem? Will you have confirmed? — Brinoarsepaure? Will they have received? — Onunonyuat?

VYnorpebnenue Future Perfect

Bpewms Future Perfect mokaspiBaeT meiicTBHE, KOTOPOE HAYHETCS B OYAYIIEM M TakXKe 3aKOHUYHUTCS 0
OTIPEICIICHHOTO MOMEHTa B OyIyIIeM.

ITpumepsr:

| want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then. —
Axouyuepesmecayysonumocsi. K momy epemenu s npopabomaro 6 smot komnanuu 5 nem.

We will have built our new house by the next year. — Mot docmpoum naw noswlil dom Kk credyrowemy 200y.

B TaKHX TIPEIUTOKEHUSIX MOTYT YIOTPEOIATHCS crosa: by... (x KaKOMY-TO
BpeMeHH/MOMeHTY), by the time (k Tomy Bpemenu kak), by then (x Tomy Bpemenwu), by tomorrow (k 3aBTparuHeMy
JiHIO, J10 3aBTpa), before (mepen tem kak), when (korma), until/till (no Toro xak).

Bonpocs! u 3agaHus 115 cobeceoBaHust



Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was established by
the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its beginning, it has been embroiled in
political maneuvering, sectional conflicts and issues of race, national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a compromise
between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal government to assume Revolutionary
War debts, and Thomas Jefferson and southern states who wanted the capital placed in a location friendly to slave-
holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed three
commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre Charles L’Enfant designed the
city as a bold new capital with sweeping boulevards and ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France.
Benjamin Banneker, a self-taught African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for
surveying and laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not come
until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish the National Mall and
monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the city and
burned public and government buildings, including the White House, in response to American forces invading York,
now known as Toronto, and burning most of it to the ground. However, the British left the residential areas
untouched and also spared the home of the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of
respect. It is now the oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents, pleading with British
officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population. Before the Civil
War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as skilled craftsmen, hack drivers,
businessmen and laborers. It also included enslaved African Americans and was the site of slave auctions before
they were outlawed in the city in 1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine
months before Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African
American population who created vibrant communities and championed civil rights despite racial segregation and
prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw neighborhood and played in his first band
here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of government.
The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included two existing port towns of
Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional shipping centers for tobacco and wheat. When
Alexandria returned to Virginia in 1846, residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt
business and the city of Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the surrounding farms
and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial boundary of Washington City was Florida
Avenue, originally called Boundary Street. The first neighborhoods were those that grew up around the Capitol
(Capitol Hill), the Center Market (Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar
lines in the mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and Anacostia, both
began as developments that excluded African Americans and later became predominantly African American
communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and increases in
population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with soldiers bivouacked everywhere and
public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was baked in ovens located on the White House grounds.
During World War 11, "government girls" were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the countries of
the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino population represents every
Central and South American country with a particularly large community of Salvadorans. A large Ethiopian
population has resulted from the political turmoil there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as
new residents. While DC lost residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is
now attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington lack full
self-government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100 years with an appointed
commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-voting delegate to the House of
Representatives and a shadow senator. 1964 was the first Presidential election in which Washington residents were
able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history of its own.
It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home to the federal government, it
has attracted a diverse mix of government workers, members of Congress from every state, foreign emissaries,
lobbyists, petitioners and protestors. While elected and appointed officials come and go giving the city its reputation



as a transient community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations. Their
stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 M3ydeHHs aHIIIMICKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuainsl s U3y4arolUX AHTJIMACKUHA SI3BIK: CTATbH, TECTHI,
UIPBI, HANOMBI, IOCJIOBHUIIBI, IPOrPAMMBI, ayAHOKHUTH, (HHITbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH. Becrnmarubie
HHTEPaKTUBHbBIE YPOKHU QHTIIMHACKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrIMIACKHI S3BIK B PEIKMUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIIO-PYCCKUA M PYCCKO-aHITIMHACKUiT
3JIEKTPOHHBIN CIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyJIbTHMEIMHHBIA AHITIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTIIMMCKIUIA
CIIOBApB.

I[pakTHyeckoe3ansTHe23

Tema 23.Educational structure in the USA. Bpemenarpymmst Simple.
1.General Information. Text: "' Educational structure in the USA"
2.Bpemena rpymmsl Simple.

Llen» — ocBOCHKE JIEKCHKO-TpaMMaTHIECKOTO HamosiHeHus TeMbl' EducationalstructureintheUSA™ B pamkax
TEKCTOB, BUJICO- U ayJHOCIOKETOB; I0(OPMUPOBAHKNE HABBIKOB ayJANPOBAHUsI, YTEHMUS, TOBOPEHHS, MMCbMA B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOT'O MTO/IXO/1a.

AKmyanbHocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEMOCPEJICTBEHHOM MIHAJIOTe KYJIBTYp, COBEPLICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIOJNB30BaTh €ro IS
yrIIyOJeHUs CBOMX 3HAaHUM B 007acTH OOIIECTBEHHOW J>KM3HM, HMMEIOIICH OTHOLIEHHWE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILECHHUSIM, POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.
Dopmupyemote komnemenyuu: H/I-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .
Teopemuueckas uacme.
Bpemena rpymmst Simple
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ITo kaxmoi Tpymme BpeMeH MbI OyIeM MOABOANTL WTOTH. ECin BBl yke TMpoudTand mpo present, past u
future simple, To Bam croma — OyeM IOJBOANTE UTOTH. AECIIMHET, TOMHJIOCTUIIPOCHM:

Present simple

Past simple

Future simple

B yem cytb Simple?

Kak BBl 3HaeTe, B aHIIMACKHX BpEMEHaxX eCTh 4eThIpe acrekra: simple, continuous, perfect, u perfect
continuous. Kakiplii M3 HEX OTBEYAET 3a CBOK «TEPPUTOPHIO». Simple — 3To mpocThie BpeMeHa, KOTOPBIE OOBIYHO
OTIMCHIBAIOT JieiicTBHE Kak (akT. Hac nHTEpecyeT ToJbko caMo AeicTBHe, caM (akT, 4To JAeicTBre mpou3onnio. Hac
HEe WHTEPECYyeT [UIUTENBHOCTh WM TPOJOIKHTEIBHOCTh JCHCTBHS, €ro pe3yibTaT WM CBA3b C JIPYTHMH
JNIEUCTBUSIMU.

Janee Gyner Tabmwia Mo BCEM OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM KaKIOro BpeMeHH. [locMoTpuTe 9TO y HHX
001I1er0, KaKKe pasiinyusi, BCIOMHUTE CTPOEHHE, MMO3HAKOMBTECH C IPUMEPAMH, & B KOHLIE BHINOJIHUTE YIPAKHEHUE
Ha BCE TPH BPEMEHH. ITO YPOK-pe3roMe.

Past simple Present simple Future simple
Crpoenue V2 (Ved) V (V-s B 3 muue, eq.u)  will +V
BcrnomorarensHbIH did do/does will
rjiaroj

yesterday, last EVETY day, usually, often,

never, always,

sometimes (mo owce Onm tomorrow, next week/month/year
pezynapHbIX Oeticmeuii 8

npoutnom u 6yoywem)

®opwmel riarona to be  was/were am/is/are will be

Ciyuau ynorpebiaeHus

week/month/year,
when | was a child/at
school/young

CrnoBa-Mapkepsl

I ran every morning

Perynspro . I will run every morning next summer. —
MOBTOPSIOLINECS last summer. - Sl run every morning. 6 OeraTh Kaxkgoe 0 CIIEAYIOUINM
o pitrom Oeran kaxzaoe yTpo S6erarokaxnoeyTpo. YAy s10¢ yIp AyTott

JACUCTBUA JICTOM.
IIPOIJIBIM JICTOM.
I needed your help
OO0bI4HOE MpocToe .
N yesterday. - Mamuel need your help. — Muel will need your help tomorrow. -
JACUCTBUC C YKa3aHUEM
Hy)KHa OBUTa  TBOS HYXXHA TBOS IIOMOIIIb. MHenoHao0UTCATBOSTIOMOIH3aBTPA.

BpeMeHH uin 0e3
MOMOIIb BYCpPA.

I went home, cooked

dinner and watched Usually 1 go home, COOkI will come home, cook dinner and

dinner and watch TV. - N

ITocnenoBaresbHbBIE V. — S npumen watched TV. - S npugy aoMoid,
. N OOBIMHO  SI  TIPUXOXKY

JeicTBus JOMOM,  MPUTOTOBMII . OPUTOTOBIIKO  Y)KMH U MOCMOTPIO
JIOMOIi, TOTOBJIIO YKHH H

YXKUH U TOCMOTpPEI TCJICBU30DP.
CMOTPIO TCJICBU30D.

TEJIEBU30DP.
OO1IeH3BECTHRIE . .
q)allclim JAKOHL Two times two is four. —
> Ba’KJbIJIBa — YCTHIPE.
TPUPOIBI Apaicbin p
ITnansr IIPOrHO3EI . .
e HO’J'IO)KeH Pﬁ{ ’ I promise | will be ready. -
pe ’ Slobeniars0yayroros.
obelanus

VYnpa:kHeHHe Ha BpeMeHa rpynnsl Simple:

[MepeBeaute npocThie MPEUIOKEHHSI, BIOPAaB Hy)kHOE Bpemsi. [IpoBepbTe ceOst 0 OTBETaM HIDKE, yaaun!
S BcTaro B 7 yTpa KaKIbIi JCHb.

OH npreeT B CIEeIYIONIyIo Cy00oTYy.

51 3BOHKJI CBOUM POJAUTENISIM BUepa.

MeHns He OyneT Ha BeUepUHKE Ha CISAYIONIeH Heaee.
AHHA KYITUT HOBOE IIAThE 3aBTPa.

Korna st GbUT IIKOTEHUKOM, 51 4ACTO MPOMYCKAl YPOKH.
OH aymaeT 4To 3T0 cpaboTaerT.

Oma He 0YeHb YaCcTO HAC HABEIIaeT.

MeI He ToBepsieM Tebe.

10. Mawma mpHuroTOBMIIa BKYCHBIH YKIH BUEpa BEICPOM.
11. Ona pycckas?

12. A He 3HAN 0 qHE poKACHUN KeWT.

LoNOUhAWNPR
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BOHpOCLI H 3aJaHUA 119 COﬁeCBIlOBaHl/lSI
Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the age of five
to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately studied before the year of
Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool education may be delivered through a preschool
or as a receptionyear in Elementary school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program
founded in 1965 prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many community-
based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faithcommunities, and independent childcare
providers offer preschool education. Preschool may be general or may have a particular focus, such as arts
education, religious education, sports training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a combined total of
12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called “elementary school”.
They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school” and the
second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation from high school. After
graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college or university. College or university study is
known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submityour academic transcripts as part of your application
for admissionto university or college. Academic transcripts are official copies of your academic work. In the U.S.
this includes your “grades” and “grade point average” (GPA), which are measurements of your academic
achievement. Courses are commonly graded using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially for international
students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended different
schools both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs, but one student attended an
average high school, while the other attended a prestigious school that was academically challenging. The university
might interpret their GPAs differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June. The
majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to also begin their U.S.
university studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning of the school year and students form
many great friendships during this time, as they are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many
courses are designed for students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools use a
three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year into the quarter system of
four terms, including an optional summer session. Basically, if you exclude the summer session, the academic year
is either comprised of two semesters or three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and activities by the
community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricularactivities are educational activities
not falling within the scope of the regular curriculum but under the supervision of the school. These activities can
extend to large amounts of time outside the normal school day; home-schooled students, however, are not normally
allowed to participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can amount to
hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules for competition between
groups. These organizations are usually forced to implement time limits on hours practiced as a prerequisite for
participation. Many schools also have non-varsity sports teams; however, these are usually afforded fewer resources
and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events for
American students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university and has not earned
a bachelor’s degree, is studying at the undergraduatelevel. It typically takes about four years to earn a bachelor’s
degree. You can either begin your studies in pursuitof a bachelor’s degree at a community college or a four-year
university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of classes in different
subjects, commonly known as prerequisitecourses: literature, science, the social sciences, the arts, history, and so
forth. This is so you achieve a general knowledge, a foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a
specific field of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously think about
graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This degree is usually mandatory for
higher-level positions in library science, engineering, behavioral health and education.



Furthermore, international students from some countries are only permitted to study abroad at a graduate
level. You should inquire about the credentialsneeded to get a job in your country before you apply to a
postgraduateuniversity in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degreetypically take one to two years to complete. For example,
the MBA (master of business administration) is an extremely popular degree program that takes about two years.
Other master’s programs, such as journalism, only take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student must prepare a long
research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
[] The title of the text is...
[ ] The text is devoted to...
(] Itconsists of...
[] The first passage deals with...
[] The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

[] The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?

3. Which branch of government is described in Article | of the Constitution?

4. Which branch of the government commands the US military?
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Pexxum pmocrynma: mo moxmmmcke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara

obpamenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 2JIEKTPOHHBIIA.
2. Tomumupmnckuit, FO.B. Coemunennbie Illtatel  Amepuku: mocobume 1o  CcTpaHoBedeHuio: [12+] /
10.B. T'onmuusiackuii. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wi. — (CrpanoBencHue). — Pexkum moctyma: 1mo
noxamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TeKcT : 3JICKTPOHHBI.
3. Kayvanosa, K.H. [IpakTuyeckasi rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUSIMH U KJIF0UaMu | yueOHuK : [16+]
/ K.H. Kavanosa, E.E. Uspaunesuu. — Cankr-IletepOypr : KAPO, 2018. — 608 ¢. — Pexxum mocTyIa: o MOAIKCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKcT : 3JACKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emiuisipos 92

Memoouueckasinumepamypa

1. MHoCTpaHHBIN S3BIK U1 TYMaHHTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuaipHoctel : yuednuk / O.C.
[ln6koBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. lllepounnna ; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
¢enep. yu-r.</font> - Craspomons : CKOV, 2016. - 1503 c.

Hnmepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT a5t M3ydeHus aHTIHICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuainsl s U3y4arolUX AHTJIMACKUHA SI3BIK: CTATbH, TECTHI,
UrPBI, UAXOMBI, TIOCIOBHUIIBL, IPOrPAMMBI, AYAHOKHHUTH, (DHIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH. Becrnnarubie

UHTEPAKTUBHBIE YPOKHU AHIJIMHCKOTO S3bIKA.
4, http://www.lingualeo.ru — AHrIMIACKHI S3BIK B PEIKMUME OHJIAMH.
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5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTrIIEKC» — aHITIO-PYCCKUM W PYCCKO-aHTIMHCKHI
3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyJIbTHMEIMHHBIA AHITIO-PYCCKHH M PYCCKO-aHTIIMMCKHUA
CIIOBapb.

IIpakTuyeckoe3ansTue24-25

Tema24-25. The United States of America landmarks.Be. Have. Do
1.To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2.Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

Llenv — ocBoeHHE NEKCHKO-TpaMMaTHyeckoro HamojHenus Tembl' USAlandmarks™ B pamkax TEeKCTOB,
BHICO- M ayAHOCIKETOB; NOGOPMHUPOBAaHHE HABBIKOB ayJUPOBAHHUs, YTCHHS, TOBOPCHHUS, MHCbMAa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXO0/a.

AKmyanbHoCmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (POPMUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH YYacTBOBATh
B HEMOCPEICTBEHHOM AMAJIOre KYIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIOJB30BATh €ro ISt
yriayOneHds CBOMX 3HaHMH B 00JacTH OOIISCTBEHHOW JKW3HM, HMMCIOIICH OTHOIICHHE K CeMbE, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOLIEHHSM, POJCTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemovte komnemenuuu: H-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4 .

Teopemuueckan yacme.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

®yukuuu raaroia tobe

1. To be + obcmosmenscmeo (OOBIYHO BBIPAKCHHBIM CYIIECCTBHUTEIBHBIM C MPEAIICCTBYIOIIM
OPEAJIOroM) BBICTYIAET B POJIH CMBICIIOBOT'O TJ1arona «ObITh, «HAXOAUTHCS» B IMYHON U HEIMYHOH Bopme.

The table isin the room. Crton (HaxoauTcst)B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvnoe unu npunacamenvhoe SBISIETCS TIIATOJIOM-CBS3KOW B JIMYHOM HIIN
HeJM4YHoi hopme.

She is a girl. — Ona — neBouxka.

Shewassmall. — Ona 6bu1a MaJIEHBKOIA.

3. To be + uneosas gopma cmvicrosoeo enazona ucnonb3yercs it 00pa30BaHUs BPEMEH TPYIINIBI
Continuous.

lamworking. — £ paboraro ceiiuac.

4. To be + Il gopma cmvicnosozo 2nazona MCNONB3yeTCs Ul 00Pa30BaHUS NACCUBHO20 341024

(PassiveVoice).
The letter was finished. — TTuceMozakoHUMIH.
5. Tobe + to(ungunumus) sensercs GopMoii T0KEHCTBOBAHUSL.
lamtogohome. — Mue Haao (ciieayeT) HONTH TOMOM.

Huorga coueranue tobe + to(ungunumue) ykassiBaer Ha JEUCTBUE B OYayIeM W MEPEBOAUTCA OYIyLIMM
BPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — DTorMeToOYAETIIOAPOOHOUBIOKEH.

Ipumeuanune. To be + to(ungunumue) Moxer OBITH COCTABHBLIM CKa3yeMbIM, M B TaKHX CIIydasx
NIEPEBOIUTCA TJIar0JIaAMH THIIA «3aKJIFOUAETCS», COCTOSTE By, «3HAUYNTEY W T. II.

To liveistolearn. — JKutb 3Ha4UT y4UTHCSL.

Themainaimistogetgoodresults. — OcHoBHast 3amaua 3aKIFOYAETCS B TOM, YTOOBI TOJYYHTH XOPOIIHE
PE3yIBTATHI.

Takum 00pa3oM, 4ToOBI ONPENETUTh QPYHKIHIO riaroia tobe, Haso BEIACHUT, YTO CTOMT 33 HUM.

®yukuuu raaroia tohave
1. To have + cywecmeumenvroe BRICTYNAET B PO CMBICIIOBOTO TJIATONA «HMETHY.

Ihaveabook. — 51 nmMerokHUTY (y MCHS €CTBKHUTA).

2. To have + lllghopma sBnseTCABCIIOMOTaTEILHBIM TJ1ar0jI0M BpeMeH rpymisl Perfect.
Ihave finishedmy work. — 5 (yxe) 3akoHYHIPaldOTy.

3. To have + to(ungunumus) ssnsercs GopMoi T0KEHCTBOBAHHUSL.
I have to gohome. — S posKeHHATHIOMON.

Takum 00pa3oM, 4TOOBI ONPEAETUTh (HYHKIMIO Ti1arojia tohave, Hamo BBISCHHUTE, YTO CTOMT 3a HHM.
@yukuu raaromaa todo

1. CMBICIIOBOM TJIArOJI «JI€NIaThy.
| domy work. Sinenaropatory.



2. BcenomorarensHbIH Tjaroj B BOIIPOCHUTCIIBHBIX n OTPHULATCIBHBIX MPEITIOKCHUAX

(PresentSimpleandPastSimple).
Do | work? | donot work. — PaGoraronusa? 4 ne paboraro.

3. VcuseHne CTOSIIEro mocie HEro riarojiia B YTBEPAUTEIBHOM MPEIOKeHHH. YacTo TIepeBOUTCS
CIIOBaMH THIIA «BCE KE», «IEHCTBUTEILHO.

Docome! — Ouennb npouryteOs npuiitu!

He diddoit. — On 310 Bce ke cuenan.

Thisdidtakeplace. — D1o aeiic TBUTEIBHONMEIIO MECTO.

Exceptionsdo, however, occur. — OHAKO HCKITIOYEHHS BCE KEUMEIOT MECTO.

4, 3aMeHUTEeNh MPEIBIIYIIETO T1aroia.
Doyouwork? Yes, ldo.— Bel paGotaere? [la, s paGoraro.
He workedaswellasldid.— On paboTai Tak jxe X0opolIuo, Kak (paéoranu s.

To Be
Inazontobe (ObITh) — €IUHCTBEHHBIN IVIAroJl B aHIJIMMCKOM SI3BIKE, KOTOPBIM COXPaHM/I IOYTH BCE (POPMBI

€/IMHCTBEHHOT'O M MHOXKECTBEHHOI'O YHCJIa BO BCEX JIMIAX B HACTOSIIEM BpEMEHH U (DOPMBI €IMHCTBEHHOIO H
MHO)KECTBEHHOT'O YHCJIa B IIPOLIEIIEM BPEMEHH.

I'maron tobe umeer MHOTO 3HAYCHUI: 6bimb, CyUjeCmB8o8amy, HAXOOUMbCS, NOHCUBAMD, AGIAMbCSL.

Imaron tobe — camomocratodeH: TO ecTh /il 00pa3oBaHHs BONPOCOB M OTPUIAHMIA €My HE HYIKHBI
BCIIOMOTATEJILHBIE IJIar0JIbl, OH BCE JIENIaeT CaM.

| am clever. — I — ymHbIid.

Amiclever? (nmpoctas nepectanoBka) — 5 — yMHbIH?

lamnotclever. (otpunarensHas wactuna NOt ynoTpebisietcs cpasy mocie ¢opwm rnarona tobe). — 5 — He

YMHBIH.
Ta6muia Nel — Crpsbkenue riiaroja tobe B nacrosimiem Bpemenn (PresentSimpleTense)
yTBepHHTeJ’lLHOC NMpeAJI0KCHUEC OTpﬂHaTeJ’lLHOC NMPeAJT0KCHUE
I am (I’m) I am not (I’m not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
Itis (it’s) It is not (it isn’t)
We are (we’re) We are not (we aren’t)
You are (you’re) You are not (you aren’t)
They are (they’re) They are not (they aren’t)
BonpocuteabHoe npeasiokeHue Kparkmnii orBer
Am |? Yes, | am.
Is he? Yes, he is.
Is she? Yes, she is.
Is it? Yes, it is.
Are we? Yes, we are.
Are you? Yes, you are.
Are they? Yes, they are.

Kak BumHO W3 TaOJNHWIIBI, TJarojJ MMeEET B HACTOSIIEM BpeMEeHH TpHu (OPMBI: aMm-— IS TEPBOTO JIMIA
CAUHCTBCHHOI'O YHCJa, iS — IUIA TPETHETO JIMIAa CAMHCTBEHHOT'O YHCJIa 1 alre— i BCEX JINI MHOKECTBEHHOT'O YHCJIIa.
B pasroBopHO#i peun, Kak MpaBmiIo, YIOTPEOIISIOTCSI COKpAIICHHBIE (PeAyIIUpOBaHHbIEC) (OPMBI.

I’mastudent.

Am | late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. TheyareAustralian.

I'maron tobe B npomeanmeM BpeEMCHU UMECT BC q)OpMLIZ Wwas — 1Ji1 €IUHCTBEHHOI'0 4yucjia u Were — g
MHOKeCTBeHHOro. Imaron tobe B npomeameM BPEMEHU COXpaHACT CBOIO CaMOAOCTATOYHOCTb, TO €CTb IJIA
00pa3oBaHKs BONPOCUTENBHOM M OTpULIATENBHO# (HOpM mpomie/uiero BpeMenu riaron tobe He Hyxnaercs B qpyrux
BCIIOMOT'aTCJIBHBIX IJIarojax:

| was at the theatre yesterday. — SIGeuIBUEpaBTEATpE.

Were you at the theatre yesterday? — Tel 611 Buepa B TeaTpe?

Was he at school yesterday? — Ou 6b11 Buepa B 1mkoJe?

Wereyouatsealastyear? — Bol Ob1Id Ha MOpE B IPOIILJIOM roy?

| wasn’t at the theatre yesterday. — 51 Buepa e GbL1 B TEATpE.



Weweren’tatsealastyear. — MbI He GbUIM Ha MOPE B IIPOLILIOM TOLY.
Iwasn’tcoldyesterday. — Mue He GBLIO BYEPaA XOJIOHO.
Hewasn’tbusylastSaturday—.On He GbuT 3aHST B POLLTYIO CYOOOTY.

Tab6muia Ne2 — Crpsbkenue riaroja tobe (6s1th) B mpomeamem Bpemenu (PastSimpleTense)

YTBelePITeJ'l])HOC NMpeAJI0KCHUEC OTpHHaTeJ'l])HOC NMPeaJT0KCHUEC
I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)
BonpocuteabHoe NpeaioxkeHne Kpartkuii oTBer
Was 1? Yes, | was.
Was he? Yes, he was.
Was she? Yes, she was.
Was it? Yes, it was.
Were we? Yes, we were.
Were you? Yes, you were.
Were they? Yes, they were.

B Oyamymiem BpeMeHH IJIaroj He CHOpAraeTcs [0 JHIaM M [0 YUCIaM U He SIBJISCTCS CAMOCTOSTEIBHBIM.
VTBepauTebHbIe, OTPUIATEIHBIC M BOIPOCHTENBHBIE TIPEMIOKEHUSI 0OPa3yOTCsI IIPU TIOMOILH BCIIOMOTATEbHBIX
raaroiios shall — i iepBoro Jmia eIMHCTBEHHOTO ¥ MHOXKECTBEHHOTO Yncia (s, moi) ¥ Will— 171 Bcex oCcTalbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — OuBepHeTcsiuepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — On BepreTcst yepe3 2 MUHYTHI?

Hewon’tbebackin 2 minutes. — On He BepHeTcst 4epe3 2 MUHYTHI.

Tabnuua Ne3 — Crpspxenue riarosa tobe (6v1Te) B Oyaymem Bpemenu (FutureSimpleTense)

YTBeplII/ITe.]IbHOC npeaaoKeHue OTpnuaTenbﬂoe MpeIOKEeHu e
Ishall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocureabHoe NpeaioxkeHne Kparknii orBer
Shall I be? Yes, | shall.
Will he be? Yes, he will.
Will she be? Yes, she will.
Will it be? Yes, it will.
Shall we be? Yes, we shall.
Will you be? Yes, you will.
Will they be? Yes, they will.

To Have and Have (got)

I'naron tohave (has) u o6opot have got / hasgot oznagarot umems, obradame, énradems:
| have a car. (I have got a car.) — YMeHsiecTbMaIIiHa.

You have a car. (You have got a car.) — YredsectbManinHa.

He has a car. (He has got a car.) — YaeroectpmaimHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — YTuma (ecTb) ABeCeCTpBbI.

CoKkpallleHHbIH BapHaHT!
I’vegotacar.

He’s got a car.

They’ve got a car. ur.x.

Bompocurensnas ¢popma obopora have got/hasgot obpasyercs myrem mocraHoBkd riarona have / has
TIepE/T TI0TSKATITAM:
Have you got a car? — YBacectsmamuna?



Has he got a car? — Yueroecrpmainuna?

OtpuuaresbHas Gpopma 0oOpazyeTcs Mpu MOMOIIM OTPHLATENFHON YacTuibl NOt, KOTOpask CTaBUTCS cpasy
e nociie riaarona have (has):

I have notgot a car. — YMeHsHe TMaIlIHHBL

He has not got a car. — YHeroHeTMaIinHsl.

OtpuiatenpHas U BompocurenbHas (opma rmarona tohave(has) ofpasyercss mnpu  momornu
BcrioMorarenbHbeix niaronaos do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B GONBLIMHCTBE Cily4aeB MMPEIIOKEHHs MOCTPOEHHBIE U oMol obopora have got/hasgot u rimaronos
do/does uMeroT 0IMHAKOBOE 3HAUCHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

VYHuxHeTneTeu.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — YXenenectpmaruna?

OpnHako, eciiv pedyb WIAET O MNOCTOSHHOM HAJIMYHH Yero-HUOYIb, TO BOIPOCHTEIbHAS M OTPHUIATEIbHAS
¢bopmel riarona tohave o6pasyrorcst npu momory BeroMorarensHoro riarona todo (does — s mecronmenuii he,
she, it u cywecmeumenvhvix 6 edurncmeennom yucine).

Do you have time for your lessons? — YBacecteBpeMsiaisazanstiid? (Boo0iie, B IPHHIIHUIIE)

Idon’talwayshavetimeformylessons. — Y mens He Bcerma ecTh BpeMst It 3aHATHIA.

Ecnu ke peds MIOeT 0 eQMHWYHOM, KOHKPETHOM CIIydae HaJW4hs 4ero-HHOYIOb, TO TOTJA YIOTPEOISIOTCS
BOMPOCHTENbHAS U OTpULIaTenbHas Gpopmbl obopota have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — YBacecTeBpeMsUIIIapTHUBTEHHHC?

Do you often have headaches? — YeacuacroGonurronosa?

Have you got a headache? — V Bac ceiiuac Gonut ronosa?

B HekoTophIX BhIpaXkeHHsX riaroa t0 have yrpaumBaer cBoe mMepBOHAYaNbHOE 3HAUEHHE «OOJIAJaHUN,
Hanpumep: to have lunch— o6edams. Bonpocurenbhast u oTpuiiaresibHas (OpPMbI MOJOOHBIX COYCTAHUN BO BPEeMEHU
00pa3yrOTCs [IPH MIOMOIIH BCIIOMOTATEIbHBIX TJIAr0JI0B:

Do you often have dinner at home? — Brruacroobenacreoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — IToBocKkpeceHbIMMBIHEOOE aEMIOMA.

dopma mpowienero BpeMeHt st riaroia to haves yreepauTenpHbIx npeaioxkenusx— had mis Beex iy
U YHCEIL:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepasmoysxunais 5 4acos.

Theyhadacarlastyear. — ¥ nux 6buta MalnHa B MPOLIIOM TOTY.

BompocurensHasi W oTpHmarenbHas (GopMa B IPOMICANIEM BpPEMEHH 00pasyercs TMpH MOMOIIH
BCrioMoraTessHoro riuaromna did:

Did you have classes yesterday? — YeacBuepaObLIH3aHATHS?

Ididn’thavetimetoaskallmyquestions. — V mMeHs He ObLIIO BpeMEHH 3a/1aTh BCE BOIPOCH.

Bynymee Bpems t0 haves yTBepauTenbHBIX, OTPHLATEIBHBIX W BOMPOCHTEIBHBIX MPEIOKECHUIXHUMEET
dopmy- shall/willhave:

I shall have an English lesson tomorrow. — Ymens3aBTpa (eCTh) YPOKaHIIUHCKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — Yuux (ecTb) ypOKaHTIIHHCKOT03aBTpa.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y Tumaectbypokanriuiickorosasrpa?

Ta6muia Nel — Crpspkenuernaronato havesSimple Tenses

+ - ?




Pre I have (I’ve) I have not (I haven’t) Have |
sen He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he

t She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
(na It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
cro | We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
sty | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
ee) They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
Pas I had | didn’t have Did | have

t He had He didn’t have Did he have
(mp She had She didn’t have Did she have
omr It had It didn’t have Did it have
e We had We didn’t have Did we have
me You had You didn’t have Did you have
) They had They didn’t have Did they have
Fut I shall have I shall not have Shall I have
ure He will have He will not have Will he have
(oy She will have She will not have Will she have
ay It will have It will not have Will it have
me We shall have We shall not have Shall we have
e) You will have You will not have Will you have

They will have They will not have Will they have

Bonpocs! u 3axanus 115 codeceroBaHus
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunderdown this iconic 167-foot waterfall
the most powerful on the North American continent. The falls straddlethe border between the U.S. and Canada,
andthough some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more spectacular than the smaller American
Falls, the landmark has held a particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher
Annie Edson Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face in South Dakota’s
southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential presidents (Washington, Jefferson,
Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an extraordinaryfeat of engineering when it was completed in
1941 and it’s still majestic today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San
Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspensionbridge (the color is officially known as International
Orange) is as striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the coves
and forested bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even
frolicking seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the
Avrizona/Utah border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to
access: you’ll need a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day to visit the
delicate landform. But getting to see this fiery swirlof Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190
million years ago, is well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape
of an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in
honor of the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during some of the
country’s most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s
presidential inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and
especially on the Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-
Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teemingwith crowds of commuters, the cavernousmain
concourse is full of dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic
stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you can sip
while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the 18th century and
usedas the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was theDeclaration of Independence
adopted within these red brick walls, but the U.S.Constitution was drafted here, too, making this immaculately
maintainedbuilding a national shrine.



Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower here at the highest
point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states if the weather is willing to cooperate.
After all, you’re in the Smokies, named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460
feet in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy lighting and music everything from
“Singin’ in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm,
WET, on the map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge
offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883,
it’s been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made from coral reefs
and sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the American mainland. They are notable not
only for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful
marine life best viewed while snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s
longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched
towers are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley
is punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as “mittens.” Director John
Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a
scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs
of live oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New
York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and
architectural flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood
ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT a5t M3ydeHus aHTIMICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIAMNH.
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IpaxkTHUeckoe26

Tema26.Popular US sports.Classification of verbs. Infinitive
1.Text: "USA sports”
2.General Information. InfinitiveClauses.

Ilenv — ocBoeHME JIEKCHMKO-IPAMMATHYECKOTO HamojHeHHs TeMbl' PopularUSsports'™ B pamkax TEKCTOB,
BUCO- W ayJHOCIOKETOB; JO(GOPMHPOBAHWE HABBHIKOB AayIUpPOBAaHUS, YTCHUS, TOBOPECHHWS, IHChMa B pPaMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOX0/Ia.

AKxmyanbHocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH ()OPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEIOCPEICTBEHHOM JHAaJore KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BATH €TO UIA
YIIyOJleHWsl CBOMX 3HAHWUN B 007acTH OOIIECTBEHHOW KH3HH, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIICHHUSIM, POACTBEHHBIM CBSA3SIM.
Dopmupyemote komnemenyuu: H/I-1 YK-4, HJ)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .
Teopemuueckasa uacme.

Infinitive: Generallnformation

Hnghunumue mipeacTaBiseT co00# HEMMYHYIO TIATOIbHYI0 (OPMY, KOTOpast TOJIBKO HA3BIBAET JCHCTBHUE, HE
yKasplBas HU JIMIA, HA ducia. MHOUHUTUB OTBEYaeT Ha BOMPOCHI umo deramv? umo coerams?: toreaduumamo,
npouecmo; tOWritenucams, nanucams; tobuynoxynams, kynums; tosellnpooasams, npooame.

®DopMabHBIM TPU3HAKOM HMHQGHHWTHBA SBISETCS dYacThma t0, KoTopas HE HMEET CaMOCTOSTEIbHOTO
3HAYCHHS W He puHUMaET yaapenns. OnHako yactuiia to mepen HHQUHUTHBOM 4acTo OMyCKaeTCs.

WNHOUHATHAB TIPOM30IIENT OT TJIArOJbHOTO CYIICCTBUTEIBHOTO W COXPAHWI CBOMCTBA STOW YacTH pedH,
BBITIONIHSAA B MPEUIOKEHNH, KaK U UHOUHUTUB B PYCCKOM SI3BIKE, CHHTAKCHYECKHE (DYHKIIMM CYIIECTBUTENBHOTO. B
9TOM OTHOIIEHUH (PYHKIIMK HHOUHATHBA BO MHOTOM CXOMHBI ¢ (PYHKIUSAMU T€PYH/IMSL.

WHPUHATHE MOKET CIYKUTE B TPEIJIOKEHUH:

1. Tlomnexamum:

Toskateispleasant. — Kamamucs Ha KOHbKAX RPUAIIHO.

2. VmeHHOI1 YacThIO CKa3yeMOro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweil obsi3annocmoio 66110 co0dWUmMb MHE 00 IMOM HEMEONIeHHO.

3. YacTbI0 COCTABHOTO IJIATOJILHOTO CKa3yeMOro:
She began to translate the article. — Onanauananepesooumvcmamoio.

4. JlomoyHEHUEM:
| asked him to help me. — 5 nonpocun eco nomouv mue.

5. OnpenenenneM:
He expressed a desire to help me. — Onsvipasunicenanuenomouvmne.

6. OOCTOATENBCTBOM:
| went to the station to see off a friend.
Hnoexaﬂ HAa 60K3aAll, I{m06bl npoeodumb npusmeiis.

I'naroybHBIE CBOMCTBA MH()UHNUTHBA BEIPAKAIOTCS B CIICAYIOLIEM:
1. HMHOUHATHB MOKET UMETH MPIMOE JOTIOJHEHHUE:
I told him to post the letter. — Ssereremyomnpasumonucomo.

2. VHOUHAUTHB MOXET OIPEACTATHCS HapeUneM:
laskedhimtospeakslowly. — 5 nonpocun ezo co6opume meonenHo.



3. HMudbuaNTHB NMeeT HOPMBI BpEMEHH H 3aJI0Ta.
B aHrMiCKOM sI3bIKE MEPEXOHbBIE [IAroJibl HMEIOT YeThIpe (JOPMbI HHPUHHUTHBA B ICHCTBUTEILHOM 3aJI0Te

1 1B€ GOPMEBI B CTPAAATEIIFEHOM 3aJI0Te.

Tabmuua Nel — @opmer nHGuHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JInunele GOpPMBI TyAroia BBIPAKAIOT BPEMsA NEHCTBHS B HACTOSINEM, MNPOIIEAIIEM WIA OYIyIIEM.
Hanpuwmep:
Heworksinabank. — On pa6omaem ¢ 6anxe.

He worked yesterday. — Oupabomansuepa.
Hewillworktomorrow. — Ou 6ydem pabomame 3asmpa.

I/IH(l)I/IHI/ITI/IB MOXET BbIpaXaTb BpPEMA TOJIbKO OTHOCUTCJIbHO, T.€. 1O OTHOIICHUIO K IleﬁCTBPIIO,
BBIPAXKCHHOMY I'JIarojioM B CKa3y€MOM.

JleficTBue, ykazaHHOE WHOUHUTHBOM, MOXKET OBITh OJTHOBPEMEHHBIM C JCHCTBHEM, BRIPAKESHHBIM TJIAr0JIOM
B CKa3yE€MOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocs, oncnan.

He is trying to work. — Ounvimaemcapabomame.

[eiictBre, yka3aHHO€ HWH(OUHATHBOM, MOXET MpPEIIIECTBOBATH NCWCTBHIO, BBIPAXCHHOMY TJIArojioM B
CKa3yeMoM:

The rain seems to have stopped. — Kaoicemcst, 0oscovnepecman.

It is nice to have talked to you. — Beiionpusmuonozoeopumsceamiu.

JleiicTBre MHGUHUTHBA TIO3KE JCHCTBUS TJIAroja B CKa3yeMOM MOHUMAETCS U3 KOHTEKCTA U 3HAYCHHS:
Heintendstodoittomorrow. — Ou namepesaemces coenamo 3mo 3aempa.

Thegoodsaretobedeliverednextweek. — Tosapsi donrcHbr 6bimb docmagnenvl Ha ciedyoujell Heoere.

TheTo-Infinitive

Kak Obu10 yKkazaHo BbINC, MHQUHATHBY OOBIYHO TIpeamiecTByerT uactuia to: tospeakpasecosapusamo,
tobuynokynams, toreaduumame.

Ecnu B mpeuiosKeHuH CTOSIT PSAOM Ba MHGUHUTHBA, COCIMHEHHBIE COI30M OF, To wacTuia to mepen
BTOPBIM U3 HUX OOBIYHO OIyCKaeTCs:

I intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3aiimu x Hemy u 06CyOums 3mMom 60npoc.

I asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no360HUMb MHE 6 NOHEOEIbHUK N0 Menehory uiu meaespapuposanms.

Yacruua to nHOrAa ynoTpebiisieTcst B KOHIE NPeIOKEHUs O3 Tiaroia, Koraa 9To Iiaroji paHee YInOMSHYT
B TpeiokeHHH. B 3ToM ciydyae Ha yactuiy tO mamaer ymapeHwe. Takoe ymoTpeGiieHue dacTuusl tO yacto
BCTpEYAeTCst MOCIe TaroyioB towantxomems, towishowcerams, tomeanuvems 66udy, totryneimameocs, cmapamocs,
toallowpaspewams, tobegoingcobupamsca,oughteredyem, tohaves snauennu donocencmeosams, should (would)
likexomen 6v1 v np.:

Hewantsmetogotheretonight, butldon’twantto (noopasymesaemcsa: go). — On xouem, umobsi 5 nowien myoa
Ce200H5L BEHEePOM, HO 51 HE XOYY.

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopasymesaemcs: take part). —
Mensanpocununpunsimpyuacmuegnoesoxe, HosIHeCOOUPaIOCh.

Infinitive Without To

Wudunutus ynorpedisercs 6e3 yactuip! 0:

1. INocne MmogansHbIX riaronoB must, can (could), may (might) u need:

Youmustdoitatonce. — Bbl TO/DKHBI CAEIATH TO HEMEMLJIEHHO.

HecanspeakGerman. — OH yMeeT roBOpUTh MMO-HEMELKH.



2. Tlocne rmaromos tomake sacraemsth, tolet paspemiats, a mHorma Ttaxke mocie tohelp momorars
(oco6enno gacto B CIIIA):

Hemademereadthisbook. — Ou 3actaBui MeHs IPOYHUTATH ITY KHUTY.

Ilethimgothere. — £ pa3perunn emy nmoiTu Tyza.

3. B obopore «00beKTHBIN Magex ¢ MHPUHATHBOMY IOCIe raroyioB tosee Buuers, towatch maGmropars,
tohear casrmars, tofeel ayBcTBOBaTE U HEKOTOPBIX APYIHX:

Isawherleavetheroom. — I Bugen, kax oHa BBIIUIA U3 KOMHATEL

Iheardhersing. — £ ciblinan, kak OHa MOET.

IMpumeuanue: Korna riaronsl, repedrcieHHble B il 2 U 3, ymoTpeOJieHbl B CTPaJATEIbHOM 3ajiore,
CICAYIONIMIT 32 HUM HHPUHATHB yrnoTpedisercs ¢ yactureii to:

Hewasmadetodoit. — Ero 3actaBmim 3T0 crenarTs.

Hewasseentoleavethehouse. — Buzienu, kak OH BEIIIET U3 I0MA.

4. Tlocne Beipakenuii hadbetter nmyumre 661, wouldrather, wouldsooner npenmouen Gei:

Youhadbettergothereatonce. — Bam G5l J1ydlire IOMTH Tya HEMEUIEHHO.

Iwouldrathernottellthemaboutit. — I npeamnouen Gbl He TOBOPHUTH UM 00 3TOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

MeiicTBue, BBIpQKCHHOE WH()UHUTHBOM, OOBIYHO OTHOCHTCS K MOMISKAIIEMY WINA JIOMOJHECHUIO
HPEIIOKCHUS:

| want to go there tomorrow (to go otHocuTcsiknoyiekamemy ).

S Xxouy moWTH Tyza 3aBTpa.

| asked him to come here (to come otHocuTcsiknomOIHEHKIO him).

S mpocuut ero npuiTH croja.

JeiicTBre, BBIpaXeHHOE WHOHUHUTHBOM, MOKET OTHOCHUTBHCS TAKKE K JHIY (WIH HPEIMETY), KOTOpOe He
CIY)KHT TMOMICKAIIMAM HIM MOMONHEHHEM IpPEUIOKeHMs. B 3TOoM ciydae auumo (WM MpeaMeT), K KOTOpPOMY
OTHOCHTCSI ICUCTBHE WH()UHUTHBA, BBIPAKACTCS CYIICCTBUTCIBHBIM B OOIIEM MAAeKe HJIM MECTOMMCHHEM B
00BEKTHOM Majiexke ¢ npenmectByroumm npemtorom for. O6opot for + cyrectBurenbHoe (MM MECTOUMEHHE) +
MHGUHUTUB TPECTABIACT CO00Il OMH WICH MPEANOKCHHS, @ UMEHHO: CIIOXKHOE MOUISKALIEe, CIOKHYI0 HMEHHYIO
YacTh CKa3yeMOTO, CIIOKHOE ONPEACICHHE MM 00CTOSTENbCTBO. IHDUHUTHB MOKET MPU 3TOM YHOTPEOIATHCS KaK B
JEHCTBUTENBHOM, TaK U B CTpajiaTeibHoM 3anore. Takue 000OpPOTHI HEPEBOISTCSA Ha PYCCKUM A3BIK IIPH HOMOIIH
UH(QUHATHBA WIH IIPUIATOYHOTO TIPEIOKCHHS:

It is easy for you to say that (cnoxnoe monexaree). — Bam Jierko 310 TOBOPHTS.

This is for you to decide (cioxHast UMEHHAst 4aCTh CKa3yeMOro). — ITO BbI IOJKHBI PELIUT.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxHoe onpenenenue). — [lepsoe, uTo
51 IOJDKCH CIeJIaTh, 3TO BBISICHUTD, KOT/A IIPUOBIBACT MTAPOXO/.

The water was too cold for the children to bathe (cnoxxnoe 0OcTOsATENBCTBO, BBIpaXKAOLIEE CICACTBHE). —
Boza GblTa CITHIIKOM XOJIOJHOM, YTOOBI IETH MOTIIH KYTIaThCsl.

Noun + Infinitive

Camocrostensubiid nHGuHUTHBHBIA 060poT (Noun + Infinitive), cocTout U3 CyiecTBUTENBHOTO B 00IIEM
najexe u nHpuHUTHBA. CyLIECTBUTENBFHOE B 3TOM 000POTE 03HAYACT JIMIIO WM MPEMET, COBEPILIAOIINIA AeiicTBHE,
BBIPQXCHHOE MH(PHHUTHBOM, HJIH MOABEPraIOIHNACS 9TOMY ASHCTBUIO. Takoil 0600pOT CTOMT B KOHLIE MPEIIOKCHHUS
U oraeneH 3anaToil. OH MepeBOIUTCS HA PYCCKUH SA3BIK MPEUIOKEHHEM C COK30M IMPUYEM, B KOTOPOM IJIarosi
BBIpaXaeT J0JbKeHCcTBoBaHue. CaMOCTOSTe bHbINH HHOUHUTHBHBIA 000POT BCTPEYAETCs B IOPUIMYECKUX TEKCTaX H
B KOMMEPYECKHX JIOKYMEHTAX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — IlpoaaBiisl
npetoxmtu mokynareasiM 5000 TOHH ra30iiis, mpuYeM caada 10/bkKHa Obliia OBITH MPOU3BEICHA B OKTSIOpE.

BOl'IpOCLI H 3aJaHUA 1JIsA coﬁeceumsamm

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the United
States. It is a combatgame where highly trained athletes skillfully and brutally execute strategic plans. Attending a
football game often begins with a "tailgate party” in the parking lot of the stadium followed by several hours of
rowdy, emotionally charged excitement. Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home
in front of a big-screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities across the USA.
Each team plays 16 games between early September and the end of December. The two best teams meet at the
Superbowl near the end of January. Games are on Sunday afternoons with a few nationally televised games on
Monday nights. It is difficult to get tickets for any The National Football League games as they are generally "sold
out" before the season begins. You can sometimes obtaintickets through travel agents and ticket brokers at premium
prices. You can almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers” in front of the stadium just
before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday afternoons.
Games at the "football schools" with outstandingteams often attract over 100,000 fans. It is difficult to obtain tickets
to games at the best football schools but easy to get tickets at the less popular college games.



Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different atmosphere than
football. It is a game of intenseconcentration and the near perfect execution of playing skill. Attending a baseball
game might start with a tailgate party that resembles a family picnic followed by several hours of relaxed socializing
with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American League. There
are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American League. Each team plays
about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between early spring and late fall. The best team
from each league meet in late fall for the World Series games to determine the National Champion. Only the most
popular games are sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada. Each team
is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for future Major League players.
Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of football with
the concentration and athletic prowessof baseball. Basketball game can be intensely exciting but are usually less
rowdythan football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US cities. They play
about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May. The championship games are in June.
The National Basketball Association games in many cities are sold out well in advance, so it may be difficult to
obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association teams in the US. Their games are not as
popular as the The National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools" with excellent
teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyalfollowing of fans in certain
cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and basketball with plenty of
violentbody contact. Hockey games have a reputation for attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada. Each team plays
about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held after the season and the two top
teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are available for hockey games in most cities as only the
most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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3. Kauanosa, K.H. IIpakTryeckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO SI3bIKa ¢ YIPAKHEHUSAMH U KJII0UaMy : ydeOHuK : [16+]
/ K.H. Kayanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankt-IlerepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum gocTyna: mo noamucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT : 3JACKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emiuisipos 92

Memoouueckasinumepamypa

1. MHOCTpaHHBIN S3BIK Ui TYMAaHHTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX creluaipHoctei : yuebuuk / O.C.
[ITuokora, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. llepoununa ; ®LAOY BIIO Ces.-Kas.
dbenep. ya-t.</font> - CraBponons : CKOVY, 2016. - 1503 c.

Hnumepnem-pecypcut
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1. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 M3ydeHHs aHIIIMICKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s W3y4arouX aHIJMHACKMH S3BIK: CTaThH, TECTHI,
UIPBI, HAXOMBI, [TOCJIOBHUIIBI, TPOIPAMMBI, ayNOKHHUIH, (PUITBMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBaHue OHJIAMH. Becruarasie
HHTEPaKTUBHbBIE YPOKHU AQHTIIMHACKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrIMIACKHI S3BIK B PEIKMME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIIO-PYCCKUA M PYCCKO-aHITIMHACKUiT
JNIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUHHBINA aHITIO-PYCCKHN U PYCCKO-aHITTHHACKUT

CJIOBApb.

IpakTHyeckoezansiTne’
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1.General information. Text; "FactsaboutCanada"

IJens — ocBOEHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHIECKOro HamoaHenus TeM' FactsaboutCanada
FinancionalLifeintheUSA"; "InformationaboutCanada"” B pamkax TEKCTOB, BHIEO- H ayIHOCIOKETOB;
noopMupoBaHNEe HABBIKOB ayJUPOBAHMS, YTCHHUS, TOBOPECHHUS, TUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIXOA.

AKmyansHocmb TEMbl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH ()OPMUPOBAHUS Y CTYJCHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEIMOCPEICTBCHHOM JHAaJOre KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM $3bIKE M HCIIOJB30BATh €rO JUIS
yrIIyOJeHUs CBOMX 3HAHUM B 00JacTH OOIIECTBEHHOHW JKM3HM, HMMEIOICH OTHOLIEHHWE K CEMbE, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIICHHUSIM, POACTBEHHBIM CBSA3SIM.

Dopmupyemote komnemenyuu: H/I-1 YK-4, HJ)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasa uacme.

B anrmiickoii TpaMMaTHKE CYIIECTBYET Takoe IMOHATHE Kak 3ajuor. OH ObIBaeT JMOO NEHCTBUTEIHHBIM
(axTHBHBIM), THOO CTpaNaTEIBHBIM (MMACCHBHBIM). Eciu mojyiexariee caMo BBIMOJHICT ACHCTBHE, MBI OTHOCHUM €T0O
K KaTCrOpUU JICHCTBHUTEIBHOTO 3aJiora, HANpUMEp, «MaMa YacToO IEYeT MUPOTH». B JaHHOM MpPEeIOKCHHU
OTYCTIIMBO BHIHO, KTO HMCHHO BBIIOJHICT JCHCTBHE, MMO3TOMY MBI TEPEBOJAMM €r0 B OJHOM K3 BPEMCH
JICWCTBUTEIBHOIO 3aJI0Ta, B JAHHOM Clly4ae - B HACTOSIIEM HeompeleicHHOM Bpemenu - “mother often bakes
cakes”.

Tenepb paccMOTpUM JpPYyroe MpeUIoKCHHUE, HAIPUMED «MHE YacTO 3BOHAT», WM «MHE HOIAPIIN OyKeT
po3». B naHHOM ciyuyae, COBEpIICHHO HE SICHO KTO MMEHHO BBINOJHSET JEHCTBHE, T.€. 3BOHUT U AapuT LBeThl. He
MOJUIC)KAIICE BBHIMOJHACT JCHCTBHE, OHO HCIBITHIBACT BO3ICHCTBUE CO CTOPOHBI APYroro juia. B crpamarensHOM
3aJi0re BHUMaHKE 00paIaoT Ha Pe3yabTaT JeHCTBUS.

OO0paTrTe BHUIMAHHE Ha CIEIYIOIINE TPCII0KCHUS:

JleficTBUTENBHBIN 3a510T CrpajarenbHblii 3a510T

B namem paiioHe cTpouTCS HOBBIN
MsI cTpouM J0M

Sl Hanucan mUCKMO cecTpe

AHHAa TIMIOIET MHOTO IHCEM
KaKIbIH JC€HD

51 napesana xieb k odemy

JIOM

Moeii cecTpe yacTo MUIIYT MUCEMa

AHHE  ©XKEIHCBHO  MPHCBHUIAIOT
MHOTO MHUCEM

Xeb yxe Hape3aH

JlelicTBUs, OTHOCAIIUECS K JEHCTBUTEILHOMY 3aJI0Ty BBITTOJHSIIOTCS TMOJIKAIINM, TOTAA KaK JIEUCTBHS,
BBIPQ)KCHHBIC CTPAJATENIbHBIM 3aJI0TOM, HE HIMEIOT UCTIONHHUTEIIS.

Kak o6pasyercs Passive Voice

st obpasoBanust (GopM IMacCHMBHOrO 3ajora HeompezneiaeHHbix / nmpocteix Bpemen (Indefinite / Simple
tenses) nam nonamoGutcs raron to be + participle I, uabiMu cioBamu — TpeThs ¢opma riarona. «T0 be» B nanHOM
Cllydae sIBISCTCS MOABMKHOW YaCThIO 3TOW (OPMYIIbI, MEHSIOIIEH CBOO (HOPMY B 3aBUCHMOCTHU OT BPEMEHH, JIULA
YHCITa TIOJICHKAIIETO, & IPUIACTHE BCETIA OCTACTCS HEH3MEHHBIM.

O6mas hopmyna 00pa3oBaHMsI CTPAAATEILHOTO 3aJI0Ta:

to be + V;

Present Simple Passive:
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I am given a dollar every day — KaxmsriiieHbMHE A0 TAOIAD
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIIMBBIPAIIHBAIOTBTEILIAIIAX
Butter is made from milk — Macionenatotuzmosnoka

f’ast Simple Passive:

This house was built 100 years ago — stornom6sutioctpoet 100 netHazan

When was the telephone invented? — Korna6eumuzobperentenedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpuriacuin Ha BEUEpHHKY Ha POLLUIOHN Hemene
Future Simple Passive:

The room will be cleaned tomorrow — KomuaryyGepyt3aBTpa

All the students will be examined on Monday BcexcTyieHTOBIPOIK3aMEHYIOTBIIOHE IETBHUK

I will be given a bicycle for my birthday — HanensposkaeHussMHEIO fapsITBEIOCHTIIEC T

st 06pa3oBaHmsi OTPHUIATEIBHOTO MPEUIOKCHHS IPOCTHIX BPEMEH CTPaIaTeNIbHOTO 3ai0ra HeoOX0AMMOo
noctaButh NOt ocrne riarona to be:

You will not be taken for a walk- Te6stHenoBe Ky TTyIsITH

A 17151 06pa3oBaHKs BOIPOCHTENBHOTO PEIOKEHMs Mbl cTaBuM (opmy t0 be nepex mommesxarim:

Are we allowed to park here? — HamMMOXHO31€CHIPHITAPKOBATHCS?

Yto KacaeTcs yOTPeOICHIS HACTOSIIETO, Mpolieamero u oyayrero Bpemen rpymmsl Indefinite / Simple s
[IACCHBHOM 3aJI0T€, OHO TMOJHOCTBIO COBIIA/ACT C ACHCTBUTEIBHBIM 3aJI0IOM 3THX BPEMEH.

ITaccuBHBIN 3aJ10T ¢ MOJAIBHBIMU TJIATOJIAMHU

ITaccuBHBIE KOHCTPYKIMH MOTYT COYETATHCS CO BCEMHU MOJIAIbHBIMH TJIAr0JIaMHu.

She must be taken to the hospital — Eeo6si3atensHoHy)H03a0paThBOOTBHUILY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co6akymM0KxHOKOPMHUTEMACOMHOBOILAMU

He has to be taken to the swimming pool by «car, as it is quite a long way -
EronpuxonurcsaBo3utbBOacceiiHHaMaInHe, TAKKaK3TOOYESHBIAJICKO

This work should be done very carefully — PaGoTycieayernenarboueHbaKKypaTHO

IMpemmoru By and with B Passive Voice

Korna mbt xotum ckazats, KTO wnn UTO siBisieTcst NpUUMHO A€HCTBUS, MBI yHOTpeOisieM npeasior By.

B anrnmiickoM npeuioxKeHnn ¢ acCUBHOM KOHCTPYKIMEH mpeyior By MoxeT BBOIUTS!

YeJI0BeKa/JII0/IeH, COBEPUIMBIINX KaKoe-To JieicTBHE: -
After the match the stadium was destroyed by football fans ITocie matda cragwon ObuT pasHeceH GYTOONBHBIME
¢danatamu — This tree was planted by my grandfather Dto gepeBo GbLIO MOCAKEHO MOUM JIEAYILKOM



aBTopa/aBropoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru o Tappu IlorTepe
ObLTn Harmcansl JIkoan PoymiHr

obobmenHoro gestens [/ oprammsammio  — The industry is controlled by the state —pomsiiiieHHOCTH
KOHTpoJHpyercs rocynapersoM. The plane was hijacked by the bandits — camoneropuzaxsauenGanguramu. The bill
was adopted by the Parliament — 3axoHOIPOEKTOBUIPUHSATIIAPIAMEHTOM.

— sBIeHUenpupoasl — The city was ruined by earthquake — ropon0ObuIpaspyiieH 3eMIeTpsICEHHEM

Korza mb1 xotuMm cka3ats, YTO siBisieTcs OpyaueM OeUCTBUsI, MBI ynoTpebisiem npeaior With

The note was written with a pencil — 3anucka0puaHanMCcaHaKapaHAAILIOM

He was killed with a knife — EroyoumiHosxom

B Passive Voice He yrnoTpeOIIsoTes ClaeyIOIne Iarobl:

Henepexomuble Tarossl, T.K. MPH HAX HET 00BEKTa, KOTOPBIH UCITBITHIBAI OBl KAKOS-TO BO3ACHCTBHE (HAID.
live, work, arrive)

I'naronsi-cs3ku be (6sT) become (cranoBUTHCS)

Imaroxn have

BOHpOCLI H 3aJaHUA 119 COﬁeCBHOBaHl/lﬂ
Reading and speaking
Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic Ocean, in the
east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America (USA) and in the west by the North
Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-western part. Canada is the largest, among the various
nations of the world that share an international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95 degrees 00 minutes
west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere Island in northwest territory, while the
southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario and the easternmost point is Cape Spear in
Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St. Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time
zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country in the world. Of
this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found in the western part
of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however lowlands are found in the southeast.
Due to its vast extent varied landforms like mountains, plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest point is the
Atlantic Ocean which liesat 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short sunny summers
and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about seven months in a year. While the
southern part of the country has a relatively milder climate often experiencing high levels of humidity during the
summer months and the temperatures rise above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the prairies are relatively
dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky Mountains is caused by cyclonic storms that form
as a result of the mixing of air from the Arctic, Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to May), Summer
(June to August/September), Autumn (September to November) and Winter (December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An interesting fact about
Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and drain towards the north; away from the
nearly 90% of its population which lives in the south. The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia,
Fraser, Mackenzie, Nelson, Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon
cross the international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in the country are
larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior, Huron, Great Bear, Great Slave, Erie,
Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of these, the four which form a part of the great lakes-Superior,
Huron, Erie and Ontario are shared with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is 8.2 deaths per 1,000
members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per 1,000 live births. The sex ratio is
estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its population is concentrated
in the southern part within 160 km of the border with the US. The estimated population density for the year 2013 is
four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of the population
consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early working age between 15-24 years,
41.4% of the population is in the prime working age between 25-54 years, 13.3% of the population is in the mature
working age between 55-64 years and 16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.



As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban population, while the
remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants and other
Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also spoken in the
country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European origin,
Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

oo

CnHcoK JTuTepaTyphl

OcHosHas numepamypa

1. MHoCTpaHHBIN S3BIK U1 TYMaHHTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuaipHocTel : yueonuk / O.C.
[ITuokora, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, ["H. Hexenbckas, O.B. Illepounnna ; ®I'AOY BIIO Ceg.-Kas.
tdenep. yr-1.</font> - CraBpomnons : CKOY, 2016. - 1503 c. - [TeuaTtaercs mo pemernto YMC CKOY

Hononnumenvuas iumepamypa

1. Tomuupinckuii, F0.b. BenukoOpuranus: mocobue mo crpanoseacHuto : [12+] / F0.Bb. [onuusiHckuid. — 2-¢

n3a., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr : KAPO, 2019. — 480 c. : wi. — (AHIIHICKHN S3BIK [UIS IIKOJILHUKOB). —

Pexxum pocryna: mo mnoxmmmcke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata

obpammenns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 2JIEKTPOHHBIIA.
2. Tomumupmnckuit, FO.B. Coemunennbie Illtatel  Amepuku: mocobume 1o  CcTpaHoBegenuo: [12+] /
10.b. T'omuupiHckuit. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpanoBenenue). — PexxuM pocrtyma: 1o
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TekcT : aMeKTPOHHBIH.
3. Kauanosa, K.H. [IpakTnueckasi rpaMMaTHKa aHIIAICKOTO A3bIKa C YIPAKHEHUSIMH U KIFOYaMH | y4eOHUK : [16+]
/ K.H. Kayanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankt-IlerepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum gocTyna: mo noarmucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — Texer : DIEKTPOHHBI.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmisipos 92

Memoouueckasnumepamypa

1. NHoCTpaHHBIH SI3BIK JUIsl TYMAaHHTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuaibHocTed ;| yueonuk / O.C.
[lnokoBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, I.H. Hexenbckas, O.B. Illepounnna ; ®TAOY BIIO Ces.-Kas.
dbenep. ya-t.</font> - Craponons : CKOVY, 2016. - 1503 c.

Hnmepnem-pecypcul

1. http://www.englishclub.com — CaiiT as1st U3ydeHus aHTIHICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s U3y4aronuX aHIJMHACKMH S3BIK: CTaThH, TECTHI,
UIPBI, HANOMBI, IOCJIOBHUIIBI, IPOrPAMMBI, ayAHOKHUTH, (HHITbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAiH. Becruiarubie
HUHTEPAKTHBHBIC YPOKH AHIJIUHCKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — Aurnuiickuii 136l B pe)KUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIO-PYCCKUA H PYCCKO-aHITIMHACKUIT
JNIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUAHBINA aHITIO-PYCCKUN U PYCCKO-aHITTMHACKUIT
CIIOBApb.

IIpakTUyeckoe 3ansitue 28
Tema28.Canada.Modals.

1.General Information. Text: "Canadian countryside"
2.Modalverbs

ILlenv — ocBOGHHWE JIEKCHKO-rpamMMaTH4eckoro HamonHeHus tem'Canadiancountryside” B pamkax TEKCTOB,
BUJICO- M ayAMOCIOKETOB, AO(POPMHUPOBAHME HABBHIKOB ay[MpPOBAHMWS, YTEHHs, TOBOPEHMS, IHMCbMA B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOT'O ITOJIXO/1a.
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AKmyanbHocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEMOCPEICTBEHHOM JAWAJOTe KYIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAHHOM SI3BIKE W HCIONB30BATh €r0 ISt
YIIyOJleHWsl CBOMX 3HAHWUU B 007acTH OOIIECTBEHHOW KH3HH, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOLIEHHSM, POJCTBEHHBIM CBA3SM.

Dopmupyemovte komnemenuuu: H-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacne.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooansnvie enaconwt (ModalVerbs) o6osnauyator He pgeidctBusi, a orHomieHne K HuUM. C HOMOIIBIO
MOJQIIBHBIX [JIar0jI0B TOBOPANIMA IIOKA3bIBAET, YTO OH CYMTAET TO HWJIM HMHOE JCHCTBHE BO3MOKHBIM HITH
HEBO3MOXKHBIM, OO0S3aTEIbHBIM WM HEOOA3aTEIBHBIM, BEPOSITHBIM WM MAaTOBEPOSTHBIM. K dHCIy MOTATBHBIX
[JIaroJioB OTHOCATCs can, may, must, should, need. Kpome Toro, MoiajbHble 3HAYEHHsST MOTYT OBITH BBIPAKEHBI
rinaroiamu tobe u tohave.

MopanbHble TIIaroibl CYHTAIOTCS Ne(EKTHBIMHU, HEIOJHOUCHHBIMU TI0 (GopMme. Y HHX OTCYTCTBYET PSI
rpaMmatideckux Gpopm. MHOTHE W3 HUX YIIOTPEOIISIOTCS TOJIBKO B HACTOSIIIIEM BPEMCHH, HE MMEIOT OKOHYAHUS -S B
3-M JTHIe €IMHCTBEHHOTO YHCIa U He 00pa3yioT HenmuuHbIX GopM (npuuacmus, ungunumusa, eepynous).

MoanbHbIe TIaroisl HAKOTIa HE MCIIOIB3YIOTCS TTOCIe MHPUHUTHBA, HallPHUMEp:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a minute.(Bmecto can
yn0Tpe6n${eTcarnaron, 3aMeHHIOHIHﬁ€FOB3Ha‘I€HHH «YMGTL»)

Ecnu mur xouews nooame 3asenenue o npueme Ha 9ony pa60my, mbl O0AMHCEH ymems nedyamams CO
ckopocmvio He meree 60 croe murymy.

INoce MOJATBHBIX INIATOJOB, KaK MPABHJIO, CTOUT CMBICIOBOW riaroi 6e3 vacTuibl 10 (3a HCKIIOYCHHEM
tobe u tohave).

MoganbsHbIe TJIAr0IBI MOTYT YIOTPEOISATECS CO BceMu (GpopMaMu HHOHHATHBA B 3aBUCHMOCTH OT BPEMCHH
coBeplieHus aeiicTBus. Eciam neiicTBHE OTHOCHTCSA K HACTOSIIEMY BPEMEHH, TO YMOTPEONIAETCS MPOCTOM
WHGUHUTUB WK HHOUHATHB NPOaoKeHHOH hopmel (Progressive):

He canplaytennis. — On ymeem uepamo ¢ mennuc.
Hemaybeplayingtennisnow. — O, 6o3mooicro, uepaem 6 mennuc cetivac.

Ecnu neficTBre OTHOCHUTCS K NPOILIIOMY, TO yroTpedisercs: nepgekTHbIi HHUHATHB.
Youcouldhavetakencareofher. — Bot moenu 6v1 nozabomumucs o Hell.

BonpocuteabHasi U oTpuHaTedbHas (OPMBI MPEAJIOKEHUN C MOJAIBHBIM TJaroioM o0pa3syrorcs 0e3
BCITIOMOTATENIFHBIX TJIarojioB (3a WMCKIroYeHueM riarona tohave). OGBYHO MOIABHBIN TJArol B BONMPOCE CTOHUT
nepea nojyiexkamuM. Hanpumep:

Mayweleaveearly? —Mooicno nam yiimu nopanvue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, | can. / No, | can’t
To1 modiceutb npuiimu ko mie saempa?- Jla. | Hem.

OtpunarensHas popma 00pazyeTcst Ipy IIOMOIIH YacTHIEI NOt, KOTopast CTOWT MOCIIe MOAAIBHOTO TJIaroJia.

Youmustnotsmokehere. — Boi ne donichbl 30ect Kypums.

Youneedn’tgothere. — Tebe ne nado myoa xooumo.

Can

MopanbHblii T1aros Can uMeeT clieayroume GopMsl:

can — HACTOsIIEee BpeMsl (MO2y, MOJcem U T.J1.);

could — mpoutesmiee BpeMst (Moe, Mo2iu), COCTAraTeIbHOE HAKIOHEHHE (Mo2 6bl), HOpMa BEKITUBOCTH.

Can MoXeT BBIpaXKath:

1) yMcTBeHHYIO M (PHU3NUECKYIO BO3MOKHOCTD, YMEHHE BBHIMTOJHHUTH JCHCTBHUE, BRIPAKCHHOE HHOUHUTHBOM
CTOSIIETO 32 HAM TJIaroJia:

Icanliftthissuitcase. — 4 mozy noousmo smom uemodan.
Ican’tunderstandyou. — A re mozy mebs nonsme.

D710 K¢ 3HAYEHHE MOXET OBITh BBIPAXKEHO W CHHOHMMHUYECKMM cioBocoueranueMm tobeable, xoropoe
YIOTPEOISCTCS BO BCEX BPEMEHAX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Owmoowcem (cmoe, cmodicem)
Ha6€u4ambHaCKanCdOeSOCerCEHbe.



MAMO1L.

2) paspelleHue; 3anperieHune (B OTPHIATENBHbIX) U HEYBEPEHHOCTE (B BOIPOCUTENBHBIX MPEII0KEHHSAX):

You can use my book. — Teimooicewvesamomoroknuzy.
Youcan’tspeaktoyourmotherlikethat. — Tor ne cmeews (1 ne paspewaio) mak paszoseapusamv co ceoeli

Can it be true? — Heyorcenusmonpagoa?
Must
MoganpHBIil raron MUStuMeeT TOIBKO 0aHY (GopMy, KOTOpast yIoTpeOsIeTcsl B HACTOSIIEM BPEMEHH U HE

U3MEHSCTCS B KOCBEHHOW peun. B mporenmeM u OyaymeM BpeMEHH ISl BBIPAXKCHHS JOJDKCHCTBOBAHHS BMECTO
must yrmotpebnsercs riaron tohavec gactuneii to (hadto, shall / willhaveto). Hampumep:

Imustdoit. — A domicen smo coerame.
Ihadtodoit. — A donorcen 6vin s5mo coenams.
I’llhavetodoit. — 5 donorcen 6y0y smo coenamo.
Must MoeT BBIpaXKaTh:

1) HEO0OX0IMMOCTb, 00513aHHOCTb, JIOJIT:
Everyyoungmanmustserveinthearmy. — Kaowcouiii mMono0oii uenosek 00axicen CLysicums 6 apMuiu.

2) 3anpenieHne (B OTPULIATEIBHBIX MPEIIOKCHUAX):
Youmustnotdisturbhim. — But e donorcner mewams emy.

3) HaCTONYMBBIMCOBET, TPUKA3aHUE!
You must speak to Nick. He isintrouble. — Tet 0onorcen nocosopums ¢ Huxonaem. ¥ nezo nenpussmnocmu.
May

['maron may(mMo4b / MOKHO) UMeEET ClieyIoIue (OpPMBbI:
may — Hacrosiiee Bpemst (Mo2y, Modicem H T.11.)
might — npowreaiee BpeMst (Moe, moenu);cocnarateabHOe HaKIIOHEHHE (Moe 6bl, Moenu 6bl).

I'naron may moser BbIpakaTh:
1) paspenieHre, O3BOJIEHHE COBEPLINTE KaKOE-TH00 JeHCTBHUE:
You may take my umbrella. — Toinoorcewnezamomotizonmux.

May | come in? — Mooicnosotimu?

2) TIPEITOIIOKEHIE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPCHHOCTH:
It may start raining. — BeposmmHo, notidemooaicov.

He maynotbeathome. — Bosmooicro (mosicem bvimu),e2o nem doma.

®dopma mightMosKeT BbIpaskaTh YIPEK MM HEOIOOPEHHE:

Youmighthavetoldhimaboutit. — Tez mo2 6v1 ckazame emy 06 smom.

Need

Moganbhbiii rnaron need(uy:xkaaTrbest /| HY:KHO) uMeeT TONbKO ofHy ¢Gopmy. OH ynortpebisiercs

MNPpCUMYHICCTBCHHO B OTPULIATCIILHBIX MPEAJIOKCHUAX U BbIPAXKACT HCHYXHOCTH COBCPIICHUSA HCﬁCTBHﬂZ

Youneedn’tcomesoearly. — Bam nezauem npuxooums max pano.

Need MOKeT ynoTpeOIATLCA U KaK CMBICJIOBOM IJIaroJl CO 3HAYEHHEM «HYHKAATHCA B 4EM-THO0»:
He needsalongrest. — Exy nyoicen npooonsicumenshuiii 0mobix.

Do you need my advice? — Bammyacenmoticosem?
Should, Oughtto
Mopansasie Tiaroinst shouldu ought (cirexyer) umeror Tonbko oxHy (GopMy, KOTopas yrmoTpeOiseTcs B

HaCTOALIEM BPEMCHU U HEC UBMCHSICTCA B KOCBEHHOM peuun.

T'maronsr shouldu OUghthaKTI/ILIeCKI/I UMCKOT OAHHU M TC KC 3HAYCHHUA U PaA3IMYaArOTCAd JIMIIb TEM, YTO

oughtynotpeb:sercs ¢ yactuuei to, ashould — 6e3 nee.

OHU MOTYT BBIpaXKaTh:
1) COBET MIJIM PEKOMEHIAIHIO (cedyem, donicen):



You ought to be more attentive at the lessons. — BordoaoicuviobimeboneesnumamensHubiHaypoxax.
Youshouldn’tgotobedsolate. — Bau ne ciedyem noswcumocs cname mak nozomo.

2) HEJIOyMEHHeE, YIUBICHHE, Bo3MymieHre. B atom ciryuae should mpumaer smonnonansHyro okpacky
BBICKA3bIBAHUIO, HE BBIPAXKasi MOJAIbHOCTH:

Whyshouldlgothere? — C kakoii cmamu mne myoa uomu?

How should | know? — Omkyoammnesnamo?

“Be to”As a Modal

MopnanpHeiitrnaronto beynorpednsercseasyxdopmaxthe Present uthe Past Simpleuscernacuactuueiito:

WearetomeetonFriday. — Mer scmpemumcs (0ondicuvl 6cmpemumucst) 6 nAmHuYY.

WeweretomeetlastFriday. — Mer donowchot bvlnu cmpemumocs 8 RPOWLIYIO NAMHULLY.

To be to MoXkeTBBIpaXKaTh:

1) TpEIBAPUTEIBHYIO JOTOBOPEHHOCTh, TUIAHUPYEMOE ICHCTBHE:

Mary and John are to marry in June. — Mepuu/{piconnooicenamcssuione.

He wastocomeandseemelastweek. — On donorcen 6vin nasecmums MeHst HA RPOULIOU Hedelle.

2) MPUKA3bl, PACHIOPSIKECHHS:
The Principal says | am to arrange the meeting. — Jupexmop 2o6opum, umo s Oondxcen op2aHu3zoeams
cobpanue.

“Have to”As a Modal

DKBUBAIEHT MoAaibHOro riarosia (must) — tohavemoxker ynorpeGisThess B HACTOSIIEM, MPOLICAIIEM |
Oy/yIieM BpeMeHax, o0pasysh BONPOCHTEIBHYIO W OTPUIATEIbHYI (POPMBI MO OOIIEMY MPaBHIy (C MOMOIIBIO
BcrioMoraresHbIX riaroyios do, does, did): IToce Hero cienyeT HHPUHUTHB ¢ YacTHIIEH tO.

He hastogetupat 6 o’clock. — O ebinyoicoen ecmasameo 6 wecme.
Does he have to get up at 6 o’clock? — Onsbinysrcoenecmasamvewecms?
He doesn’thavetogetupat 6 o’clock. — Emy ne npuxooumcs ecmagamo 6 uiecme.

Mopaneueiii  rmaron  tohavetossipaxkaer — 00S3aHHOCTP M HEOOXOAUMOCTb,  OOYCJIOBICHHYIO
00CTOSATETLCTBAMHT:

| didn’t want to go there, but | had to. — Juexomenuomumyoa, nomnenpuuinocs.

Ihavetocookdinnermyselfbecausemymotherisout. — S donowcen (mne npuxooumcs) zomosumv 0beo cam,
ROMOMY UMO MAMbL Hem 00MA.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MomanbHbrit raron can / couldmoxker BeIpakaTs BPOXKICHHYIO WM TPHOOPETEHHYIO CIIOCOGHOCTE YTO-
m60 JeNaTh B HACTOSIIEM WIIH TIPOIILIOM, HallpHMEp:

Present reference: I can hear music.
Aoty my3sviky.
Past or perfect reference: I couldn’t play chess when | was a child.

A ne ymea uepams 6 ulaxmamaol 6 demcmee.

He could have danced all night.
ﬂOfl.?iCHO 6bl}'nb, OH maHyeesa 6CI0 HoUb.

KpOMe MOJAJIBLHOI'O TIJjiarojia can / COUld,HJ'Iﬂ BbIpaKCHUA crocobnocTH / YMEHHUA MOTYT HUCIIOJb30BaATHCA
CJICOYIOIUEC TJIarojbl U BBIPAXKCHUA:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) mozy nputimu Ha 5mo cobpaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH ne mooicem coenamv dmy pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbui cmoenu yoeoums e2o npuHams 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycneutHo noayuam mo, 4mo xomsm.

HpPIpOL[Haﬂ CIIOCOOHOCTH MOKET BbIpaKaThCA CJICAYIOLIUM 06pa30MZ



Can you run 1500 metres in 5 minutes?
Tot mosiceutvs npobescams 1500 mempos 3a 5 munym?

| cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne mozy npobexcamo 1500 mempog 3a 5 munym.

B maHHOM ciiydae BMeCTO CANMOMKHO MCIOJIB30BaTh BeipakeHue am/is/areableto, xots B aToM ciyuae OHO
BCTpeuaeTcst HaMHOTo pexe. CpaBHHTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OHaKo Korja peub HIET O JSHCTBHUH, POUCXOIAIIEM B MOMEHT peur, am/is/areabletone ymorpedusiercs:
Look! I can stand on my hands!

Eciit MBI TOBOPHM O IPHOOPETEHHOM YMCHHH WM HABBIKE B HACTOSILEM, TAK)KE UCIIOIb3ySTCS MOIAIbHBIN
raroit can (Beipaxkenue am/is/areableto MeHee THITHYHO B 9TOH CUTYyALHH).

Can you drive a car?
Tol ymeewn ooumes mawiuny?

Ican’tdriveacar.
A e ymero 600ume mawtumy.

B manmHOM ciydae miaroj Candacto ymoTpeOisercs ¢ Takamu miaroiamu, kak drive, play, speak,
understand, npu 3ToM BbICKa3bIBaHHE UMEET TO JKE 3Ha4YCHHUE, 4TO U B PresentSimple:

I can play chess = I play chess.
Huepa}o 6 waxmameal.

Jliist BEIp@sKEHHMS JIF000T0 yMEHHMS /HaBBIKA B IPOIJIOM HCIIOIB3YETCs Taroi Couldum ero 3aMmeHuTeIbWaS
/ wereableto:

Jim could run very fast when he was a boy.
LDicum ouenv b6vicmpo bezan, koeoa 6bii pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
Bapbapa ymena xopowo nems, kocoa dwvLia monodice.

| tried again and found that I could / was able to swim.
A nonwimancs cnosa u NOHAIL, 4mOo Moc2)y Njibintbs.

H606X0,HI/IMO OTMCTHUTB, YTO couldue moxer yrIOTp€6J'I$ITLC${, Koraa pedyb HUJACT O KOHKPETHOM IleﬁCTBHH,
YCIIEIIHO 3aBEPINMBIIEMCS B IpOULIOM. B gaHHOM ciydae BMecTo cCoulducrons3yrorcs BeipakeHus was /
wereableto, managedto, nanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KOHY€E KOHYO6, UM ydanocz: 6bl360/1UMb KOMa, 3a6paemezocg Ha Kpoulut).

OmHako MOJANIBHEIN ryaron couldMosker nernonp30BaThCA B TOM cily4yae, €Ciii JeHCTBHUE HE 3aBEepIINIIOCh
YCHENHO (T.€. B OTPHUIIATEIbHBIX TPEUIOKESHUAX) WIIH B BOIIPOCax, HAITPUMED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHuU HeCKOIbKO YAC08 NbIMAAUCL CRACTU Komd, HO He CMO2]U.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm yoanocw cusims koma ¢ kpvliuu?

- Hem. Dmo 6b110 cnuukom clodxicHo coename.

Tem He MCHEC, yTBep,HI/ITeHLHLIﬁ OTBCT Ha HOCJ'IGZ[HI/Iﬁ BOIIPOC 6yIlCTZ



-Yes, they managed to. (3amenureins could)

Jliist BeIpaXkeHust yMeHHst / ¢cOCOOHOCTH ¢ IOMOIIBIO raroios can / could Takxke MoryTt ymorpeGisTbes
KOHCTPYKLMH B CTPAAATEILHOM 3QJI0TE:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo uz npucymcmeyroujux He Moe noHAmb J1eKyuro.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu 6vi npUeOmMosUmo, eciu bvl Kmo-mo OblL1 0oMa.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpockbamMu B aHTIIMHCKOM SI3bIKE OOBIYHO oOpamiarTcs B (opme OOIMX BOTPOCOB C TOMOIIBIO
MOJaJbHBIX TIjarojoe mMmay, can, could, will, would. ITpockGBl MPOU3HOCATCS C WHTOHAIMEN ITOBBHIIICHHUS.
HobGapnenue “please” k mpocsOe memaet ee Gosee BexnmBoil. Kak mpaBuio, BexJIMBbIC NPOCHObI HE 3aMal0TCS B
(bopMe OTpHLATETBHBIX BOIIPOCOB.

Kouctpykuu Could you, Can you, Will you, Would you ynotpebisirotes B mpochbax cieiaTb 4To-TO, B
To Bpems kak May |, Could I, Can | ynorpe6istorcs B oOpalieHun ¢ mpock00i M B IPOCKOaX 0 pa3pelIeH H.

Crioco0bl BBIpaKEHHSI Pa3pELICHHs] B QHITIMICKOM SI3bIKE MOTYT OTJIMYATHCS [0 CTENICHHU MPSIMOJIMHEHHOCTH
U B&KIMBOCTH. [IpOCBOBI 0 pa3pelieHUH MOTYT OTHOCUTBHCS K HACTOSIIEMY MM OymyIiemy.

1. TIpocsbbl ¢ MOJaNbHBIM [JIAroJOM CaNSBISAIOTCS Haubonee pacopoCTpaHeHHOH —(opmoi,
yIOTpeOIIsIeMOil, MTaBHBIM 00pa30M, B CUTYaLMsIX HEO(PHUIHATEHOTO OOLICHHS:

Can | borrow your umbrella, please? — MoeyrunezamoBawzonmux?

2. CouldsBnsiercst Gosiee BEKIIMBOM albTEPHATHBOW CaN W HCMOJB3YETCS Yalle B TEX CIydYasx, Korjaa
TOBOPSAIMINI HE YBEPEH, YTO MOIYyYHUT MOJIOKHUTEIEHBIA OTBET Ha CBOIO IIPOCKHOY:

Couldlborrowyourumbrella, please? — He moenu 6bt But 00oncums c6ou 30HmMuK?

3.May-aT0 erie Gosiee BeXIIMBAsI, KYBAKUTECIbHAS» (OPMa BBIPAKCHHS MPOCHOBI, KOTOpAsi HCIOIb3YETCS,
KaK MMPaBUIIO, B CUTYaIUsIX (OpMaTbHOTO OOIIEHYS:

Maylborrowyourumbrella, please? — He moenu 661 Bot 00onicums ceoii 30Hmux?

4. Camoii BeximBoH U opmanbHOW (OPMOI BBIpaXKEHHs NMPOCHOBI SIBISCTCS MOJAIBHBIA IJ1aroia Mmay.
Crenyer OTMETHTB, YTO AaHHast (hopMa SIBISIETCS HAaMMEHee YIIOTPEOUTEIbHON U3 BCEX BBIILECTIEPEUHCIICHHBIX

Mightlborrowyourumbrella, please? — He moanu 6b1 Bt odonoicums ceoti 30mmux?

B moBcenHeBHOM OOIIEHHH Tiaroibl Can, couldu maysadacTyio SBISIOTCS B3aMMO3aMEHSEMBIMHU TIPH
BBIPA)KEHUH «HEHTPATBHBIX» MPOCHO.
TunuIHBIME OTBETaMH Ha TIPOCHOBI SBIIIOTCS CIICIYIOTHE:

- yrBepautenbHbiioTBeT: Of course you can/may
- OTPHILATENLHBIOTBET: No, you can’t/may not.

Heo6x0auM0 OTMETHTB, TAKHE MOAAJIbHBIE TIArojibl, Kak could u might, He ymorpeGusiorcst npu OTBETE Ha
npock0y, T.e. BeickasbiBanue «Ofcourseyoucould/might» umu «No, youcouldn’t/mightnot»sieisitoTcst HeBEpHBIMH.

CyIecTBYIOT U Jpyrue cnoco0bl OTBETUTh Ha 3alpoC WIIM MPOCHOY, CTEIEHb BEKIUBOCTH KOTOPBIX TAKIKE
BApPbUPYETCS OT OYEHB BEKIMBOTO Pa3speleHHs O JOCTATOYHO KATETOPHYHOIO OTKA3a:

- paspemenne;  Of course.

- OTKa3: | am afraid not
I’d rather you didn’t
Certainly not.

BexnuBbIii0TKa300bIMHOCONPOBOXK IACTCA00BSICHEHHEM, HapuMep: lamafraidyoucan’t, because...
OTKa3 MOXKET BBIPAXKAThCS CICIYIOIMM 00pa3oM:

Frankiecan’t/maynot/mustn’tstayuplate. — @psuxu nenvss (3anpewyero) 10Acumvcst RO30HO.



CrnenyeT MOMHUTB, 4TO MUStN’tBEIpaXkaeT HanboJee KaTerOPUIHYI0 GopMy 3arpera.
CyIecTByeT MHOXECTBO CIIOCOOOB IS BBIPQKCHHS PA3NIMIHOM CTENECHHW BEXIIMBOCTU B mpochbax. J{ms
TOTO 4TOOBI CAENATh MPOCKOY elle OoJee BEXKINBOM, YacTo nobaBiseTcs Hapedre Possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
| wonder if | could/might

KpOMe BBILHICTICPCYHCICHHBIX MOAAJIbHBIX TJIArojioB JII BBIPAXKCHUS PA3PCIICHUL /3anpemeHI/m MOryT
TaKKE€ UCIIOJIb30BATHCA CICAYIOMINE TJ1aroJibl U BbIPpaKCHU, OJIM3KHE 110 3HAYEHHIO K MOJaJIBHBIM I'JIaroJiaM:

(not) be allowed to: You’re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to:  You’re (not) permitted to stay out late.
Tebe mooicho (Henv3s) eyasims OON030HA.

be forbidden to: You’re forbidden to stay out late.
Tebezanpewerocyinamb0ono30una.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenuecmpozcozanpeweno.
Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvssaxypumo.
Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenuezanpeweno!

HO,Z[O6HI>IC BBIPAXKCHUA 9aCTO BCTPEUYAIOTCA B OOBSBIICHUSX B 06H.[€CTBCHHI>IX MECTax:
Thank you for not smoking. — Yracnexypsm.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. -
Hp00b6anaccaofcupamocma6ambC}znpucmeZHymbmudonOﬂnoﬁocmanoekuca/wwzema.

Trespassing is strictly forbidden. — IIpoxodseocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrIHIACKOM S3BIKE CYIIECTBYIOT Pa3IHYHBIE CTIOCOOBI BEIPAKEHUS TOW WIM MHOW CTENICHH YBEPEHHOCTH
TOBOPSIIETO B TeX (haKkTaX, 0O KOTOPBIX UAET pedb. ECIM rOBOPSIIUIA MOJHOCTHIO YBEPEH B TOM, O YeM HIET PeUb, TO
BBICKa3bIBAaHUE CTPOUTCS C MCIIOJIb30BAHHEM OCHOBHOTIO IJIarosia B TpeOyeMol BHI0-BpEMEHHOH (opme, HanpuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — Jocetinpabomaemooma.

Eciu B BBICKa3bIBAHMM MPENIONAracTCsl Ta WM MHAs CTENEHb BEPOATHOCTH TOTO, O YEM HIET PEYb, TO
MCIIOJIB3YIOTCS MOJalIbHbIE Tiaroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposammo, [Joceiinpabomaemooma.
B Tabnune Nel mnpeacrtaBieHbl NpUMEPbl NPEATIOKCHUI € IlarolaMM B Pa3iUyYHBIX BHUI0-BPEMEHHBIX

(opmax (ompeneneHHOCTb) M COOTBETCTBYIOIINE MTPUMEPHI C (hopMaMu MOJANIBHBIX IJIAarojioB (pa3jinvHasi CTEIEHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Bwumo-BpemeHHble (GOPMBI TJarojoB (ONMPeaeNeHHOCTh) VS. MOJAIBHBIC TJIaroJibl
(BEpOSATHOCTD)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday

He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9
He will have left by 9




He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all
day

Kpome BbIIICYTOMSIHYTBIX TJIATOJIOB CTEMEHb OMPEAEIEHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT TAK)K€ BBIPAXKATH
MmoasbHble rarons shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — /focconoonscenovimovooma.
John should be / ought to be working. — Beposimmno, JJoiconpabomaem.
John should have left / ought to have left tomorrow. — Joaoicnoovime, [oconyaceyedemsasmpa.

OpnHako 3TH MOJANbHBIC IJIaroJibl PEXe HCIOJB3YIOTCSA B 3TOM (DYHKUMH, T.K. UX OCHOBHOU (yHKIHEit
SBJISCTCS. BBIPAKEHUE 0053aTelbCTBA, YTO MOXKET IPHBECTH K HENONOHMMaHHWI0. Hampumep, npemoxenue
«Heshouldhavearrived» moxer umers ciemyromue 3Hauenus: «lthinkheprobablyhasarrived (1 mymaro, urto oH,
BeposTHO, yxe mpuexam)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (On nomkeH Obul mpuexath, HO HE MpUexa
BYEPA)».

B BOmpOCHTENbHBIX MPEATIOKECHHAX ynoTpebsitoress Mogansibeie riiaronsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazeesmomoscemboimonpasdoii?
Might/Could he know the answer? — Pazgeonsnaemomsem?
Might/Could/Can he still be working? — Passeonsceewjepabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — PazBeonuyske10aroxyr?

B mpemioxkeHusx, BHIP@KAOLMIMX OTPUIIAHME BEPOSATHOCTH, HCIOIB3YIOTCS MOIAJbHBIE TJIATONBI C
oTpuiaresbHON yactuieit Not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemosrcemobvimo3zoecs.
He may not have been working late. — Onnemozcpabomamvoonoszona.

HeobxomuMo Taxkke YTOYHWTH, YTO MOJAIBHBINA IIaroj CanB COYETAaHWUHM C OTPHUIATEIHHOW dacTuiieit not
4acTo BEIpaXKaeT HEJOBEPHE:

What you’re saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — 7o, 0 uem mur cosopuus, ne moscem Gvime
npasoou! A ne moey 6 amo nogepums!

Bce MOJAJIbHBIC IJ1arojibl MOXKHO pacloOJIOKUTh Ha cne,uy}omei/i HIKaJIe:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)



uncertain

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHTIHICKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT Pa3IMIHbBIE CITIOCOOBI BBIPAXXEHHS TOW WIIM HHOM CTETICHH YBEPEHHOCTH
TOBOPSIIETO B TeX (pakTaX, O KOTOPBIX UAET pedb. ECIN TOBOPSIINIA MTOTHOCTRIO YBEPEH B TOM, O Y€M HIET Pedb, TO
BBICKa3bIBAHHUE CTPOUTCS C UCIIOJIb30BAaHUEM OCHOBHOTO TJIaroya B TpeOyeMoii BUAO-BpEMEHHOM (hopMe, Hanpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — Jocetinpabomaemooma.

Ecnu B BBICKA3bIBAHMU MPENONAracTCsl Ta WM MHAS CTCNCHb BEPOSTHOCTH TOTO, O YeM HICT peub, TO
UCIIONB3YIOTCSI MOJANTbHBIE TJ1aronsl May / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposammo, Joceiinpabomaemooma.
B Tab6mumne Nel mpezncraBieHBI NMPUMEPHl MPEUIOKEHUH C TIarojaMyd B Pa3iMYHBIX BHJI0-BPEMEHHBIX

(hopMax (ompeneIeHHOCTh) U COOTBETCTBYIONINE TIPUMEPHI ¢ (popMaMHu MOJATBHBIX TJIarojioB (pa3jiuyHasi CTETICHb
YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Bwumo-BpemeHHble (GOPMBI TJarojoB (ONMPEeAeNeHHOCTh) VS. MOJAIBHBIC TIJIaroJibl
(BEpOsITHOCTB)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday

He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all
day

Kpome BbIIICYTOMSIHYTBIX TJIATOJIOB CTEMEHb OMPEAEIEHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT TAK)KE€ BBIPAXKATH
moasbHble rarons shouldbe u oughttobe:

John should be / ought to be at home. — orcondonacenbvimbooma.

John should be / ought to be working. — Beposmmuo, Joiconpabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — Joaoicnobvime, [oconyaceyedemsasmpa.

OnHaKo 3TH MOJANBHBIE IJIaroibl Pee HCIOIB3YIOTCA B 3TOM (YHKUMH, T.K. MX OCHOBHOH (yHKIHEH
SIBIISICTCSI BBIPAKCHHE 0053aTeIbCTBA, YTO MOXET MPHBECTH K HENONMOHMMaHWo. Hampumep, mpemnoxeHue
«Heshouldhavearrived» moxer umers crnenyrone 3Hauenus: «lthinkheprobablyhasarrived (51 mymato, uto oH,
BeposTHO, yxe mpuexanm)» u «Hefailedinhisdutytoarriveyesterday (On nomkeH Obul mpuexath, HO HE MpUexa
BYEPA)».

B BOMpOCHTENbHBIX MPEATIOKECHHAX ymoTpebstoress Modansibie riaaronsl Might...?, Could....?, pexe
Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazeesmomoscemboimonpasdoii?

Might/Could he know the answer? — Pazeeonsnaemomeem?

Might/Could/Can he still be working? — Passeonsceewjepabomaem?



Might/Could/Can he have been waiting long? — PazBeonuyske10aroxyr?

B MPEIOKCHNAX, BBIPAXKAOIUX OTPUIAHHUC BEPOATHOCTH, HWCIIOJB3YHOTCA MOOAJIBHBIC TJIarojibl ¢
oTpHIATENLHON YacTriei Not: maynot, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Onnemoorcemovimozoecs.
He may not have been working late. — Onremocpabomamvoonoszona.

H606X0,HI/IMO TaKK€ YTOYHHTBL, YTO MO,HaJ'ILHLIﬁ Taroa CanB COYETaHUU C OTpP[HaTeHLHOﬁ ‘IaCTI/IHGﬁ not
4aCTO BbIpAXKACT HEJOBCPUC:

What you’re saying can’t be true! Icanhardlybelieveinit! — To, o uem mot 206opuwn, ne moocem Goimo
npasoou! A ne moey 6 amo nogepums!

Bcee MOJAJIBHBIC IJ1arojbl MOKHO PAaCIIOJIOXKUTh Ha CHCZ[}HOH.[QFI HIKaJIC:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Bonpocs! u 3axanus 11s codeceroBaHus

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies and mountain ranges
run north to south, forming natural barriers to travel and communications. As a result, all of Canada’s regions have
easier connections with their neighbours in the USA to the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of southern
Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests, magnificent rivers, lakes, the
foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year they are under
snow and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in Arizona, in the USA. After their
return in March, work begins in earnest: planting and cultivating the wheat crop. It is harvested in August and
transported to the head of Lake Superior on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet, British Columbians
are extremely proud of their homeland. There is something for everyone with the sea, mountains, forests, desert,
lakes and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so the skies are clear
and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and complain very loudly if big business wants
to destroy more of the natural environment. In the Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older
than human existence, destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to
pollution from paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has welcomed thousands of
immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and their expertise for business with them.
Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of preparing for winter,
enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by adding storm windows; cars are winterised
with snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or underground
shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a movie, or have a meal without going
outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and very humid. Then,
it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great outdoors.



Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights,
but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearablein weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of
man’s ability to overcome some of nature’s harshest terrainin the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small
minority of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the night sky known
as the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled“land of the midnight sun.” Due to its proximityto the Arctic Circle, days up there can
entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and featureless that it’s been
used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually considered
desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capitaaboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain
cultures and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence
hunter-gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed
to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then
chopped upinto several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern
territories, but also the Prairie Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere
else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as well
as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two
different political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has
become far blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a
more contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe 3ansitue 29
Tema 29Culturalmosaic.Adverbs

1.General Information. The Comparison of Adverbs.
2.Text: "Culturalmosaic"

IJens — ocBOEHME JIEKCHKO-TpaMMaTHIecKoro HamnonHenus tem" Culturalmosaic”; "Ottawa"s paMkax TEKCTOB,
BUJICO- M ayJUOCIOKETOB; JOGOPMHPOBAHHE HABBHIKOB AayIUPOBAHUS, YTCHHUS, TOBOPCHHUS, IHChMa B pPaMKax
KOMIIETCHTHOCTHOT'O IOJIX0/1a.

AKxmyanbHocms TeMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEIOCPEICTBEHHOM JHAaJore KyJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BATH €TO UIA
YIIyOJleHWsl CBOMX 3HAHWUU B 007acTH OOIIECTBEHHOW KH3HH, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIICHUSIM, POIACTBCHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemovte komnemenuuu: H-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4 .

Teopemuueckasa uacme.

Adverbs

Hapeuue yxa3piBaeT Ha TPU3HAK NICHCTBHUA WIM Ha OOCTOATENHCTBA, NMPH KOTOPHIX NEHCTBHE MPOTEKAET.
Hapeure MOXeT OTHOCHTBCS K TIIAroiry, MoKa3siBask Kak, rjae, Koraa, KakuM o0pa3oM IpOUCXOINT JeHCTBHE:

He workshard. — Ou pa6oraet ycepaHo.

Shelivesthere. — Ona xuBet Tam.

Hapeune MOKeT OTHOCHTBCS K TPUJIAraTeIbHOMY HIIM IPYrOMY HAPEUYHIO, YKa3biBast Ha MX MPU3HAKH:
Theworkisdonequitewell. — Pa6ora cienana 70B0JbHO XOPOIIIO.

[To cBOoeMy CTPOEHHI0 HApEUHsl ISNSITCS Ha NPOCHble, NPOU3BOOHbLE U CTLOJNCHbLE.

Ipocmule napeuus ue umerot cypdukcos: often (uacto), never (aukoraa),yet (moka),here (3mece),there
(Tam).

Ipou3zsoonvle napeuuss 0OPa3yOTCs TIABHBIM 00pa3oM ¢ MOMOIIbIO cydhdukca -ly, KoTopblid nprbaBiseTcs
K OCHOBe npuiararesnsHoro (slowly — memiento,seriously — cepbesno),uwinm, HHOra, Apyrux yacreit peun (daily —
exenneBHo,weekly — exenenensno). Jlpyrue cyp@UKCH, 00pa3ylole Hapedusi, MeEHee NPOAYKTHBHBI H
BCTpeyaroTcss pexke: Sideways (B cropoHy, BKock, Ookom), Otherwise (umaue), forward(smepem), warlike
(BouncTBenHo), twofold (asoe) u mp.

Eciu npuiarateisHOE OKaHYMBAETCS Ha -y, TO IpH npubaBieHnn cypoukca -ly Oyksa -y mMeHsiercs Ha -i-:
happily (cuactiuBo),easily (ierko).

Kak mpasmio, Hapeunst ¢ cyhouxcom -ly coxpaHsioT 3HaueHHe NpHUIATATEIBHBIX, OT KOTOPBIX OHH
o6pasoBanbl. OJHAKO €CTh HECKOJBKO HApPEUMii, KOTOPHIE HMMEIOT COBCEM Jpyroe 3Hadenue: hard(teepmpiii,
TspKesblid) — hard(Tsokeno, ¢ tpynom) — hardly(ensa), near (6num3kuii) — near (6ausko) — nearly(moutn).

Psin Hapeuwit ¥ npuiaraTeNbHbBIX coBmanaroT no ¢opme: fast(6vicTpsiii, ObicTpo), early (paHHuii, paHo) U
Ap.

Cnooicnvie Hapeuus obpasyroTcst oT 1ByX W Oonee ocHoB. K HHM oTHocstcs: inside (BHytpwm),outside
(cuapyxmu),sometimes (unorma),somewhere (rae-uubynp),nowhere (uurae, Hukyma).elsewhere (rme-unOyms B
apyrom mecte),atlast (nakonerr),atleast (no kpaiineit Mmepe), Moreover (cBepx TOro)  T.1I.

Ilo CBOCMY 3HAYCHUIO HAPCUYMUA ACIIATCA HaA:



a)
Hapeuus mecma — inside (BHyTps, BHYTpH),here (3aecs),there (tam),below (Bau3y),above (Bbiwie,

HaBepXxy b Where gupsewysagpenpyu — today (ceromms),yesterday (suepa),tomorrow (3asrpa),then (torma),often
(uacto),never (uukoraa),lately (nenasHo) u ap.;

c) napeuuss oopasza Jeiicmeuss — Well (xopomo), badly (mioxo), quietly(cmokoiino, Tuxo), fast,
quickly (6eicTpo), hard (Tskerno, ¢ TpymoMm) U Ip.;
d) Hapeuust mepvl u cmenenu — Very (ouess), much (muoro), little(mamno), enough (zocrarouno), too

(cmumikom), nearly, almost (mourw) u ap.

TheComparisonofAdverbs

BonbmmHCTBO Hapeuwii (r1aBHBIM 00pa3oM Hapeuusi oOpasa JEHCTBUS) UMEIOT TPU CTEIIEHH CPaBHEHHS —
MOJIOKUTEIBHYIO (HayajbHas (hopMa ClIoBa), CPABHHTEJILHYIO U MPEBOCXOTHYIO.

CyIecTBYIOT /1Ba CIoco0a OCTPOSHUS CTEIeHEeH CpaBHEHUS:

1) npubasienneM cyhpukcoB -€r, -estk Gopme MOJOKHUTEIBHOW CTENICHU OJHOCIOXHBIX HIIH
JBYXCJIOXKHBIX Hapeunit Ha —ly (cM. TaGmuiyy Nel);

Tabmuma Nel — OGpa3oBaHue cTeneHel CpaBHEHHS Hapeuni cy(dpukcaTbHBIM CITOCOOOM

Crenenu cpaBHeHust Hapeumii (1 Cmoco0) |

IlonoxuteabHas CpaBHHTeJ’IbHaﬂ
fast(6ricTpo) faster(GeicTpee)
early(pano) earlier(panbre)
2) n00aBIIeHUEM CJIOB more, most, 0003HaYarOIUMHA YBEJIMUECHUE Ka4ecTna, u

less,least,0003HagaomMK yMCHBLICHHE KaueCTBA MHOTOCIOKHBIX HAPEYHi, 00pa3oBaHHBIX OT IPUIAraTeIbHBIX
npu nomouiu cybduxca -1y) (tabmuma Ne2):

Tabmmia Ne2 — OGpa3oBaHue CTENICHEN CPaBHEHHS HAPEUNH aHATUTUIECKUM CIIOCOO0M

Crenenu cpaBHeHHst Hapeumii (2 cnoco0) \

IlonoxuteabHast CpaBHﬂTeJ’[bHaﬂ

clearly(sicuo) more clearly(sicuee)

Hckarouenns: Hekotopblie Hapeuns: 00pa3yroT OPMBI CTEIIEHEH CpaBHEHHsI HE 110 MpaBuiiaM (cM. Tabiuiy

Ne3).
Tabmina Ne3 — O6pa3oBanue cTeneHell cpaBHeHNsI Hapeunil (MCKITIOUCHNS)
Crenenn cpaBHeHHs] Hape4uMil (MCKJIIOYeHN )

IMosokuTENBbHAS CpaBHUTeIBHAS

well (xoporo) better (syumre)

badly (mmoxo) worse(xyxe)
The Functions of Adverbs
1) Hapeuue B npeyioxeHnn Beera sSBIsieTcsl 00CTOATEILCTBOM.
2) Hapeune Takxe MOXKET CITy>KHTh:

a) BOMNPOCHUTENBHBIM CIOBOM, C KOTOPOrO HAYUHAETCS MPEIOKEHNE:
Whendid you come? — Koraa tb1 mpuexain?
Whyare you late? — Ilouemyrsiono3gan?

b) nns coemumenus mpocThIX npemnoxeHui (SO — mosToMy, TakuM oOpaszom, urak;then — sarem,
torga;however — oxamako;besides — kpome Toro) M AIsd MPUCOEAMHEHHUS IPHIAATOUHBIX
npeuIoKeHnit k rmapaomy (when — xorma,where — roe,why — mouemy, how — kax):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
Wner 10%1b, TAK YTO TPHUACTCS B3STh 30HTHK.
I don’t know where they live. — SIne3Har0, TI€OHUKHUBYT.
Prepositions
Ipeonozu (Prepositions) urparoT CyIIECTBEHHYIO POJIb IIPU TPAMMATHYECKOM aHAIU3€ MPEIOKEHHS, s
BBIABICHUS (QYHKIMHA CYIIECTBUTENHHOTO B mpemiokenun. CyIIEeCTBYIOT TMPEIJOrd MPOCTPAHCTBEHHBIE H
NpeUIord BpeMeHHbIe.

Ipensorn, 0603Ha4a0MHe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLICHUSI

[IpocTpaHcTBEeHHBIE TPEJIOTH IEIATCS Ha MPEaJoTH MOJIOKeHHs B NMPOCTPaHCTBe (MecTa) U IPEeIIoTH
JBUKeHUs (HANPABJIEHUS).

IIpenJiorn nojioxkeHus B NpOoCTPpaHCTBe (MecTa)
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in (B)

The students are inthe room. — CTyneHThIHAXOSITCSIBKOMHATE.

inside (BHYTpPH, MOJI0JKEHHE BHYTPH 4€ro-au6o)

He looked inside the box. — OHOCMOTPETBHYTPBSIIHKA.

outside (cHapysxn)

outside the home —BHe moma

around (Bokpyr)

There is a garden around the house. — BokpyriaomaecTtbca.

behind (mo3axu)

There was a small yard behind the house. — Ilo3aguoMaGbUIMaTCHEKUIIBOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — YuurenscumensacoumcronoM. (HaxokaecHue mepen
00BEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CtyaenTsl HaxoaATCs B TEATpE.

I am atschool. — SIsukone (yuycs).

| am at the lesson. — SInaypoke (3aHHMaIOCB).

(Haxo:kIeHHe rIe-Ju60 ¢ KOHKPETHOI HeIbI0)

by (y) _ _

He was standing by the window. — OncrosutyokHa. (HaxoXxIeHHe COOKY)
ON(Ha, HAXOKIEeHHEe HA MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaComnxiieecThsTHA.

The book is onthe table. — Kuuranaxonurcsnacrone.

above (uan)

There is a bookshelf above the table. — HaacronomecTbKHIKHASIONKA.

under (momx)
Lookunderthebed. — TTocmoTpu mox KpoBaThio.

IpennoruaBu:keHns (HanpaBJeHUs1)

[

[
[
[

[

[

[
[

to(B, k; 0003HaUaeT HANpPaBJIEHHE IBUKEHHSI)

I go tothe Institute. — SIX0KyBHUHCTUTYT.

towards (mo HanpaBJIeHHIO K)

He started towards the door. — OHHanpaBUICIKIBEPSIM.
into (B; ABMKEHUE B «MPEAMET», KMOT KPBIILY»)

He went into the house. — OuBoruenB oM.

from (ot, u3; ynajsenue ot yero-1u6o)

I come fromthe theatre. — SIugym3srearpa.

He took the book from me. — OuB3sIKHUTyyMeHS.
outof(u3; nBUKeHHE U3 KIPEIMETA», KU3-MOI KPbIIIH»)
I go out of the theatre. — SIBpxoxym3rearpa.

He looked out of the window. — OHBBITISIHYIH30KHA.
across (uepes, nepecevyeHne 4ero-Imuodo)

Be careful walking across the street. — OcropokHonmepexoauyImily.
through (uepe3; nBu:xenue yepes Kaky-1uo6o cpeay)
He looked through the window. — OHIoCMOTpPEITBOKHO.
OVer (uepe3; IBHIKeHHE Yepe3 NPensTCTBHE)

He jumped over the fence. — Ounepenpeiraynuepessabop.

Mpensiorn, 0603HauaoNIe BPeMEHHbIE OTHOIIEHHSI
Ipensiorn BpemeHun

[

[

at(aist 0003HAYEeHUsSI TOYHOTO BpeMeHH (1o yacam))

at 5 o’clock — B 5 gacos

Kpowme Ttoro: atnight — Housto, atnoon — B nongens, attheweekend— B Beixonusie, atChristmas —
B PoxxnectBo

on(aist 0603HAYEHUsT KOHKPETHOTO HSI I 1aThI)

on Monday - Bnoneznensruk; on the fifth(day) of May — msroro (nus) mast

in (ymotpebisieTcst ¢ yKa3aHWSIMA MEPHOIOB BPEMEHH — roja, BpeMeHH roia, Mecsina, Heaeau
H T.1.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 roay, in summer — netom, in the morning — yrpom; in the
evening — Beuepom; in the afternoon — nocneobena (mHem)

in (uepe3)



I shall come back intwo days. 5I BepHych yepes iBa JHs.
] for (B TeueHue, B NPOI0/IIKEHHE; HA KAKOE-TO BPeMsl)
He has been doing it for two days. — Oustozaenaet(BTeueHne)aBaIHs.
He has gone away fortwo days. On yexan Ha 1Ba AHSI.
L] by(x; 066190 ¢ mepdexTom)
He hascomebyfiveo’clock. — On npuiien kst yacam.

l'[pezmorn, oﬁosﬂaqalomne OTHOIICHHUS, BbIPaxKaeMbl€¢ B PYCCKOM fiI3bIKe NMAaAC;KHBIMU OKOHYAHUAMU
(of, to, by, with)

] of (yka3piBaeT Ha OTHOIICHUS, BEIPAKACMBIC B PYCCKOM SI3BIKC POAMTEIBHBIM MAXeKOM (K020,
ye20?))
The roof of the house is red. — KpsiuragomakpacHast.

L] to (ykaspIBaeT Ha OTHOIICHWS, BBIPRKACMBIC B PYCCKOM SI3BIKC AATeJbHBIM MagesxoM (koiy,
uemy?))
I sent a book tohim. — SImocnanemMyKkHuTy.

] by, with(ykassiBatoT Ha OTHOIIICHHSI, BRIpAKAEMbIE B PYCCKOM SI3BIKC TBOPHUTEIBLHBIM MATEKOM

(xem, yem?))
We write witha pen. — MeinueMpy4Koi.

B aHMIHIACKOM SI3bIKE YaCTO BCTPEUYAKOTCS Hapeyusi, KOTOPbIE MO CBOeH GopMe COBHANAIOT C IPEIIOraMu:
He isin. — On goma. (in — Hapeuue)
He isintheroom. — Ou HaxoauTcs B komHare. (in — mpeyior)

WHoraa Hapeuns Tak TECHO CBSI3aHbI C [NIAr0JaMH, 4TO 00pa3yloT ¢ HUMH eIHHOE CMBICIOBOE Lienoe. B
ITOM CiTy4ae HapeyHsi M3MEHSIOT 3HAYCHHE IIaroja, mociie KOTOPOro OHH CTOST, U COOTBETCTBYIOT O (DYHKIIHMH
pycckuM nipuctaBkam. CpaBHH: X00ums, BPUXOOUMb, HOOX0OUMb, REPexooums, Omxooums u T. 1. B aHrmmiickoMm
A3BIKE TH IPEAJIOTH» (HApedwsi) CTOAT HE Tepel, a Mmocie marona u GopMalbHO C HUM HE CIMIUCh: t0go —
uomu, togoaway — yxooums, togoout — swixodums, togoin — exooums, togothrough — npoxooums, togoover —
nepexooums U T. 1.

Ecnn nmBa mpemmora CTOAT MNOAPSA, TO MEPBBIA OTHOCUTCSA K [IJaroiy (HaJeBo), a JAPYyrod K
CyIeCTBUTEIbHOMY (HAmpaBo). JIeBblii Mpeasior OyIeT nocCie2naconbHblM Hapeyuem W Ha HETO MPU YTCHUH
najaer yaapeHue.

He sitsononthechair. — O npomomkaer cuieTs Ha CTyJIe.
This problem was worked out bymany scientists. — Otynpobiemypa3paboTaaiMHOTHEyYCHbIC.

Bonpocs! u 3axanus 11s codeceroBaHus

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s melting pot image. In
the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-race, multilingual communities because
farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians, Germans, Poles and
many other national and religious groups were able to form their own separate communities. They kept their own
cultures and languages. There are still communities today where English is a second language. The Hutterites, who
live on the Prairies, originally came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the Pacific Rim. They
have brought Asian cultures and business connections to Canada, which until recently looked mainly to Europe and
the United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French heritage, its pre-
colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant populations. Although, Canadian music has
been heavily influenced by American music and culture; the close proximity between the two neighbors and the
subsequent migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of
international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as well as its own
pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in Canada, indigenous art was primarily a
confluence of the aboriginal culture and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in
the renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known
painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominencein the early 20th
century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art lent to a surge of nationalism in
Canada. The original members of the group were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston,
Arthur Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only



after the Second World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This was
also the period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the Baroque and New
England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The Chateau style was used in several public
structures, such as the Supreme Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline. Many Canadian
projects of this period were designed by foreigners, who won open contests. Prominent Modernists such as Ludwig
Mies van der Rohe and 1.M Pei designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much
of their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantlydivided into two categories — English and French
literature, although in recent years immigrant literature from Canada has also made its mark internationally. The first
writers in English were primarily travelers, explorers, British officers and their wives. The earliest documents were
therefore, simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867
it has been argued that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967, the country’s
centennialyear, the national government decided to increase funding to publishers which gave further impetusto
local literature. Prior to this, Canadian English literature was seen more as an appendageto British and American
Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and Yann Martel;
while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from French fashion when
the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-
Canadian with more global influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house,
Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from English Canada
include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and Michael Snow. Notable filmmakers from
French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve
and Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the cinema of its
neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their American-produced films include Norman
Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood
films include Mary Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly belovedof the Canadians in the last 100 years is Terry Fox, who had his
leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular saint of modern Canada. He organized a one
man marathon across the country to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star; hockey player Wayne
Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in
Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music and include singers
Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William
Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director
James Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Oooodn

Cnucok 1uTepaTypsbl

Ocnosuas numepamypa

1. MHoCTpaHHBIN S3BIK [UIA TYMaHHTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuaiapHoctel : yuebnuk / O.C.
[lnokoBa, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, I.H. Hexenbckas, O.B. Illepoununa ; ®LAOY BIIO Ces.-Kas.
denep. yu-1.</font> - CraBpomnois : CKOY, 2016. - 1503 c. - [Teuataercs mo pemeanto YMC CKOY

Hononnumenvhas numepamypa

1. Tomuusirckuii, F0.B. BenukoOpuranus: mocobue mo crpanoseneHuio : [12+] / FO.b. TonuisiHckwii. — 2-¢

m3n., uctp. — Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : wn. — (AHMIMICKUI S3bIK IS IIKOJILHUKOB). —

Pexxum pocryma: mo moxamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara

obpamtenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT : 3IeKTPpOHHBIH.
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

2. Tomumupmnckuit, FO.B. Coemunennbie Illtater Amepuku: mocobme 1o  CTpaHoBegenuo: [12+] /
10.b. TNomunsiackuit. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wi. — (CrpanoBencHue). — Pexkum moctyma: 1mo
noxamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TekcT : 3MeKTPOHHBIH.
3. Kauanosa, K.H. [IpakTryeckas rpaMMaTHKa aHIJIMACKOTO S3BIKA ¢ YIPAKHEHUAMM U KIIOUaMH ; yueOHUK ; [16+]
/ K.H. Kayanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankt-IlerepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum gocTyna: mo noarmucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT : 3JCKTPOHHBIH.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emiuisipos 92

Memoouueckasnumepamypa

1. NHoCcTpaHHbIH SI3BIK [UIsI TYMAaHHTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuaipHocTed ;| yueonuk / O.C.
[ITuokora, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. llepoununa ; ®LAOY BIIO Ces.-Kas.
¢enep. yu-r.</font> - Craspomons : CKOV, 2016. - 1503 c.

Humepnem-pecypcut

1. http://www.englishclub.com — CaiiT 11 M3ydeHHs aHIIIMICKOTO SI3bIKa B PEKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s W3y4arouX aHIJMHACKMH S3BIK: CTaThbH, TECTHI,
UTPBI, HAXOMBI, TIOCIIOBHUIIBI, TIPOTPAMMBI, ayTHOKHHUTH, (DHIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAiH. Becruarubie
HUHTEPAKTHBHBIC YPOKHU AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — Aurnuiickuii 36K B pe)KUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — QHITIO-PYCCKHI M PYCCKO-aHTIMHCKHM
SIIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUHHBINA aHITIO-PYCCKHN U PYCCKO-aHITTMHACKUT

CJIOBApb.

IIpakTuyeckoe3ansaTue30

Tema30.The educational system in Canada. Prepositions
1.General Information. Prepositions

2.Text: "Learn in Ottawa"

Lenv — ocBOCHUE JIEKCHKO-TpPaMMaTHIECKOro HaronHeHus em' LearninOttawa”; "Ottawa"B pamkax TEKCTOB,
BUCO- W ayaHOCIOKETOB; MO(GOPMHPOBAHWE HABBHIKOB ayIUpPOBAHUS, YTCHWS, TOBOPECHHWS, NHChMa B paMKax
KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOX0/Ia.

AKxmyanbHocms TEMBl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y CTYJACHTOB CITIOCOOHOCTH y4acTBOBATh
B HEIMOCPEICTBCHHOM JHAaJore KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3BIKE M HCIIONB30BATH €TO IS
YIIyOJleHWsl CBOMX 3HAHWUU B 007acTH OOIIECTBEHHOW KH3HH, WMEIONICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEeMEHHBIM
B3aMMOOTHOIIICHUSIM, POACTBEHHBIM CBSA3SIM.

Dopmupyemovte komnemenuuu: H/-1 YK-4, HJ] -2 YK- 4, H/I-3 YK-4 .

Teopemuueckan uacme.

Prepositions

Ipeonoeu (Prepositions) UrparoT CyIIECTBEHHYIO POJIb MPU IPAMMATHYCCKOM aHANW3C MPEIOKEHUS, s
BBIIBIICHHS (DYHKIHMHA CyIOIECTBUTENBFHOTO B mpemtokeHHH. CyIIECTBYIOT MNPenjordH HPOCTPAHCTBEHHbIE W
TIPEJIOTH BPeMEeHHBIe.

Ipensorn, 0603Haya0LIHe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLIEHUS
[IpocTpancTBEeHHBIE TPEIOTH IEIATCS Ha MPEaJoTH MOJIOKeHHs B NMPOCTPaHCTBe (MecTa) U IPEeIIoTH
JBUKeHUs (HANPABJIEHUS).

IIpensorn mosoxeHusi B IPOCTPaHCTBe (MecTa)
in (B)
The students are inthe room. — CTyneHThIHAXOISITCSIBKOMHATE.

inside (BHyTpPH, MOJI0JKEHHE BHYTPH 4€ro-au6o)

He looked inside the box. — OHnOCMOTpETBHY TPBSIIHKA.

outside (cHapysxn)

outside the home —BHe moma

around (Bokpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyraomaectbca.

behind (mo3axu)

There was a small yard behind the house. — Ilo3aguoMaGbUIMaTEHEKUIIBOD.

at (y, B)

O 0O 0O o o g
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The teacher was sitting at his table. — YuurenscumensacsoumcronoM. (HaxoKIeHHE Mepen
0OBEKTOM)

Thestudentsareatthetheatre. — CtyaenTsl HaxoaATCS B TEATpE.

| am atschool. — fIBuikone (y4aycs).

| am at the lesson. — SInaypoxe (3aHrMarOCh).

(naxoxkaeHue rae-a1u60 ¢ KOHKPETHON HEeNbIO)

by ()

He was standing by the window. — OncrosutyokHa. (HaxoXIeHHE COOKY)
ON(Ha, HAXOKIEHHE HA IVIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — HaConHueecTbrsTHa.

The book is onthe table. — KuuranaxoaurcsHacrosie.

above (nan)

There is a bookshelf above the table. — HaacromoMecTbKHIMKHASIIONKA.
under (momx)

Lookunderthebed. — ITocmoTpu moa kpoBatsio.

IpennoruaBuzkeHns (HanpaBJeHUs1)

[

[
[
[

[

[

[
[

to(B, k; 0003HAYaeT HANPaBJIeHNe ABHKEHH)

I go tothe Institute. — SIX0KyBHUHCTUTYT.

towards (mo HanpaBJIeHHIO K)

He started towards the door. — OHHanpaBUICIKIBEPSIM.
into (B; ABMKEHUE B «MPEAMET», KMOT KPBIILY»)

He went into the house. — OuBoruenB oM.

from (ot, u3; ynajsenue ot yero-1u6o)

I come fromthe theatre. — SIugym3srearpa.

He took the book from me. — OHB3sUIIKHUTYyMEHS.
outof(us; nBMIKeHHE U3 «IMPeAMeTa», «H3-MOX KPBIIIN»)
I go out of the theatre. — SIBpxoxym3rearpa.

He looked out of the window. — OHBBITIISIHYIH30KHA.
across (uepes, nepecevyeHue 4ero-jauoo)

Be careful walking across the street. — OcropokHonmepexoauyIHily.
through (uepe3; nBu:KeHUE Yepe3 KaKyW-THOO cpedy)
He looked through the window. — OHIoCMOTpPETBOKHO.
over (4epe3; ABM:KeHHe Yepe3 MpensiTcTBUE)

He jumped over the fence. — Ounepenpeiraynuepessabop.

IIpensorn, 0603Ha4a0M e BpeMEHHbIC OTHOLICHUS
Ipennorn Bpemenn

[

[

[

at(aist 0003HAYEeHHUsSI TOYHOTO BpeMeHH (10 yacam))

at 5 o’clock — B 5 gacos

Kpowme Ttoro: atnight — nousto, atnoon — B nosngens, attheweekend- B Beixonusie, atChristmas —
B PoxxaectBo

ON(nJ1st 0603HaYeHUsI KOHKPETHOrO THsI WJIH IaThI)

on Monday - Bnoneznensauk; on the fifth(day) of May — msroro (nus) mast

in (ymoTpebisiercs ¢ yka3aHHSIMU MEPHOAOB BPEMEHH — roJa, BPeMeHH rofa, Mecsiia, HeaeJau
H T.1.)

inMay — Bmae, in 1960 — B 1960 roxy, in summer — netom, in the morning — yrpom; in the
evening — Beuepom; in the afternoon — mocneobena (nHem)

in (uepe3)

I shall come back intwo days. I BepHych 4epe3 1Ba qHs.

for (B TeueHue, B MPOIO/IIKEHHE; HA KAKOE-TO BPeMsi)

He has been doing it for two days. — Oustonenaet(BTeueHne)1BaIHs.

He has gone away fortwo days. On yexan Ha 1Ba AHSI.

by(x; 06b14HO ¢ MepdexTom)

He hascomebyfiveo’clock. — On mpuien KsiTu 4acam.

l'[pezmorn, 0003HaYaIONUIHE OTHOIICHHUS, BbIPpaxKaeMbl€¢ B PYCCKOM fiI3bIKe NMAAC;KHBIMU OKOHYAHUAMU

(of, to, by, with)



|:| of (yKaSLIBaeT Ha OTHOIICHUSA, BBIPAXKAEMBIC B PYCCKOM A3BbIKC POAMTEIBHBIM MAJIEKOM (KOZO,
ye20?))
The roof of the house is red. — KpbimmamomakpacHasi.

] to (ykasbIBaeT Ha OTHOLICHWS, BBIPAKAEMBIC B PYCCKOM SI3BIKE JATENbHBIM MaxeskoM (komy,
uemy?))
| sent a book tohim. — Smocnasemykuury.

] by, with(ykassiBaroT Ha OTHOIIEHWS, BHIpAKAEMBIE B PYCCKOM S3BIKE TBOPHTEIBHBIM MATEKOM
(xem, ueM?))
We write witha pen. — Mpinumempy4koi.

B aHTIIHICKOM SI3BIKE YaCTO BCTPEUAKOTCS HapeUwst, KOTOPBIE IO CBOEH (hopMe COBIAIAIOT C MPEIOTaMu:
He isin. — Ou poma. (in — Hapeune)
He isintheroom. — Ou HaxoauTcs B komHare. (in — mpeyior)

WHorja Hapeuns Tak TECHO CBsI3aHbI C [IAr0JaMH, 4TO 00pa3yloT ¢ HUMH €IHHOE CMBICIOBOE Lenoe. B
ITOM CiTy4ae Hapeyrsi M3MEHSIOT 3HAYCHHE IIIaroja, mocjie KOTOPOro OHH CTOST, U COOTBETCTBYIOT 0 (DYHKIIHMH
pycckuM npuctaBkaMm. CpaBHH: X00ums, BPUX0OUMb, HOOX0OUMb, REPexooums, Omxooums u T. 1. B aHrmmiickoM
A3BIKE TH IIPEAJIOTH» (Hapedus) CTOAT He Iepel, a mocie maroyia 1 GOopMalbHO C HUM He cimiuchk: t0go —
uomu; togoaway — yxodums, 10goout — ewrxodums, 10goin — exodums, togothrough — mpoxodums, togoover —
nepexooums U T. 1.

Ecnn nmBa mpemmora CTOAT MHOAPSAA, TO MEPBBIA OTHOCUTCSA K [IJaroiy (HaJeBo), a JAPYyrod K
CyILECTBUTEIbHOMY (HAmpaBo). JIeBbli Mpemsior OyIeT nocCie2naconbHblM Hapeyuem W Ha HErO MPU YTCHUH
HazaeT yrapeHue.

He sitsononthechair. — Ou npogoipkaeT CHIETh Ha CTYJIE.
This problem was worked out bymany scientists. — Otynpo6iemypa3paboTaauMHOTHEyICHbIC.

BOHpOCLI H 3aJaHUA 119 COﬁeCBHOBaHl/lﬂ

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviablecity in which to pursueacademic studies or professional
development in both English and French. The region’s six universities and colleges, plus numerous technology
institutes and professional schools create a highly integrated and flexibleeducation and training delivery system. In
addition, a number of world-class events are hosted in Ottawa to supportspecialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living and sustaining a
competitive edgein today’s world markets. The city’s emphasis on learning is reinforced by a dynamic business and
technology sector that works in partnership with our educational institutions through various agencies, foundations
and undertakings to ensure that the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are
focused on both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and private schools.
While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersionand English as a second language,
Ottawa also offers learning in a host of different cultures, languages and religions, reflecting our diverse
multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-class standard of
excellence championed by institutions such as the National Research Council and the Communications Research
Centre, these networks include institutes and programs such as the National Capital Institute of
Telecommunications, Ottawa Centre for Research and Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both
Carleton University and the University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in professional
development and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the early stages of their
professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality professional development
programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want to increase their
export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council, University of Ottawa and
Carleton University to provide new software-engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the
special needs of under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of whom offer specific
training for their members.



Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of curricula. These
include professional development, vocational training, adult literacy, new language training, specialized career
studies, reskilling in preparation for career transitions, continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your elementary or secondary
school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as well as a host of schools dedicated to specific
religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children between 3 and 6
years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they purchased two buildings in Alta
Vista and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by
2009; a High School became a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at
The Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authenticMontessori education in the
nation’s capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with diverse abilities,
interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally recognized and implemented in schools
across Canada, the United States and throughout the world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as
a private school on the Ministry of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the
Ontario Secondary School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa, Ottawa
Montessori School is one of only three accredited schools, and is recognized as a leading Montessori school in
Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high standards of learning
in both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and offers students and
parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147 schools offer a wide range of programs to
promote learning excellence and meet the individual needs of students, parents, and the community at large. All
schools are teaching communities where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and
challenge students to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural diversity is an important
part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

oo

Cnucok IuTepaTypsbl

Ocnosuas numepamypa

1. NHoCTpaHHbIH SI3BIK [JIsl TYMAaHHTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX creunuaibHocTed ;| yueonuk / O.C.
Iln6koBa, E.H. Xycannosa, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B. [llepoununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas.
denep. yu-1.</font> - CraBpomnois : CKOVY, 2016. - 1503 c. - [Teuataercs mo pemeanto YMC CKOY

Hononnumenvhas numepamypa

1. Tomuupinckuii, F0.B. BenukoOpuranus: mocodue mo crpanoseacHuto : [12+] / 10.5. [onuusiHckuil. — 2-¢

n3a., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr : KAPO, 2019. — 480 c. : wi. — (AHIIHICKHN S3BIK [UIS IIKOJILHUKOB). —

Pexxum pmocryma: mo moxmucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara

obpautenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT : 91eKTPOHHBIH.
2. Tomuupiackuii, FO.B. Coemunennbie Illtatel  Amepuku: mnocobue 1o crpaHoBemenuro: [12+] /
10.b. T'omuupiHckuit. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpanoBenenue). — PexxuM pocrtyma: 1o
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TeKcT : 3JICKTPOHHBI.
3. Kauvanosa, K.H. [IpakTryeckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOTO SI3bIKA ¢ YIPAKHEHUSAMH U KJIIOUaMH : ydeOHuK : [16+]
/ K.H. Kayanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankt-IlerepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum gocTyna: mo noarmucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamienus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — Texcr : DIEKTPOHHBI.
4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emiuisipos 92

Memoouueckas rumepamypa

1. MHoCTpaHHBIN S3BIK U1 TYMaHHTapHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crenuajibHocTel ; yueOnux / O.C.
[ITuokora, E.H. Xycaunosa, O.0. Bapnasckas, [.H. Hexenbckas, O.B. llepoununa ; ®LAOY BIIO Ces.-Kas.
¢enep. yu-t.</font> - Craspomnons : CKOY, 2016. - 1503 c.

Humepnem-pecypcut

1. http://www.englishclub.com — CaiiT as1st U3ydeHus aHTIHICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIANH.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

2. http://www.native_english.ru — MaTepuansl s U3y4aronuX aHIJMHACKMH S3BIK: CTaThbH, TECTHI,
UIPbI, MAUOMBI, [IOCJIOBHIIBI, IPOIPAMMBI, ayJAXOKHUTH, (HUITbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBaHue OHJIAMH. Becruarasie
HUHTEPAKTHBHBIC YPOKH QHIJIUHCKOTO S3bIKA.

4, http://www.lingualeo.ru — AHrIMIACKHI S3BIK B PEIKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIO-PYCCKUA M PYCCKO-aHITIHHACKUIT
JNIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.
6. http://www.multitran.ru — «MyneTuTpan» — MynbTUMEIUAHBINA aHITIO-PYCCKUN U PYCCKO-aHITTMHACKUT

CJIOBApb.

I[pakTHyeckoe 3ansiTue 31-32

Tema 31-32.Canadianlandmarks. Conjunctions

1.General InformationText: "The Northern Territories of Canada"
2.Text: "NiagaraFalls"

Ilenv — ocBoeHue JIEKCHKO-TpaMmmarhueckoro Hamosnuenus TeMm' TheNorthernTerritoriesofCanada”;
"NiagaraFalls" B pamMkax TEKCTOB, BHIEO- M ayIMOCIOKETOB; NO(DOPMUPOBAHHE HABBIKOB ayJIMPOBAHHUS, YTEHHS,
TOBOPCHHUSI, IINCbMA B PAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOIXO0/1a.

AKmyanbHoCmb TEMBI COCTOUT B HEOOXOJUMOCTH (POPMUPOBAHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh
B HEMOCPEICTBEHHOM AMAJIOre KYIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM S3bIKE M HCIONB30BATh €ro st
yrayOneHus CBOMX 3HAaHMH B 00JacTH OOIISCTBEHHOW KW3HM, HMMCIOIICH OTHOIICHHE K CeMbe, CEMEHHBIM
B3aMMOOTHOIIIEHHSM, POJCTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemote komnemenyuu: H/I-1 YK-4, HJ)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Coro3 B aHIIMiCKOM s3bIKe (CONjunction) — ciy:xkeOHast 4acTh pedH, KOTopas CBA3bIBAET MEKIY coOOM aBa
CIIOBa, OTHCJbHbIC, HE3ABUCUMbIC MPEIOKEHUSI WITH YaCTH CIOKHOTO Mpeaokerus. Coro3bl He U3MEHSIOT CBOCH
(bOpPMBI, B IPEAIOKECHUU HE BHICTYIIAIOT KAKMM-TH00 WICHOM MPEIOKEHUS U HE HCTIOIB3YIOTCS caMu 1o cebe.

She likes swimming and yoga. — OnamobutmaBanue u iiory.He read the instructions but he didn’t carry
them out. — OHuynTanuHCTPYKIKH, HO (OH) HEBBIIOIHSIIHX.

Krnaccudukanus aHrmMiCKUX COI030B

Coto3bl AHTJTHCKOTO SI3bIKA o CBOEMY 00pa3oBaHHIO MO’KHO pasenuThb
Ha IPOCTHIC, IPOU3BOIHBIC, CIIOXKHBIC U COCTABHBIC.

I[MpocTeie coro3sl (Simple conjunctions) cocTosT U3 0HOro KOpHs 6e3 cyhHHUKCOB WK MPEPUKCOB:

and — m;as — Tak kak;or — win;then — morom;but — Ho;if — ecnm;till — mokxa;how — kak;so — Tak uro.

IMpousBoaubie coro3bl (derivative conjunctions) mpoucxomsT U3 APYruX YacTeil pedyd W UMEIT B CBOEM
cocTaBe CyQPHUKC HITH TIPUCTABKY:

because — moromy uTo;unless — eciu He;until — oka He.

CnoxHsle coro3sl (Compound conjunctions) oOpa3oBaHbl OT APYTHX COK30B, C MOMOLIBI CY(h(UKCOB,
npeUKCOB MM YaCTH «-eVer» (koraa-iubo, Bceraa):

although — xots;however — Tem He MeHee, oIHaKO;wWhenever — BCAKuiA pa3, Korja.

CocTaBHble COMO3BI (COMPOSite conjunctions) cocrosaT wu3 [ABYX H 0Oojiee CJIOB, CIYy)KEOHBIX |
CaMOCTOSITENbHBIX YacTeil peun. K HUM Tak)Ke OTHOCSITCS TTapHbIE COFO3BI:

as if — xax Gyxaro;in case — B ciyyae, ecnu;as Well as — tax ke kak;not only ... but also — ue ToJBKO ... HO
n;whether ... Or — wiu ... wim;neither ... NOr — HA ... HA.

DYHKIH COI030B B MTPEIOKECHAH

Coro3sl AHTJIUICKOTO S3bIKa o CBOEMY 3HAYCHHIO JeTATCS Ha 3 OCHOBHBIE
TPYIIITBI: COYNHUTENBHBIC, TOAINHATENBHbBIEC U TAPHBIC COFO3BI.

CounnuTenbHble coto3bl (coordinating conjunctions)

COYMHHTEBHBIC COFO3bI COSTUHSIOT OJMHAKOBBIC MO 3HAYMMOCTH CJOBa, (pasbl, OJHOPOAHBIC UJICHBI
OPEUIOKSHHUSI WITH He3aBUCUMBIC MPEATIOKEHHS B OJHO CII0KHOCOYMHEHHOE MPETIOKCHHUE.

K HuM oTHOCsATCS corossl: «and — mw», «but — HO», «Or — mim», «as well as — Tak e kak», «moreover —
Goutee Toroy, «not only ... but — He ToNBKO. .. HO» M APYyTHE.

Bce counHUTENBHBIE COIO3BI MOXKHO Pa3IeiuTh Ha 4 TPYIIIbL:

Coenunntensubie. IIpotusurensusie. Paznenurensusie. [[puanHHO-CIIe ICTBEHHBIE.

JlaBaiite pacCMOTPHM KaKIyt0 M3 3THX TPYIII 110 OTACIBHOCTH.

CoenHATENBHBIE CO03bI COSAMHSIOT B CIIOBA MK J[BA TIPOCTHIX TIPEIOKCHHSL.

IMpumepsl Takux coro30B: «and — m», «both ... and — kak ... tak u», «as well as — Tak ke, kak u», «not
only ... but also — He ToJBKO ... HO W».

She is smart and beautiful. — Ona ymuas u kpacusas.He likes sports as well as music. — Emy HpaButcs
CIIOPT TaKkxe, Kak u My3bika.She can both speak and write English. — Ona Moxer kak TOBOpHTb, TaK U MUCAThH MO-
anrmiicka.He neither wrote nor phoned. — Own uu 3BonuI, HU nucai.She is not only pretty, but also kind. — Ona re
TOJIBKO CHMIIATHYHASI, HO M J00past.

[IpOTHBHUTENIBHBIC COFO3BI BBIPAXKAIOT POTUBOIIOCTABICHUE OJJHON YaCTH MPEATIOKEHHS IPYTOH.
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IMpumepsl Takux coro30B: «but — HO», «still — Bce xew, «yet— ogHako», «whereas— B To BpeMs Kak»,
«while — Torma kax», «nevertheless — tem He MeHee», U T.IL

I will go,andyou stay here. — S moiiny, a BeI ocraBaiitech 3aeck.He is short but strong. — On
HEBBICOKHIA, HO cuubHBIN. He says that he saw nothing, however, | don't believe. — Ou rosopur, 4To OH HUYErO HE
BUJIEN, OHAKO, s He Bepro.Nevertheless, | want to go there. — Tem ne menee, s xouy Tyaa mouTu.A story that is
strange yet true. — Mctopusi, koTopas siBIsieTCa CTpaHHOM, OJIHAKO MIPaBIUBOI.

PasmenurenbHBIe COMO3BI MCTIONB3YIOTCSA UIS MPEMOCTABICHUS [IBYX BapHaHTOB YEro-inbo, WHOTIA B
KauecTBe BHIOOpA MEXIy 4eM-JTH0O.

[Mpumepsl Takux COIO30B: «OF — wmiu», «either ... or— wmm ... wiu», «neither ... nor— wu ... HOY,
«otherwise — B IpOTHBHOM ciTy4ae, «Or else — a To (nHade)».

Would you like meat or fish? — Xorure msco wim peioy?You either go with me or with him. — Tsr uaewn
unu co muou, uiu ¢ HuMm.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — £ xo4y, yT0GBI THI npHILIA, a TO 5 Oymy
yyBcToBaTh cebs omuHokuMm.You must pay the fine, otherwise you will be punished. — Bel momkHBI 3amiaTtuThb
mrpad, B IPOTHBHOM CJIydae BbI OyJeTe HaKa3aHbI.

TpHYMHHO-CIICICTBEHHBIE COTO3bI YKA3bIBAIOT MIPUYHHY TEX WITH WHBIX JACHCTBHIA.

ITpumepsl Takux cor30B: «for (since) — Tak Kak», «SO — YTOOBI».

I cannot tell whether she is old or youngforl have never seen her. -
SIHeMorycka3aThbOHaCTapassHIMMOJI01as1, TaKKaksHuKorpanesuaenee.Hand me that screwdriver so | could fix this.—
IMepenaii-ka MHE Ty OTBEPTKY YTOOBI I MOT TIOUHHHUTE 3TO.

IMomguuuuTensHbIE coro3bl (Subordinating conjunctions)

IMoaYMHUTENBHBIE COKO3BI COETUHAIOT MPUIATOUYHOE TPEATIOKEHHE ¢ OCHOBHBIM, OT KOTOPOTO OHO 3aBHCHUT
10 CMBICITY, 00pasyst CIIOKHOMOAIMHEHHOE TIPEIIOKCHHE.

K HuMm otHOCSTCS:

«after — mocie Toro, kak», «as — Tak kak», «before — nepex tem, kak», «if — ecamy», «since — Tak kak / ¢ Tex
nop, Kak», «that — uro / uroOs», «till — noka / 1o Tex mop, mokay», «unless — moka He / ecnm Hey, «whether — iy,
«where — rae», «although — xotst / HecmoTpst Ha TO, uTO®», «because — moromy uto», «hOW — Kak», «ONCE — Kak
TOJILKO (4acTo He IepeBoAMTCs)», «than — uem / Hexxenu / passe Tonbkoy, «though — xorst / HecmoTpst Hay, «until —
JIO TeX TI0p, MoKay, «Whenever — Besikuii pas, koraa / koraa 661 Huy, «While — B To Bpemsi, kaky», «when — korgay.

Baxxno! IToquMHUTENBHBIA CO03 BCEra CTABMTCS B HAYalO MPHIATOYHOTrO mpemioxenus. [lepea Hum He
CTABUTCSI 3arsITasl.

AHTIHCKHE TIOTYNHATETBHBIC COIO3bI IT0 3HAUCHHIO JENIATCS HAa HECKOJIBKO MOATPYIIIT:

W3bsACHUTENBHBIE COO3BI BBOMST MOAYMHEHHOE TPEUIOKEHHE, B KOTOPOM JAioTcsl Gojiee MOApOOHBIE
CBEJIEHHs, OTHOCUTENILHO TJIABHOTO MPEIOKEHHS.

IMpumepsr Takux coro30B: «that — uroy», «if — mu», «when — xorma», «whether — nu», «why — nouemy»,
«how — KaK».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. - Mennenees
npeJicKasajl, 9To MyCTyomme Mecta B ero tabnuie Oymyr 3anondensl.He suggested that we should decrease the
intensity of the current. — On npeasoxu, yTo6b MBI yMEHBLIMIN HanpsbkeHue Toka.l don't care if he comes or not.
— Mue 6e3 pasHHMIIbI, TPUAET JH OH WA HET.

BpemeHHbIe COr03bI BBOAAT HHPOPMAIIHIO OTHOCHTEIHHO BPEMEHH.

IMpumeps! Takux coro30B: «before — mpexme», «since — ¢ (kakux-nmu6o mop)», «till — xo (kakux-nmudo mop)»,
«after — mocne» u ap.

| returned home after he had gone. — S Bepuyscs momoii ociie Toro kak oH ymenrl have not seen
him since we moved into the city. — 51 He Buzen ero ¢ Tex mop kak MsI nepeexain B ropoa.The tourists did not make
camp till (until) it grew dark. — TypucTsl He pa36uBaim yareps, oka ne cremueno.He knew that the patrols might
catch tracks before they were covered with snow. — OuH 3Haj, 4YTO NATPyJib MOXET OOHAPYKUTH €ro
CIIEIBI, TIPEXKIE UEM OHH TIOKPOIOTCS CHETOM.

[TpryKMHHbIE COO3bI BBOAAT HHPOPMALIMIO OTHOCHTEIBHO IPHYKMHEI WK IOBOJIA YEro-Iubo.

IprMepsI TaKMX COFO30B: «@S — TaK Kaky, «Decause — moTomMy 9toy», «SiNCe — Tak Kak», u Ip.

He may enter, as he is a friend. — On moxer Boiiti, mocKoNBKY OH apyr.As he was not there, | left a
message with his brother. — Tak kak ero tam He GbLIO, 51 IEpeaAN COOOLIEHNE Yepe3 ero Opara.A copper wire became
red-hot because an electric current was passed through it. — Mennas npoBojioka packajimiachk J0KpacHa, IOTOMY YTO
gepe3 Hee ObUT MPOITYIIEH 3JEKTPHICCKHUIM TOK.

IlesneBbie COMO3BI BBOIIT HH(MOPMAIIHAIO OTHOCHTENHHO [EITH Ha UTO-TTHOO.

IMpumepsl Takux coro30B: «that — uroGe», «lest— (¢ TemM HamepeHueM) uToOBI HE», «in order that — ms
TOTO YTOOBI» U JP.

We eat so that we could live. — Msr exim uto6b1 Mbt Moriu sxkuth.He held my hand lest | should fall. — On
JepKaj MeHs 3a pyKy 4toObl s He yrnana.In order that an inflammable gas may burn in air it must first be raised to
the ignition temperature. — J{is Toro 4roGBI rOprOYMii ra3 ropel B BO3AYyXE, €0 TEMIEparypa HOJDKHA OBITh
TIOBBINIEHA J0 TEMIIEPATyPhl BCIBIIIKH.

Cor03bI CIEACTBYSA BBOIAT HH(POPMAIIMIO OTHOCHTEILHO MOCIIEACTBUI 4ero-ubo.

[Mpumep: «S0 ... that — Tax ... uTo».



He  was so weak that he  could hardly stand. -  OwuGbuUI Tak ciad, yTo €ABaMOrCTOATh. She
ate so much that she fell ill. — Ona Tax MmEOTrOCHENA, YTO 3a00JI€EMA.

VCIIOBHBIE COFO3BI BBOAAT HH(POPMAITHIO OTHOCHTEIBHO YCIOBHS Y€T0-TTH00.

ITpumeps! Takux cor30B: «if — eciu», «unless — eciu ne», «provided (that) — mpu ycioBuu, aroy.

I will go abroad if | get a good job. — 51 moeny 3a rpanuity, eciu moydy xoporryio pabory.They won't help
you unless you tell them the truth. — Onu Tebe He momoryT, eciu Thl He cKaxerb UM npasasl. The volume of gas is
proportional to its absolute temperature provided its pressure remains constant. — O6beM rasza npornopIHOHaIeH €ro
abCoITIOTHO# TemIepaTtype, IPH YCIOBUH YTO JaBJICHUE OCTAETCS TIOCTOSHHBIM.

VeTymurenbHbIe COF03bI BBOAAT HHPOPMAITHIO OTHOCHTEIBHO TIPU3HAHHUS, TI0ATBEPIKIACHUS Yer0-ITrb0.

IMpumepsr: «though / although — xots1, HecMOTpPst Ha TO, YTON.

He works hard though he is weak. — On wmHoro paGoTtaet, x0T 0H u cnab.She is always neatly
dressed although she is poor. — Ona Bcera akkypaTHO 0J€Ta, HSCMOTpS Ha TO, YTO OHA OezHa.

Cor03bI CpaBHEHHSI BBOIAT HHPOPMAIIHIO OTHOCHTEIIFHO TOTO, YTO CPABHUBACTCSI.

IMpumep: «than — uem».

He is cleverer than | am. — On ymuee, uem s.1 like her better than him. — Ona mMue HpaBuTCs GOJbIIE, YEM
OH.

Co1o3HBIE CITOBa

Kak B aHTJIHIICKOM, TaK W B PYCCKOM SI3bIKE TIPHIATOYHOE M IIABHOE MPEIORKEHUE MOTYT OBITH CBSI3aHBI HE
TOJIBKO COF03aMH, HO U COFO3HBIMHU CJIOBAMH — OTHOCHTEIBHBIMH MECTOUMEHHSMH.

K Hum otHOcsTCs: «WhO — KTO, KOTOpBIi», «What — uro», «whose — deit / ubst / ube», «when — kormay,
«which — (ToT) KOTOpBIil (0 Bewax WM KHUBOTHBIX)», «that — koTopsIit, kTO», «Where — rae», «how — kak», «why —
oYeMy».

B oTmiidme oT aHTIIMHCKAX COFO30B, COIO3HBIE CIIOBA HE TOJBKO CBS3BIBAIOT YACTH CIIOXKHOTO TPEIIOKEHHS,
HO W SIBJISIFOTCS WICHAMH TIPUAATOYHOTO TIPETIOKCHHSL:

I know the architect who has built this opera house. — $I 3Har0 apxurexTOpa, KOTOPBIHA IOCTPOMI 3TOT
ornepHbIi Teatp (COor3HOE CII0BO «WhO» 31ech siBisieTcs mouiekanmm). We were not even explained what to do. —
Hawm naxe He 0OBSICHIIIN, YTO HY)KHO [e1aTh (COFO3HOE CIOBO «What» 31ech siBisieTcst momonHenreM).l am sure Lisa
will help you when she comes. — 5 yBepen, uto JIuza Tebe MOMOXKET, KOTra OHAa MPUACT (COH3HOE CI0BO «When»
3/1eCh SIBIISIETCSI OOCTOATEHCTBOM BPEMEHH).

BOHpOCLI U 3aJaHUA QJId COﬁeCBHOBaHl/lﬂ
Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet mysterious part of
Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar bears, seal-clubbers and Northern Lights,
but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather, Canada’s northern
communities are among the most isolated parts of the country, and easily ignored by all but those who actually live
there. For those tough enough to do so, however, northern living can be a source of great pride and a symbol of
man’s ability to overcome some of nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a
small minority of Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in the night sky known
as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is divided into three
territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut. Upwards of 90 per cent of the land in
all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of rock, ice and snow, meaning most populated areas are
located either in the southern region or close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very
much in the eye of the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-known as being
the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24
straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and featureless that it’s
been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic temperatures, much of the land is actually
considered desert, since there is virtually no moisture or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are known as "Inuit." The
popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by Europeans. Both the
Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal majorities, while the Yukon has the country’s
largest per-capita aboriginal community, at around 23 per cent of the population. Many of these residents retain
cultures and traditions that have remained unchanged for centuries, and in some very rural
communities, subsistence hunter-gatherer lifestyles are still practised.


http://www.thecanadaguide.com/first-nations
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French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving west from
Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion, made a sweeping claim
of ownership of much of the northernmost region of North America, naming the vast territory Rupert’s Land and
placing political control in the hands of the British-run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence
by London, for two centuries the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative
Canadian fur trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts that
gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named “Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk™ are little men made of rock that help travelers find their way
through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than corporations, and agreed
to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed Government of Canada. The land was then
chopped up into several provinces and territories in the early 20th century, establishing not only the three northern
territories, but also the Prairie provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up its “serenity” and
“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country. Virtually every negative statistic you can
imagine — crime, domestic violence, prison population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than
anywhere else in Canada. The most common explanation is that the overbearing dullness and economic
hopelessness of the region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were governed by two
different political systems. Although they each still maintain some unique characteristics today, the distinction has
become far blurrier and less relevant over the last few decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial governments cannot charge
nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the territories, and is showing signs of becoming a
more contentious political issue as the North begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.
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Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario, Canada, a port on the
Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of
Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of
electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the Rainbow, Whirlpool, and
Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include processed food, abrasives, chemicals, automotive
parts, metal and paper goods, and wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and
information technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and principal site of the
annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site of a brutal battle between American
and British forces in 1814; The Maid of the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with
Killer and Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving
restaurant and an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical
Gardens; Canada One Factory Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city
is also home to several golf courses and continues to position itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls Management Company
will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management Company, unveiled their plans for the
permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-
class retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by that name until
1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city in 1904. In 1963 the city was
greatly expanded when it merged with Stamford township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to
continue to grow commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World” when Aaron Burr’s
daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was followed up by Jerome Bonaparte,
Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged
each year.
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. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from Lake Erie
jammed at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls, released in 1953.
Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess Diana with her sons in 1991.
. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old woman. Seeking

fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up in a barrel and descended over the
falls in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara
Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just above the Falls and
opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an aging reminder of near tragedy and a
spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and James Harris. The
scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line broke and it set adrift. Fortunately, the
men thought to open the dumping hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd)
from the brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day. Finally a breeches-
buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several attempts were made to throw a line across to
the rig the line became tangled, preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself out to the
obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached the scow and the men aboard
were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries — politicians,
celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in person. Niagara Parks has
welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television productions as well, including Marilyn
Monroe, Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been written to describe the
Niagara experience to the world.
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1. Meroauyeckue yka3aHUsi 1O BBIIOJHEHUIO MPAKTHYECKUX paboT mo aucuuiuinHe «HOCTpaHHBINH SI3bIK
(aHTIMIACKWIA)» - pa3paboTaHO JeNapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.
2.Meroanveckie PEKOMEHAAIMU MO OpPraHU3alUK CAMOCTOSTEIbHOW pabOThl CTYACHTOB MO TUCLUILIMHE
«HOCTpaHHBIN S3bIK (AHMIMHCKUIA)» - pa3paboTaHo KadeApoll HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JJIsi T'YMaHHTapHBIX H
€CTECTBCHHOHAYYHBIX CIICIIUATIBHOCTCH.
4. NuTepHeT-pecypchl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT a5t M3ydeHus aHTIMICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIAMH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuainsl s U3y4arolUX AHTJIMACKUHA SI3BIK: CTATbH, TECTHI,
UrPBI, UAXOMBI, TIOCIOBHUIIBL, IPOIPAMMBI, AyTHOKHHUTH, (DHIBMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBanue OHJIAMH. Becrmarubie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKHU QHJIMHACKOTO S3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — Aurnuiickuii 36K B pe)KUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — QHITIO-PYCCKHI M PYCCKO-aHITIMHCKHIM
3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPh.

6. http://www.multitran.ru  — «MyneTutpan» — MynbTUMEOUAHBI aHTIO-PYCCKUIT M PYCCKO-

AHTJIMACKUH CJIOBAph.

IIpakTuyeckoe 3ansitue 33-34
Tema 33-34Canadiansports. Review
1.General Information. Review.
2.Text: "Canadian sports"

Lenb — ocBOCHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHYecKoro HamonHenus Tem' Canadiansports™; "Ottawa's paMkax TEKCTOB,
BUJICO- M ayJAHOCIOKETOB; I0(GOPMHUPOBAHHUE HABBHIKOB ayAMpPOBAHMWS, YTEHHs, TOBOPEHHsS, MHCbMA B paMKax
KOMITETEHTHOCTHOT'O MTOJIX0/1a.

AKmyansHocmb TEMbl COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (DOPMHUPOBAHUS y CTYIEHTOB CIIOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh
B HEIOCPEJICTBEHHOM HAJIOTe KYJIBTYp, COBEPLICHCTBOBATHCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIIOJIB30BaTh €ro IS
yrIIyOJeHUs CBOMX 3HAaHHM B 007acTH OOIIECTBEHHOW J>KM3HM, HMMEIOIICH OTHOLIEHHWE K CEMbE, CEMEHHBIM
B3aUMOOTHOILICHHUSM, POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemote komnemenyuu: /-1 YK-4, H)] -2 YK- 4, H/]-3 YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. Jlist Toro, 9TOOBI MPaBUIBHO MEPEBOIUTH C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha POAHOH (M HA000pOT), HEOOXOMMO
XOpoIIo pa30MpaTbCsi B CTPYKType NpPEMIOKEHHS B 00OMX s3bIKaX. VI3ydyeHHMeM CTPYKTYpBl IIPEUIOKEHUS
3aHUMAETCsl CIICIMANbHBIN Pa3/iesl HAYKH O S3bIKE — CUHMAKCUC.

2. CroBa, BXOJSIIME B COCTaB MPEJIOKEHHS W OTBEYAIOIIME HA KAaKOW-HUOY/Ib BOIPOC, HA3bIBAIOTCS
WIeHaMH MpeJIoKeHHs. B  cocTaB mnpocToro pacnpoCTPaHEHHOTO NPEIUIOKEHUS KPOME 2ld8HbIX UNEHOG
npeonogicenust  (TMOJUIEXKAILEE, CKa3yeMoe) BXOIAT U GmopocmeneHnvle (IONOJIHEHUE, ONpelesieHue |
00CTOSTEIBCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most keHa TI0JTy4aeT XOpOLIYIO 3apIlIaTy B 3TOH KOMIIaHHU.

1-nomnexaiee, 2-ckazyemoe, 3-0npeacicHue, 4-10moaHeHne, 5-00CTOsTEIbCTBO

3. B 3aBHCHMOCTH OT LIEJIM BBICKA3bIBAHHS PA3IMYAIOT CICAYIONIME BH/IbI IIPEIUIOKCHUIMA:
a) MoBeCcTBOBaTeIbHbIE:
Thecafé isonthefirstfloor. — Kade maxoaurcs Ha BTopoM sTaxke.

0) BONPOCUTEJIbHbBIE:
Whendidyoucome? — Korza BbI npunuim?

B) NnoBeJINTEJIbHbIC:
Openthewindow, please. — OTkpoiiTe OKHO, ITOKaIyHCTa.

I) BOCKJIMUATEIbHBIE:
Howwellshesings! — Kak ona xoporio moer!

4, B aHTIMHACKOM $3bIKE KXKIBIH THIT TPEIJIOKEHUS MMEET CTPOTO YCTAHOBJICHHBIH IMOPSIOK CIOB. B
PYCCKOM SI3BIKE TIOPSIIOK CJIOB JOCTATOYHO CBOOOMHBIN, TaK KaK OTHOIICHUS MEKAY WICHAMH MPEIOKCHHS
BBIPAXKAIOTCSI, B OCHOBHOM, C MOMOUIbIO NaJeKHbIX okoHuaHuil. Hampumep, B npeanoxenun «logep nocraBuia
TOBAPbD» NPU MEPECTAHOBKE WICHOB MPEIOKCHUS OOIUil cMbica He m3MeHuTCs («JloctaBui modep TOBaph»,
«Tosapsr modep gocrasmny, «Illodep ToBaphl qocTaBUIY, «JOCTaBIIT TOBApHI MIOGEP» U T.1.).



B cootBeTcTByromEeM anrauiickoM npemioxkennn “Thedriverdeliveredthegoods” mopsmok ¢iioB u3MeHUTH
HEJb3sl, TAK KaK MMa/e)KHbIe OKOHYAHHUSI OTCYTCTBYIOT, M HA CHHTAKCHMYIECKY0 (DYHKIIMIO CIIOB YKa3bIBAET TOJNBKO MX
MECTO B TIPEIJIOKECHUH.

TheAffirmativeSentence

1. TlosectBoBarenbHoe mnpemtoxenne (AffirmativeSentence) Moxker OBITH YTBEPAMTEIbHBIM  HIIH
OTpHIATEIbHBIM. B [OBECTBOBATEIBHOM YTBEPAMTEIBHOM MPEIUIOKEHAN 00s3aTeNIcH MPSAMOMIIOPSIIOK CIIOB
(moanexaiee — ckazyemMoe). 3a CKazyeMBIM CIIELYET JAOMOJIHEHUE; OMPEAEIICHUE MOKET CTOSATH MEPE MOATIEKALMM
U JIOTIOJTHEHHUEM, WIIH CJIEIOBATH 38 HUMH; 00CTOATENBCTBO OOBIYHO HAXOAUTCSA B HAYAJIE WK B KOHIIE TPEIIOKEHUS
(Tabmuma Nel).

Ta6nnua Nel — HOpH,HOK CJIOB IMOBECTBOBATCJILHOI'O YTBECPAUTCIIBHOT'O MPCAJIOKCHUSA

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSATEIHCTBO MOJyIeKAIIee CKazyeMoe JIOTIOJTHCHUE 00CTOSATEIHCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday | startuaumHaro work at B 8.30.
Bo BTOpHHK s paboraThb B 8.30.

2. B npeioyKeHHH KPpOoMe IPSIMOT0 JIOMTOJHEHHUS (OTBEYAIOIIET0 Ha BOMPOC KOro? YTo?) MOXKET OBITh eIie
1 KOCBEHHOE JIOTIOJIHEHHUE (OTBEYaloIee Ha BOMPOCH KOCBEHHBIX Majiekei: Koro? yero? komy? yemy? kem? yem?
U 1p.) 0e3 mpemiora WM ¢ mpemioroM. Eciu B NpemioKeHUH JiBa JTOMOJIHCHHS, TO HPSAMOE JTOTOJIHCHHE MOXKET
CTaBHUTHCS TIOCJIC KOCBEHHOTO (KOTOpOE ymoTpeOiseTcst 6e3 mpemiora):

He gave(xomy?)me(uro?)thebook. — On nan MHeKHHUTY.

Ecin kocBEeHHOE TOTIOTHEHHE CIICAYET 3a MPSIMBIM, OHO yIoTpeOIiseTcs ¢ npeioroM to:
Wesent(uro?)aletter(komy?)toourpartners. — Mbl OTIIPAaBIIM IHCHMO HAIIMM IAPTHEPaM.

3. Eciiti B NpEAsIOKCHUH WMEETCsl He ONHO OOCTOSITENIbCTBO, & HECKOJBKO, TO OHM PACIOJATAIOTCS B
CIIE/IYIOIIEM TIOPS/IKE: CHavala 00CTOATENRCTBO 00pasa seiicteus (1), 3areM 00cTOATENBCTBO MecTa (2) M, HAKOHELL,
obcrositenbecTBO BpeMend (3):

He ran(1) much (2) in the park (3) yesterday. — OumHoroGeraaBuepaBmnapke.

4. B aHMMIICKOM MpPEIUIOKEHUH BCTPEYAIOTCA M OTCTYIUIGHHS OT OOBIYHOrO Topsaka cioB. Ilpm Tak
Ha3bIBacMOI HHBEPCHH (OOPATHOM MOPSAKE CIOB) CKa3yeMOE WIIH €ro YaCTh CTOHUT HEPEJI MO IICHKAIIIHM.
WHuBepcus B aHTIHMACKAX MPEUIOKCHUAX YIOTPEOIsSeTCs:

a) B IpeUIOKEHUIX ¢ KOHCTpyKuuei there is/are:
There is a lamp on the table. — Hacronenammna.

0) B IIPEIOKCHUSX, HAYMHAIOIIUXCA ¢ here, Korma moaexaiiee BoIPaKeHO CyLIECTBUTEIbHbBIM:
Here is the book you want. — BoTkuura, KOTOpasBaMHYXHa.
Here comes the manager. — BotunetMenekep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (paszax, MPeICTaBISIOMNX cOOON PeakiMio Ha MPEIbIAyINee BbICKA3bIBAHNUE H
UCIIOJB3YEMBIX TOJIBKO B pa3roBOpHOM peun (B mpemioxenusx tuma SO do | u Neither do |, ykassiBarommx Ha
COBMAJICHUE MHEHHS/CUTYAINH):

[likemilk. — Sodol. — £ nro65110 MOTIOKO. — 51 TOKE.

Icanplaytheguitar. —Socanl. — 5 mory urparts Ha ruTape. — 5 Toxe.

| am a student. — So am |. — fIcryaeHT-5KOHOMHMCT. — STOXKE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MeirexoaunusTearpsuepa. — MbITOXe.

T) B CJIOBAaxX aBTOPA, CTOSIIMX MOCJIE MPSIMOM peun:
“lhaveheardaboutit,” saidhe. — «4 cipiman 06 3ToM», — CKa3aj OH.

II) TIPY IOCTPOCHHUH BOMIPOCUTEILHOTO TPETTOKEHUS:
Is she an economist? — OraskoHOMHUCT?

5. B aHrIMHACKOM OTPHIATEIBHOM MPEIOKCHUN MOYKET OBITH TOJIBKO OJHO OTPHULAHHE, B OTIMYHE OT
PYCCKOTO, TJIC X MOKET OBITh HECKOJBKO:

Inevertellanythingtoanybody. — 51 HuKorIa HHKOMY HUYEro He TOBOPIO.

(loTpunanue) (4 orpunanus)

B Pa3HbIX TUIIAX npeanomeHHﬁ HCIOJIb3YIOTCA 06IIII/I€ MpUEMBI IOCTPOCHUSA OTpHHaHHﬁZ



1) ¢ moMoIIBI0 OTPUIATETFHOM YacTHIBI NOt, KoTOpast 00sI3aTEIFHO I0JKHA CTABHTHCS MTOCIIE MOJAIBHOTO
WK TI0CJie MEePBOro BCIIOMOTATENILHOTO riiaroyia. B pa3roBopHoit peun dvacTuiia NOU MMEET «CTSHKEHHYIO»
(=cokpamennyo) Gopmy:

Hewasnot (wasn’t) presentatthe concert. —Ou He ObLI Ha KOHLIEPTE.

They did not (didn’t) come in time.— OHUNPHUILTHHEBOBPEMSL.

2) crioMoLIBIOTpHIATEIbHBIXCTIOBNO / None / neither / nobody / never / nothinguap.:

| have no money. — YmeHsiHeT ieHer.

Heknowsnothing. — On Hu4ero He 3Haer.

Questions

B anrmmiickoM s3bIKe ILIMPOKO HCHONB3YIOTCA CHEIYIOLIMEe OCHOBHBIE THUIIBI
CTIEIUANIbHBIH, abTepHATHBHBIHN, pa3eIUTEbHBIN (MU TIPUCOCTNHEHHBIN).

BOIIPOCOB:  OOIIHH,

1. Oouue Bompochl (Yes / No questions) oTHOCATCAKO BCeMy IPEUIOKEHUIO B HeaoM. Ha Hux maercs
KpaTKuil OTBET:

—Doyoulikecheese? —

— Are you Finnish? —

Yes, 1do. — Bsr mo6ute coip? — Jla.
No, I am not. — Bripunn? — Her.

Tabmuia Nel. — Ctpykrypa o6miero Bompoca

1 2 3 4 5
rjaroJi nmoaJiexxkaiee 3HaAMeHaTe/IbHasi JAOMOJIHCHHE 00CTOSATEILCTBO
(BC]’[OMOFaTeJ’ILHLIﬁ, YacTb CKa3yeMoro
MOJAJIbHBII, CBSI3KA)
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. Cneunanbﬂme BOIPOCHI 3a1al0TCA K pPa3HbIM YJICHaM HPCIJIOKEHUA U Tp€6y10T KOHKPETHOT'O OTBETA:
What is your address? — Kaxkoityre6siaapec?
Wheredoyouwork? — I'nie ToI paGoTaeriinb?

CTpyKTypa CIELUaIbHOTO BONPOCAa NPAKTHYECKU COBNANAET ¢ OOIMM. ENMHCTBEHHOE OTIIMYME — Tepen
OOIIMM BOIIPOCOM CTaBUTCS BompocureibHoe ciaoBo What (uro?),where(rne? xyma?),who(kro?),when (korma?),

why(3auem? mouemy?),how(kak?)u ap. wim Belpakenne howmany..., howmuch...(ckoneko?) u 1.1,

Tabmuua Ne2. — CTpykTypa crieuaibHOro Bonpoca

0 1 2 3 4 5

BONPOCUTEJILHOE rJ1aroJ nojJjiexaniee | 3HaMeHaTeJIbHAasi | JOMOJHEHHe o0cTosITeSIbC

CJI0BO (BcrioMorareabHblii, 4acTh TBO

(BbIpaxeHue) MOJaJIbHBIH, CKa3yeMoro
CBSI3Ka)
When did he lose his passport?
Korna OH TOTEPSLIT CBOM
nacropt?

How many did they sign lastweek?
contracts
CKOJbKO OHU MOANUCAIN Ha MPOILION
KOHTPaKTOB Henene?

CremyeT BBIICIHTH ITOATHII CIIEIHATFHOTO BOIIPOCA — TaK HA3BIBAEMBIA BOMPOC K MOJJIeKaleMy(H K ero
OTIPE/ICIEHHIO),KOTOPBIIHAUMHAETCS ¢ BompocuTedbHeix  cioBWho(kro?), what(uto?), which(koropsrii?),
whose(ueii?).B aToM Bompoce MopsaoK ¢IoB — npsamoit. OTBeT maercst kpatkuil (Toiexariee + riaroji-ckazyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnsieT aToit komnanueir? — J[anuen CrieHncep.

Which exhibition is better? — Theirs. — KakasBoictaBkanyume? — Ux.

Crnenyer pasnuuaTb BONPOCH K JIONOJHEHHUIO (TpeOyIoIye BCIIOMOTraTeNbHOTO IJarojia M HMMEIOIIUe
0OpaTHBIN MOPSIOK CIOB) M BOMPOCHI K HOJuIekKalieMy (He TpeOyroIue BCIIOMOTATEIBHOTO TJIarojia U UMEIOIINe
npaMoit nopsaok cinos). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(momexariee) (momonuenue)
Sandra meets Carol at the station.



Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bcrpeuaer Canapa Ha Bok3ane? (BOIPOCKIOIL.)

Who meets Carol at the station?
— Kro BcTpeuaer Kapon Ha Bok3ane?(BOmpoc K Mo . )

3. ATbTepHATHBHbIE BOIPOCHI MPEATONATA0T BEIOOP U3 ABYX BO3MOXKHOCTEH:
Doyoulikecoffeeortea? — Bl mro6ute kode nnu yain?

[Mo crTpykType albTepHATUBHBIN BOMNPOC MPEACTABIICT COO0OH oOmmii Bompoc ¢ J00aBICHUEM
aJbTEPHATUBHOM YaCTH, IPUCOEIUHIEMOU COI030M OF.

4. Pa3zneaunTenbHbIe (MIPUCOEANHEHHbIE) BOMPOCKICOCTOAT U3 JABYX YacTel. [lepBas yacTh IpeacTaBIseT
co00i TOBECTBOBATENBLHOE MpEIJIOKECHHE. BTopas, OTHeleHHAas 3amsATol — KpaTKui oOmui Bompoc (Tak
Ha3BIBaEMBIH «XBOCTHK», KOTOPBIA MEPEBOIUTCS «Ia?», «IIpaBaa?y, «He Tak JIn?», «BEeIOb» H T.1.).

BcmomoraTenbHbie (MOJANBHBIC) TJAroJbl M TNIATOJBI-CBSI3KU B JBYX YacTSX pPa3[elIUTECIBHOTO BOIPOCa
JIOJDKHBI OBITH (TIOYTH BCET/a) OMUHAKOBBIC, HO KOHTPACTHhIE MO (opme: eciu B TIEPBOW YaCTH COACPIKHUTCS
YTBEpKICHHUE, TO BTOPOH TIIaroll JOIDKSH UMETh OTPHLATEIHHYIO (hOopMy, U HA000pOT:

- +
Youdon’tliketea, doyou? — Bel Besb He sitobute waii?
+ -
Hehasgotacar, hasn’ the? — V Hero ectb mamivHa, Bejib Tak?

Ecin moanexaiiee B TEPBOM YacTH BOMPOCA BHIPAKEHO CYIIECTBUTENBHBIM, BO BTOPOM 4YacTH
YIOTPEBIIAECTCS COOTBETCTBYIOIIEE MECTOMMEHHE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — YreoeiicecTpblecTbBr3a, npaBaa?

CMBICTT BOTIPOCA MOYKET 3aBUCETH OT TOTO, ¢ KaKOW WHTOHAIIMEH OH MTPOU3HOCHUTCS.

ImperativeandExclamatorySentences

1. Mobyaureabubienpennoxkenus: (ImperativeSentences) B MOBEIMTENLHOM HAKIOHEHHH O003HAYAIOT
no0yXK/IeHHe K BBIMOJHEHHWIO ICHCTBHA, HPOCHOY, MpHKa3aHue, coBer, 3anpeuieane. OHU MOryT OBITh Kak
YTBEPAUTECIBHBIMY, TAK ¥ OTPULIATEIILHBIMU.

VTBepaUTEIbHBIC MMOBEIUTENBHBIC TPEIOKEHNSI HAYMHAIOTCA ¢ WHOWHATHBA Tiaroida 0e3 wacTuis! to.
IMopnesxaiiee YOU 0OBIYHO HE CTABUTCS:

(You)Helpme! — ITomoru mue!

(You) Go home! — Unu nomoii!

OTpuraTenbHble TOBEIUTENbHBIE NPEUIOKEHNS HAUUMHAIOTCS CO BCIOMoraTensHoro miarona todo c
OTpULATENLHOM yacTuiei Not. B atom ciryuae todo craButes make nepes riiaroiaom tobe:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He 6yap rirymiom!

2. Jlnst 0603HaUEHHs IPOCHOBI B KOHIIE MOBEIUTEIBHOTO MPEJIOKEHHS MOTYT HCIIOJIb30BaThes ..., please. /
..., willyou? / ..., won’tyou?:

Helpme, please. — IToxanyiicTa, IOMOI'H MHE.

Go home, will you? — Unumomoii, xopomo?

Come tomorrow, won’t you? — IIpuxou3aBTpa, JaaHO?

3. Jlns BBIpaKeHHs NPOCHObI, NPUKA3aHHUA WM TPEMIOKEHUS YTO-TO CHENATh MOKET HCIOJIb30BATHCS
KOHCTPYKIHs C Tiiaroyiom let (paspemars):

Let me help you. — ITo3BosbTe MHE IOMOYB BaM.

LetTom/him/her/themdoit! — ITycts Tom/on/0Ha/oHu caenaeT(x0T) 310!

Let us/ Let’s go to see them! — JlaBaiitenaBecTumux!

ITocne let ymorpebmsiercs CyLIECTBHTEIPHOEC WIM MECTOMMEHHEM B OOBCKTHOM Maaeke, 32 KOTOPBIMH
cJelyeT CMBICTIOBOH Ti1aros B popme nHGUHUTHBA Oe3 JacThIlh to.

Heckonbko BbIpaXkeHHi ¢ riaroyiom tolet 1oBonbHO 4acTo BCTpEYarTCs B pa3rOBOPHOM peyH:

toletsmb. know — natb 3HaTh / COOOIIUTE KOMY-THOO;

toletsmb. alone — ocraButh KOro-nu6O B MOKOE / HE MPUCTABATH;

toletsmb. down — moaBecTu / paccTpouTh KOro-nuoo;

toletsmb. in/out — BycTuTh / BBITYCTUTH KOTO-T100;



Letmeknowwhenyouwillcome. — Jlaiite MHe 3HaTh, KOI/Ia BBl IPHIETE.
Letheralone. — OcraBbre ee B nokoe (He npucrasaiite K Hei).

OTpHuaTeibHble HpeUIOKeHUs ¢ raaroioM tolet(npemoxkerne He coBepIIaTh COBMECTHOE JEHCTBHE)
00pa3yroTcst 2-Ms1 criocobamu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

I[aBaﬁTe HEC 6YHCM OCTaHABJIMBATHCSA B TOH I' OCTHUHUIIC.

4. BocxummnarteiabHblenpenioxkenust (ExclamatorySentences) nepenator pa3indHble CHIIBHBIC YyBCTBA —
panocTh, pazoyapoBaHue, oropueHue u T. . OHM HaYMHAIOTCA coO caoB What (kakoii, uto 3a) mwin how (kax).What
OTHOCHUTCS K CYIIECTBUTEIBHOMY, aNOW — K MpHIaraTelnbHOMY WK Hapeurio. [IOpsaoK CIOB B 3TUX HPEITIOKEHUIX
psMoi (TIoyTexaree — ckazyeMoe):

Whatanicedresssheiswearing! — Kakoe Ha Heit KpacHBO€ IaThe!

What a silly story it is! — Urozarnynasucropust!

How late it is! — KaknozaHo!

BOHpOCLI H 3aJaHUA 119 COﬁeceHOBaHl/lﬂ

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally) fitness, sports have
long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and playing alike. Though hockey and football
remain the country’s most cliched and famous, virtually every major organized sport has its share of Canadian fans,
and the nation is home to a vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be
obsessivelycheered or booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a whole other guide
about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul Henderson in the Canadian-Soviet "Summit
Series" of 1972 is probably the only game that has achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love their hockey. Forged
in the early 19th century but popularized and structured as a professional sport in the early 20th, hockey has
dominated the Canadian psycheever since. To many, particularly those in the eastern part of the country, hockey has
a heavily romanticized image as a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in
the long winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to teach
important lessons about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world. Similarly competitive,
fast-paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail conveniently — the two sports have
considerable overlapin terms of appeal. For overseas readers, it should be noted that when Canadians speak of
“football,” they are referring to the rugby-inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron”
and not the kicking-based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon was an American-
born quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and helped them win five consecutiveGrey
Cups. He later moved back to the U.S. and played for four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super Bowl playoffs, there
are actually no Canadian teams in it, making it the only major professional sport in which Canada and the United
States are not integrated into a single league. This is due to the fact that the rules of so-called Canadian Football are
slightly different than its American counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all
their own: the Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League football mainly
have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of downs, or plays (America has more),
though there are a large number of other, subtler differences as well. In practical terms, however, the differences
aren’t particularly difficult to grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in
the sense that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the National Football
League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that lacrosseis actually
Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In reality, the Parliament of Canada gave
both sports co-equal status in 1994, declaring that hockey was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its
official sport of summer. Regardless, this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of
North America, and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait, two twin brothers
who played for Syracuse University where they set a number of national records. Both are revered as elder
statesmen of the sport that doesn't tend to produce a lot of celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse was appropriated by
French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in recognition of its vaguely crucifix-shaped
playing sticks (French-Canadians saw religious analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or
soccer, the sport is played by two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber



ball across an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly rough-
and-tumblegame involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues today in the form
of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the U.S. and Canada. In eastern Canada,
the sport is also quite popular at the university level, and most of the region’s biggest universities battle it out in their
own league, the Canadian University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of mainstream fame and
fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best described as a proud but small subculture
within the sporting world, and the National Lacrosse League playoffs rarely capture the public’s (or media’s)
attention the way National Hockey League, Canadian Football League or National Football League games routinely
do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country. People go canoeing
down the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic Ocean, or whitewater rafting through the
Fraser River Canyon in British Columbia. Some even go kayaking among the whales and icebergs up the west coast
to Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports. Champions such as Kate
Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing. Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers
from Europe and Japan. Ice hockey (simply called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT: 3J€KTPOHHBIH.

4.Kauanoga, K.H. [IpakTtuyeckast rpaMMaTHKa aHTIIMICKOTO SI3bIKa C YIPAXKHEHUSIMH U KIIFOYaMH:
yuebnuk: [16+] / K.H. Kauanoga, E.E. U3paunepunu. — Caukr-IletepoOypr: KAPO, 2018. — 608 c. —
Pexum moctyna: no moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata
obpamenuns: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKcT: 2JI€KTPOHHBIIA.

5.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary
students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge
University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmuisipo 92

3. TlepeyeHb Y4YeGHO-METOAMYECKOT0 OOecTeYeHHs] CAMOCTONITEJbHOI PaGoThl 00ydYaromMXcs Mo
JUCUUILTHHE (MOAYJIIO)

1. Meronmueckne yka3aHHs 1O BBITOJHEHHIO NMPAaKTHYECKUX paboT mo aucuumuinHe «HOCTpaHHBIN A3BIK
(aHTIMIACKWIA)» - pa3paboTaHO JIenapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2.Meroanueckre PEeKOMEHIALMU 10 OpraHU3alUl CaMOCTOSTEILHON PadOTHl CTYIEHTOB 110 JUCLUILIMHE
«HOCTpaHHBIH SI3BIK (AHTJIMHACKUHN )» - pa3paboTaHo AemapTaMeHTOM JIUHTBUCTUKH.
4. UuTepHET-pecypchl

1. http://www.englishclub.com — CaiiT a5t M3ydeHus aHTIHICKOTO SI3bIKA B PEXKUME OHJIAMNH.

2. http://www.native_english.ru — MaTepuaisl ajs U3y4arolIuX aHIJMHACKUH SI3BIK: CTATbH, TECTBI,
UTPBI, UIUOMBL, [IOCJIOBHUIIBL, IPOrPAMMBI, ayJAHOKHUTH, (DHIIbMBL.

3. http://www.english.language.ru/index.html - TectupoBaHue OHJIAlH. Becratubie
MHTEPAKTUBHbBIE YPOKHU AQHTIIMHACKOTO S3bIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — Aurnuiickuii 36l B pe)KUME OHJIANH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTunekc» — aHIIO-PYCCKUA H  PYCCKO-aHITIHHACKUIT
3JIEKTPOHHBIN CIIOBAPh.

6. http://www.multitran.ru — «MynsTuTpan» — MyJAbTUMEIUMHBIA AHITIO-PYCCKHHA M PYCCKO-

AHTJIMACKUH CJIOBAph.
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BBenenue

Lenbio OCBOCHUS TUCHMIUIMHBI «AQHIJIMHCKAN S3BIK» SBISETCS MOBBIIICHUE WCXOJHOTO YPOBHS BIIQJACHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha TMPEBIAYIIEH CTymeHH oOpa3oBaHMSA, W OBIAACHHEC CTYICHTAMH
HEOOXOAMMBIM M JOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHKATHBHOW W TPOQECCHOHATHHON KOMICTCHIMHA IS PEIICHHS
COMAIFHO-KOMMYHHKATHBHBIX 3a/ad B PAa3JIMYHBIX 00JacTAX OBITOBOW, KYIBTYpHOH, MpOo(eCCHOHAIBHON U
HAYYHOU JCSITCIHHOCTH NPHU OOIICHUH C 3apyOCIKHBIMH ITAPTHEPAMU, a TAaKXKe JJIS JaJbHEHUIIero caMooOpa3oBaHusl.
3agaun AUCIUTUTNHBI «QHTITHHCKUH SA3BIK» COCTOST B CIEAYIOMIEM:

[]  pasBuBaTh ycTOIUMBEIi HHTEpEC K H3YYEHHIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
] CTUMYJIUPOBATh TBOPUECKYIO aKTUBHOCTD CTYJICHTOB,
] CTUMYJIUPOBATh HAYYHO-UCCIIEIOBATENbCKYIO AEATEIbHOCTh CTYACHTOB.

Juctumuinaa «MHOCTpaHHBIA SI3bIK (QHTIMHCKHI)» oTHOcHTCA K bioky 1 (obs3arenpHoit wacth). Ee
0CBOEHME NpoucxXoauT B 1-2 cemecTpax.

Ilpu ocBOGHWU JNAHHOW JUCUUILUIMHBI HEOOXOIMMO YBEPECHHOC 3HAHHE OOYYAIOIIMMUCS OCHOBHBIX
(hOHETHUYECKUX ¥ TPAMMATUYCCKUX CTPYKTYP; BIJICHUC HEOOXOIMMBIM aKTUBHBIM JICKCHYCCKUM 3anmacoM. CTyneHT
TaKkXKe [OJDKEH YMeTh: IPHUMEHSITh HABBIKM YCTHOM pedd Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE; BBIMOJHSATH JICKCHKO-
rpaMMaTHYECCKHE 3aaHusl.

OCHOBHBIMU BHJIAMH YYCOHBIX 3aHITHH SIBIIIOTCS MPAKTHYCCKUE 3aHATHS. TEKyIIMH KOHTPOJIb
OCYILIECTBIIICTCS. HA OCHOBE PEHTHHIOBOW CHCTEMEI. [IpenogaBanue AUCHMILIMHEI MPEIOIaracT akTUBHYIO paboTy
CTY/ICHTOB TI0 M3YYCHHIO OCHOBHOW W JOMOJHHUTCIBHOW JIUTEPATYpHhI, MOJArOTOBKY K COOECEIOBAHUIO, MOATOTOBKY
JOKJTIAI0B ISl KPYTIIOTO CTOJA, IOATOTOBKY K AK3aMEHY.

OO0 asi XapaKTepuCTHKA CAMOCTOSATEIbLHON Pad0ThI CTYAeHTA IPH H3Y4YeHNH JHCIUIINHBI «MHOCTpaHHBII
S13bIK (AHTJIMICKUIT)»

CamocrosiTenpHas paboTa CTYICHTOB 3aHMMAaeT Ba)KHOE MECTO B YUEOHOW M HayYHO-HMCCIENOBATEIHCKON
JIeATEPHOCTH CTYJCHTOB. be3 caMocTosTebHONH paboThl HEBO3MOXKHO HE TOJLKO OBJIJICHUE JIO0O0N BY30BCKOM
TUCIHAIUIMHOW, HO ® (OPMHpPOBAaHHE CHENHANHCTa KaK MpodeccHoHaja. B IMMPOKOM CcMBICIE TOX
CaMOCTOSITEIBHON paboOTOM ClieyeT MOHUMAaTh COBOKYITHOCTh BCEH CaMOCTOSITEILHON NEATEIHHOCTH CTYIIEHTOB
Kak B y4eOHOM ayANTOpWH, TaK M BHE HEE, B KOHTAKTE C MIPEMOJaBATENIEM U B €r0 OTCYTCTBHE.

CamocTosrensHast paboTa CTyJEHTOB 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3€ SIBIISIETCSI 0CO00H (opmMoii
camoo0Opa3oBanusi. OHa HOCHT MHOTO(QYHKIIMOHAIILHBIN XapaKTep W MOMOTACT OBJIAJCTh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK
HE00X0MMOH MPOQEeCcCHOHATBHONW COCTaBIISIOIICH COBPEMEHHOIO CIIEIMANINCTA, CHOCOOCTBYET (HOPMHPOBAHHUIO
HABBIKOB aBTOHOMHOTO TIPHOOPETEHHSI 3HAHUH U Pa3BUTHIO HHOOPMAITHOHHON KYIBTYPHL.

Llenv camocmosamenvroll pabomul cmydennos B IpoLecce U3y4eHUs! AUCIUTUIMHBI — HAYYUThCS OCMBICICHHO
¥ CaMOCTOSITENILHO paboTaTh:

1) ¢ y4eOHBIM MaTEpPHAIOM T10 JUCIUITIHHE,

2) ¢ OpUTMHAIILHOM JTUTEPATYPOH O CIIENHUATLHOCTH.

Hcxons n3 nocTaBieHHOM LieNH, ONpeaeeHbI CIeAYIOIUe 3adaYHn:

MIOBBICUTH YPOBEHDb Y4€OHOM aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K caM0O0OPa30BaHHUIO;

pa3BHUBaTh KOTHUTUBHBIE U UCCIIEAOBATEIbCKUE YMECHHUS;

3aKPENUTh JIEKCUUECKHUIM U TpaMMaTHUYEeCKU MaTepHal Py MOMOLIY Pa3IMUHbIX YIIPAKHEHUIA;

BBIPA00TATh YMCHUS JUCKYTUPOBATH HA MPEUIOKCHHYIO TEMY;

OcHoBHbIMH hopMaMu PadOTHI U KOHTPOJISI CTYI€HTOB SIBJISIIOTCS:

MOATOTOBKA K MPAKTHYECKUM 3aHSITHSIM - OJJHA U3 OCHOBHBIX ()OPM OpPTraHHM3aIH CAMOCTOSITEIbHON paboThl,
3aKJIFOYAIOUIAsACS B BBHINOJHEHHM CTYJCHTaMH KOMILIEKCa Y4YeOHBIX 3aaHUi C IEJbI0 YCBOCHHUS Y4eOHOM
JUCUUIUIHHBI, TPUOOPETEHUs] YMEHHI 1 HABBIKOB.

[enb caMOCTOSATENBHOM MOJrOTOBKH K MPAKTHYECKUM 3aHSTUSIM: NPUBUTHE YMEHUI 1 HABBIKOB NMPAKTUYECKOM
JIEATEIILHOCTH 110 N3y4aeMOH JUCIHUIUINHE.

3agaun  caMOCTOSITENILHOM IOJATOTOBKM K IIPAaKTHYECKMM 3aHATHSIM: 3aKpeIUICHHe, yIIIyOJIeHHe,
pacuiMpeHre W JeTanu3alys 3HAHUM OpU BBIMOJHEHHH 3alaHuii; pa3BUTHE IO3HABATEIbHBIX CIIOCOOHOCTEH,
CaMOCTOSTEIbHOCTH MBIIUICHHS, TBOPYECKONH aKTUBHOCTH; OBJIA[ICHUEC HOBBIMH METOJJAMU M METOIUKAMH U3Yy4CHHS
JUCLUILIMHBL; BBIPA0OTKA CIIOCOOHOCTH JIOTMYECKOI0 OCMBICIICHUS MTOJYYEHHBIX 3HAHWUH /U BHITIOJTHEHUS 3aJaHUM;
obecrieueHne MHANBUAYAIBHOW (POPMBI OOYUECHHUSL.

co0eceqoBaHMe— yCTHAs IPOBEPKA 3HAHUH CTYJICHTA 110 ONPEACIICHHOMY pa3zielly, TeMe, podiemMe U T. 1.,
TIO3BOJISIFOLIAsI OLIEHUTh X YMEHUE apryMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pPEHUS, NPEAIOIararlas BCeCTOpOHHEe
00Cy>X1eHHEe KaKoro-I100 BOIIpoca, MpoOIeMbl UM CONOCTABICHUN HHPOPMALUK, UeH, MHCHUH, TIPEIUIOKESHUH.

3amaun

- OCO3HAHUE CTYACHTAaMH MPOTUBOPEUNH M TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIX C 00CYKIaeMO TTPOOIIEMOii;

- aKTyaJln3alus paHee NOITyIeHHBIX 3HAaHUHT;

- TBOPYECKOE IIEPEOCMBICIICHHE BO3MOXKHOCTEH MPUMEHEHHS 3HAHUH.



3. Ilnan-j

)a(l)PlK BBINOJIHEHHUsI CAMOCTOSITEIbHOI paﬁOTbl

Komsl
peann3yeMbIx
KOMITICTCHIINM,

MHIUKaTOPa(OB)

Bun nesTenbHOCTH CTYICHTOB

CpenctBa u
TEXHOJIOIMH OLIEHKH

O0beMm
4acoB, B
TOM 4YHCIIE

CPC

KonTakTHas
pabota ¢
npenoaBaTesne
M

1 cemecTp

WJ-1 UJ1-1 VK-
4, U] -2 YK- 4,
WJ1-3 YK-4 UJ]-2
WJI-1 YK-4, U]T -
2 VK- 4, UJI-3
VK-4

WJI-3UJ1-1 VK-4,
WJT -2 VK- 4,
WJI-3 YK-4

CaMocCTOsITEIBLHOE
JUTEPATyPHI

N3y4YeHHE

CobecenoBanue

15

WJ-1 UJ1-1 VK-
4, NJT -2 YK- 4,
WJ1-3 YK-4 UJ1-2
WJI-1 YK-4, U]T -
2 VK- 4, UJI-3
VK-4

WJI-3UJ1-1 VK-4,
WJ1 -2 VK- 4,
WJ1-3 YK-4

IToaroToBka K AUCKyCCUI

Huckyccust

15

Hroro 3a 1 cemectp

30

2 cemecTp

WJ-1 U111 VK-
4, U] -2 YK- 4,
WJ1-3 YK-4 UJ]-2
WJI-1 YK-4, U]T -
2 VK- 4, UJI-3
VK-4

WJI-3UJ1-1 VK-4,
WJT -2 VK- 4,
WJ1-3 YK-4

CaMocCTOsITEIBEHOE
JUTEPATyPHI

H3y4YeHHE

CobecemoBanue

60

16

Hroro 3a 2 cemecTp

60

16

Hroro

90

22

JIst  BBITIOTHEHWS CaMOCTOSATEIBHOW pabOThI
MpenokKeHa B CIHCKE PEKOMEHAyeMoW jureparypbl, MHTepHeT-pecypcaMu WIM APYTMMU HCTOYHUKAMHU IO

YCMOTPEHHIO CTY/ACHTA.

CaMocTosTenbHas pa60Ta paccunTaHa Ha pa3sHbIC YPOBHU MBICIIUTEIIbHOM JACATCIIBHOCTH. Brimonnennas
pa60Ta IIO3BOJIUT l'IpI/I06peCTI/[ HE TOJIbKO 3HAHWA, HO U YMCHUS, HABbIKU, a4 TAKKC BI)IpaGOTaTI) CBOIO MCETOJUKY

IOATOTOBKH, YTO OYCHb BAXXHO B TabHEHIIIEM mponoecce Haquoﬁ JCATCIIbHOCTH.

[lpn wn3y4eHMM MAUCUMIUIMHBI TPEAyCMAaTPHUBAIOTCS Cilepytomue (OpMBI CaMOCTOSTENIBHON pPaboThI

CTYyJICHTA!

CaMOCTOSTENILHOE N3y4YeHHE JIUTepaTyphl, ONling BUe0-MaTepHaos;
MOJITOTOBKA K 0OCYKIEHUIO TIOCTABIICHHON TIPOOJIEMBI;
CaMOCTOSTENIbHOE PelICHHEe KOMMYHHKAaTHBHO-PEUEBbIX 3a/1a4;
MOArOTOBKA COOOIIEHNS;
BBIMOJHEHHE (POHETHYECKUX, JICKCHKO-TPAMMATHYECKUX YIPAXKHEHUH, TUCbMEHHBIX 3aaHHIi;
MOATOTOBKA MPE3CHTALINH.
4. MeTonuuecKHe peKOMEHIAINH M0 H3YYEHHIO TEOPETHYECKOT0 MaTepHaia
UreHre OCHOBHOU U IOMIOJHUTEIHHOM JINTEPATYPHI [0 KypCy ¢ KOHCIIEKTUPOBAHUEM TI0 Pa3JieiiaM.

HEOOXOAMMO TIONIB30BAThCSA  JIUTEPATYpPOii,

KOTOpast



CaMmocrosiTenpHass paboTa TpH YTEHWH Yy4eOHOW JHUTEpaTypsl HAuWHAETCS C WM3YYCHHS KOHCIICKTa
MaTepHaia, IOJYyYCHHOTO IIpH CIYIIAHWK JIEKIUH mpernomaBatens. lloxydeHHyro WH(OPMALHIO HEOOXOANMO
ocMbIcTUTE. [Ipr HEOOXOAMMOCTH, B KOHCHEKT JICKIIUII MOTYT OBITH BHECEHBI CXEMBI, Ipyras JOMOJIHHUTEIbHAs
uHpopmarys. [Ipn n3ydenun HOBOro Marepuana coCTaBisieTcsl KOHCHeKT. CxkaTo M3jaraercs caMoe CyLIeCTBEHHOE
B JIaHHOM MaTepuaie.

PaboTa ¢ a51eKTpOHHBIME pecypcaMu B ceTr MIHTepHeT.

Jist noBbleHUs 3(QQEKTUBHOCTH CaMOCTOSTEIBHOW pPabOThl CTYASHT JAOJDKEH YMeTh palorarte B
MOMCKOBOW cucteMe ceTh VIHTEpHET M HCIIOb30BaTh HAWJCHHYIO MH(QOPMAUMIO NPH IIOATOTOBKE K 3aHATHSM.
[Monck nHdopManuy MOKHO BECTH IO aBTOPY, 3arJIaBHIO, BULY W3aHUs, IOy U3JIaHUs WM M3aTebCTBY. Takxke B
cetn MHTEpHET MOCTymHA yciayra MO CKAaYMBAaHUIO METOIMYECKMX YKa3aHHH M y4eOHBIX mocoOuii, moadopy
HEOOXOIMMOW HAyIHOH JINTEPATypPHI.

Koncnexmuposanue u peghepuposanue nepgoucmouHura u Hay4Ho-ucci1e008amenbCKoll TUmepamypbi.

KoHcriekT mpencraBiseT coOOil TOCIOBHBIE BBIMCKM M3 TEKCTa WMCTOYHMKA. IIpy 3TOM HEOOXO0mMMO
MOHMMATh, YTO KOHCIEKT — 3TO HE MOJIHOE IEPENUChIBAHUE Yy>KOro Tekcta. HeoOXoqumo 3HaTh, 4TO IpU HAaMCAHUN
KOHCIIEKTa CHadaJla MPOYUTHIBAECTCS TEKCT — MCTOYHHK, B HEM BBIICIAIOTCS OCHOBHBIC ITOJIOKEHHMS, MOAOMPAIOTCS
TpUMEPHI, UAET MEPEKOMIIOHOBKA MaTepHaia, a yxKe 3aTeM o(popMIsIeTcsl TEeKCT KOHCIIeKTa. KOHCTIEKT MOXeT OBITh
TIOJTHBIM, Korza paboTa UAET cO BCEM TEKCTOM MCTOYHHUKA MITM HENOIHBIM, KOTJIa HHTEPEC IPEACTaBIIeT KaKoW-TH00
OJTMH WJIN HECKOJIBKO BOTIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOYHHKE.

PedepupoBanne — 3TO CIOXHBIA TBOPUYECKHI MPOIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JIC)KUT YMEHHE BBIACIHTH
TJIaBHYI0 MHQOPMALMIO M3 TEKCTa MEePBOMCTOYHMKA. PedeprpoBaHme — mporecc aHAIUTHYECKH-CHHTETHIECKOTO
00paboTKu WHpOPMAIH, KOTOpas 3aKII0YaeTCsl B aHAIM3E MEPBHYHOTO JTOKYMEHTAa, HAXO)KJCHWH 3HAUYAMBIX B
CMBICIIOBOM OTHOIICHWH IAHHBIX (OCHOBHBIX IIOJIOKCHHH, (DaKTOB, MOBEAWUTE JEHb, PE3YyIbTaTOB, BHIBOJOB).
PedepupoBanre MMeeT LENbIO0 COKPAaTUTh (pu3nMUecKuid OOBEM IEPBUYHOTO JOKYMEHTa IPH COXPAHEHUHM €ro
OCHOBHOTO CMBICJIOBOTO COJIEP)KaHMS, WCHONB3YeTCs B HAYJHOH, W3ATENbCKOW, WH(MOPMAIMOHHOW W
O6ubIorpadMUecKo AesTENbHOCTH.

5. Meroauueckue ykasanusi (o BUaM padoT, NpeIycCMOTPEHHbIX padoyeii MporpaMMoii JuCIUNINHbBI)

[IpenmonararoTcs CIeyIONIHe 6140bl CAMOCTOSITETLHOM PaboTHI:

CamocmosmensHoe 6HeayOuUmMopHoe umenue.

DTOT BHJ CAMOCTOSTEIbHOM pabOThl MPEAINOJaraeT YTeHHE TEKCTOB, KaK M3 aJanTHPOBAaHHBIX, TaK U U3
OpHUTHHAIIBHBIX (HEa anTHPOBAHHBIX ) HCTOYHUKOB.

BHeaynuTopHOE dTEHHE CIOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CAMOCTOSTEIBHOI'O MOHMMAaHUs TekcTa. PaboTa mo
BHCAYIUTOPHOMY UTCHHIO MPECICAyeT CICAYIOUIUE LEIH: TPUYYUTh CTYICHTOB K CaMOCTOSATCIBHOW paboTe
HaJl JIMTepaTypodl Ha WHOCTPAaHHOM $3bIKE; pa3BUTh M COBEPIICHCTBOBATh pEUYEBbIC HABBIKH, pACIIHPHTH
aKTHBHBII CJIOBaph CTYICHTOB, YYHTBIBasS HX CICUUAIU3ALUIO, BBUSIBUTH W Pa3BUTh UX WHAWBUIYyaIbHbIE
TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH; TIPUBUTH YMCHHE CBOOOJHO TIOJIB30BAThCS — CICIMANBHON  JHTEpaTypoil Ha
AHIJIMICKOM  SI3BIKE; MPOBOIUTH TEMATHUCCKUEC OCCEIbl, PACHIUPHUTh KPYro30p CTYICHTOB, CIIOCOOCTBYIOIIUI
TITyOOKUM MTO3HAHUSIM.

BHeayquTOpHOE uYTCHHE SIBJISIETCS AKTHBHBIM CPEIACTBOM HW3y4eHHs si3bika B menoM. OpHa U3
OCHOBHBIX 3a/iad OOyYeHHs SI3bIKYy — BBIPA0OTKa HABBHIKOB CHHTETHYECKOrO YTEHHs, T.C. MOHUMAHUS TEKCTa Kak
€IMHOT0 CMBICJIOBOTO LIEJIOro 0e3 TMOCpe/CTBa IepeBojia Ha POJHOW 53bIK. BHeayAMTOpHOE YTEHHE CTYICHTOB
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO OCCIIEPEBOIHOTO MOHUMAHHUS TCKCTA HA aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

MHOroKpaTHOE YIpa)KHCHHE M CHCTEMATHYEeCKOE IPOBEICHHE BHEAYTUTOPHOIO YTCHUS CIyXKaT 0a3oit
M OCHOBOW [Uisi BBIPAOOTKM TAKOrO pOJia HABBIKOB, KOTOPHIE CBOJST HAa HET HEOOXOAMMOCTh BO BHYTPEHHEM
MEPEBOJIC, CYKAIOT PACCTOSHUEC MEXKIY IIEPeBOJHBIM M OeclepeBOAHBIM TOHMMaHHEM. becnepeBonHoe
MOHMMaHKE — KOHEYHbIH 3Tam paboThl HAJI SI3BIKOM.

B mpoiecce paboThl Haj MaTepualioM Mbl IMpeyiaraeM cleayomme TpeOOBaHUs K BHEAYTUTOPHOMY
YTCHHUIO:

1. BHUMAaTENIBHO IPOYUTATH TEKCT H YCBOUTH €r0 CO/ICPIKAHHE.

2. Hayuuthcs yCTHO MepegaBath COACpKaHUE MPOYUTAHHOTO TEKCTA.

3. Brimucars HamOoJsice aKTHBHBIC CIIOBA M BBIPAXKCHHS HEUTPATBHOTO WIIM CIICLHUAIBLHOTO XapaKTepa.

BbInosHUB BhIlIeyKa3aHHbIE TPEOOBaHMUS, CTYICHT CIACT BHEAYIHUTOPHOE YTCHUE.

[MpakTrka nokasana, 4yTo Haubosee 1enecoo0pa3HO HAa4YWHATH MPOBEPKY BHEAYIAUTOPHOTO UYTEHHS C
cobeceoBaHusl 110 IIPOYUTAHHOMY TEKCTY. PeKOMEHIyeTCsl 3aluChiBaTh OCHOBHBIC WU YMTAEMOTO TEKCTa B
CBOCHl MHTEpIIpEeTAllMK WM [epelarh ero CoAep)KaHue B MNHCbMEHHOH (opMme CcBoMMH cioBamu, [Ipu 3TOM
Ba)XHO JIaTh CTYICHTY BBICKA3aThCs MO 3aTPOHYTOMY BOIMPOCY, OJHOBPEMEHHO, Ha HadalbHOM JTale, OH MOXET
MOJIb30BAThCS  KOHCIIEKTOM HJIM COCTABJICHHBIM IUIAHOM T[epeckasa IpH IOAroToBke. B  Xome mnepeckasa
npernojaBaresib UCIpPaBIseT OIMMOKM B YCTHOM pedn CTyleHTa. B mepeckase CTYIEHT JOJDKEH yIoOTpeOJsiTh
HOBBIE CJIOBA U BBIPAKEHHUSI.

CamocTosITenpHOe JIOMAlllHee YTeHHE OOLIero Jjis BCeW TPYyNIbl TEKCTa U WHIUBHIYAIbHOE YTEHHE
HE JOJDKHBI HCKIoYaTh Apyr napyra. Cieayer y4uThIBaTh, YTO JAOMAIIHEE YTEHHWE [0 EIUHOMY MHOCOOHIO
SBJISIETCS OCOOCHHO yIOOHBIM IUIsl NIPEHO/aBaTelisi, KOTOPBIA II0JIydaeT BO3MOXKHOCTh HAa OJHOM TEKCTe
MOKAa3aTh MPUEMBI paOOTHI U 3aTEM MPOBEPUTH MIOHUMAHUE ITPOYUTAHHOTO.



K wuHauBHIyanpbHOMY YTEHHIO IIE€JIECOOOpa3HO TIEepeXOJuTh Ha Oonee TO3MHEH cTaaud OOYyUICHHUS
WHOCTPAaHHOMY S3BIKY , KOTJa CTYIACHTHI YK€ OBIIQACIH IpHEMaMHU

YTEHUS W WX S3BIKOBBIM YPOBEHB ITO3BOJISICT NMPOBEPHUTH CTEIEHb MOHWMAaHHS IPOYUTAHHOTO.

[IpoBenenne BHEAyOWTOPHOTO UYTEHHs TpeOyeT Oo0pIIoil pabOTBI HE TONBKO CAMOTO CTYICHTa, HO H
npenofasarens. [IpemogaBatens MODKEH TIIATEIHFHO aHAIM3WPOBATH IPEUIaraeMbId JUIA JIOMAIIHETO YTCHHUS
TEKCT , TaK KaK €ro COAEp)KaHWe M S3BIK OINPENENSTIOT IeIH YTEHHUS, KOTOpHIe, B CBOIO OYEPEIb, OMPEICISIOT
U MeTOAWKy paboTel. B 3aBHcHMOCTH OT BHIOB YTEHHS CJEAyeT OpPTaHW30BaTh M PAa0OTy CTYACHTOB Ham
HOBEIMH cJoBaMH. VM Henmb3s pa3pemiath IMOJIB30BATHCS IIOATOTOBICHHBIM 3apaHee NHCHMEHHBIM II€PEBOJIOM
Tekcta. Ilpm mpoBepke dYTeHHS ¢ OOMKMM OXBaTOM CONEPXKAHWSA TEKCTa 3HAYUTENFHOTO MO O0BEeMy HENb3s
TpeOOBaTh OT CTYAEHTOB BBHINMMCHIBATH HE3HAKOMBIE CIIOBA, TaK KaKk B JaHHOM CIydae YTCHHE C LEJbI0
YCTaHOBJICHHSI OCHOBHOTO CMEBICNIa OyJeT MOAMEHEHO pacIiM(pOBKOM OTAENBHBIX TPEIOKEHHH M CBEOEeTCA K
MEXaHHMYCCKOM BBIMMCHIBAHUIO K3 CIIOBAps (B JIydYlIeM cCiydac), a TO W K IEPCHHCHIBAHHUIO CIOB. [Ipu uTeHHU
OTJENBHBIX TEKCTOB C JJIEMEHTaMH aHAIM3a MOXKHO Pa3pelINTh MOJIb30BAaTHCS CIOBAPHBIMH  TETPAIsIMH C
BBIMMCAHHBIMHA ~CJIOBaMH. [ne TpeOyercss OecriepeBOAHOEC TOHMMAHHE, HENB3S ITOJIB30BATHCS BBITMCAHHBIMU
CIIOBaMH.

Takum o00pa3zom, mpemnonaBaTeib, OPraHU3ys BHEAYAWTOPHOC YTCHHE, BCEraa MPEcielyeT OCHOBHYIO
[EeNlb — HAy4YUTh CTYICHTOB CMOTPETh Ha YTCHHE KAaK HA MCTOYHHK WH(POPMAIUH, NPUYYUTh HX K YTCHUIO
TEXHUYECKON JMUTEpaTypbl U JIUTEPATYPHI 10 CIELHUATBLHOCTH.

CobeceqoBanme - 3TO CPEACTBO KOHTPOJIS, OPraHW30BaHHOE Kak clienualibHas Oecela IpenojaBarelisi co
CTYyJIEHTOM HAa TEMbl, CBA3aHHbIC C M3y4aeMOW IMCIMIUIMHOM, M pacCUMTaHHOE Ha BBISBICHHE 00beMa 3HAHUH
CTyZIEHTa TI0 OTIPENEIICHHOMY pa3feiy, TeMe, IpoliemMe H T.IL.

IIpobnemartuka, BEIHOCHMas Ha cobeceloBaHWE OMperesicHa B 3aJaHUAX U CaMOCTOSATENBHONH pabOTHI
CTYZIEHTA, a TaKKe MOXKET ONpeeNsaThca MpenojaBaTeneM, BeAyIuM NpaKkTHIecKue 3aHaTus. Bo Bpems nposeaeHus
cobeceoBaHMsl CTY/ICHT JIOJDKEH yMETh 00CYIUTH C IIPENoJaBaTeIeM COOTBETCTBYIOLIYIO NPOOJIEeMaTHKy Ha YpPOBHE
Jranora.

IMoaroroBka K KPyrjioMy croiy

[logroroBka K CEeMHHApY-KpyIJIOMY CTONy HA4MHACTCA C pacmupeneieHue (GopM ydacTuss U (QYHKIHH
CTY/ICHTOB B CeMUHape-KpyriioM crojie. CTyleHTaMu OCYIISCTBIIICTCS OMPEACICHUE Kpyra HpoOJieM U BOIPOCOB,
MOJUICKAIUX 00CYKICHUIO; ITOA00P OCHOBHOW M JIOTIOMHUTEIBHOMN TUTEPaTyphl K TEME CEMUHApa - KPYIJIoro CToia,
a TaKKe JanbHeiee n3ydeHne JUTepaTyphl.

Ilenv Kpyznozo cmona — npedocmagums y4acmuuKam 803MOICHOCHb BbICKA3AMb CE0I0 MOUKY 3DeHUs. HA
obcysicoaemyio npobremy, a 6 Oanvheliuem coopmyauposame aubo obujee muenue, AUOO HYeMKO pPA3CPAHUYUMND
pasHvle no3uyUU COPOH.

Dmansvl n0020Mo6KU KPY2IbIX CHLOI06:

1.Br160p TEMBI.

2.IToxbop Bemymiero (Moaeparopa) U €ro moaroToBKa.

3.IToxbop y4acTHUKOB M OIpeaeieHue sxkcneptoB Kpyrioro crona.

4 TlpenBapuTenbHas pacChlIKa BOIMPOCOB MPEANOJIAaracMbIM YIaCTHHKAM — OCYIISCTBIISICTCS 3a 5-7 AHEH 10
Kpyrioro crona;

5.IloaroToBka aHKETHI I YYaCTHHKOB Kpyrioro croja — IefTb aHKETHPOBAHUS COCTOMT B TOM, YTOOBI
OBICTPO U 0e3 OOJNBIIKMX 3aTPaT BPEMEHU U CPEICTB MOIYYHTh OOBEKTHBHOE MPEACTABICHUE O MHCHUU YYACTHUKOB
Kpyroro crona mo o6cyxaaeMbIM mpodieMam.

Memoouka nposeoenusn Kpyznozo cmona.

Kpyrisiit cton oTkpeiBaeT BeAymuid. OH MpeaCcTaBisIeT Y9aCTHUKOB TUCKYCCUH, HAITPABIIAET €€ X0, CICTUT
3a PEriiaMeHTOM, KOTOPBIA OINpenelisieTcsi B Havyane oOCYXICHHs, 0000MaeT UTOTH, CYMMHPYET KOHCTPYKTHUBHBIC
npeoxenus. O0CyxaeHue B paMkax Kpyrioro crona JOMKHO HOCHUTh KOHCTPYKTHBHBEIM XapakTep, HE JOJDKHO
CBOJIUTHCS, C OJHOW CTOPOHBI, TOJBKO K OTYETAM O MPOJENaHHOH paboTe, a ¢ APYroH, - TOJBKO K KPUTHIECKUM
BhICTYIUICHHSIM. COOOIIEHUS NOUKHBI OBITh KpaTKuMu, He Oosiee 10-12 mumyt. IIpoeKT MTOroBOro JOKyMEHTa
orJamaeTcs B KOHIE 00CyKIeHUS (IUCKYCCHH), B HETO BHOCSTCS JOTIOTHEHHS, H3MCHEHUS, ITOTIPABKH.

H3noxncenue mamepuanos Kpyznozo cmona.

Hambonee wacto BCTpedaromuecs BapHAHTHI IMyOIMKALUH HTOrOB JUCKYCCHH 32 «KPYIJIBIM CTOJIOM)
CleIyIoIue:

Kpamkoe (pedyyuposanHoe) usnodceHue 6cex @vicmynieHull yuacmuuxos Kpyenoeo cmona. B stom
ciaydae oTOWpaercs caMoe TiaBHOe. TeKCT maeTcs OT MMEHW Y4YacTHHKOB B (opme mpsmoit peunm. [Ipu sToMm
BeAymuii Kpyrnoro croia momkeH OOrOBOPHTH C BBICTYIABIIMMH, YTO MMEHHO OylIeT OoTOOpaHO Ui Ie4aTH W3
KaXJOro BBICTYIUICHUS. JlaHHBIC mNpaBWwia IUKTYIOT 3THYCCKUE TpeOOBaHUsS, KOTOPBIC BCErga HEOOXOIMMO
coOmoaTh nMpu paboTe ¢ aBTOpaMH TEKCTOB.

obujee pesome, U3BICUCHHOEC M3 PA3HBIX BBICTYIUICHHI, MPO3BYYaBIIUX B Xone oOcyxaenus. [lo cyrwy,
9TO OOIIKE BBIBOJBI [0 TOMY MaTepHaITy, KOTOPBI MPo3ByYall B Xoje Oecenbl win auckyccuu Kpyrnoro crona.



NONIHOE UBNOJHCEHUE BCEX BLICIMYNIEHUL YUACTHUKOS
6. MeTtoauueckne yKa3aHHsl K MPOBEIEHUIO IK3aMeHA

Ipu noaroToBKe K yCTHOMY OTBETY CTYZICHTY Pa3pelacTCs MOIb30BaThCsI TOIKOBBIMH CITOBAPSIMHL.

IIpu npoBepke MUCBMEHHOTO 3a/laHHsl OLIEHUBAOTCSL:

- ITyOWHA COIEP>KaHMsI CO3IaHHOTO IIMCBMEHHOIO TEKCTA U €10 COOTBETCTBHUE 33/JaHHOM TEMATHKE;

- YMEHME KOMIIO3UILIMOHHO TPaMOTHO CTPOMTH BBICKA3bIBAHWE, HCIIONB3Ys a[EKBAaTHBIE CIOCOOBI BBIPAXKEHHMS
CEMAaHTHUYECKON, KOMMYHUKAaTUBHON U CTPYKTYPHOM MPEEMCTBEHHOCTU BHYTpPU TEKCTa,;

- JIEKCHKO-TpaMMaTHuecKas, CHHTAaKCHUuYecKas, CTHIHMCTHYeCcKas W opdorpaduyeckas IpamMOTHOCTb
U3JI0KEHUSL.

ITpu mpoBepke yCTHBIX 3a/1aHUI OLIEHUBAOTCS:

- CTeleHb IOHMMaHMS CTAaThbH (TEKCTa), yMEHHE (POHETUYECKH, JIEKCHYECKH M I'PaMMaTHYECKH I'PaMOTHO
M3Jarath CofepyKaHue TeKCTa U KOMMEHTHPOBATE €ro, BRIOMPAs S3BIKOBBIE CPEACTBA, CIIOCOOCTBYIOMINE BBIICICHUIO
peneBanTHOM nHbOPMamH (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTb, TIIyOMHA U ITOJHOTA JIMHIBOCTHIMCTHYECKOTO aHanu3a (3adanue 2);

- COJepKATEIBHOCTh, ITIOJHOTA, OErJIOCTh M SA3BIKOBasi I'PaMOTHOCTh MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHHS
(3adanue 3);

- aJeKBaTHOEC WCIIONB30BAHME TPOWICHHOTO B TEYCHHE CEMECTpa TEeMaTHYeCKOTO U JIEKCHKO-
rpaMMaTH4eCcKOro MaTepuana (3adanue 4).

Mpuno:xenue 1. Bompocs! 1715 codecenoBanus

What have you learned about the British Monarchy?
What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardiff?

List the most popular sightseeing of UK cities.

10. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?

16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19.where is the USA situated?
20.What is the climate of the country like?

21 .How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

LN A WNPRE

Kputepuu oueHnBaHusi KOMINeTeHUHH



O1cHKa «OTJIMYHO» BBICTABIISICTCS CTYIACHTY, €Cli y Hero chopmupoBana kommerennus MJI-1 YK-4, U] -2
VK- 4, UJ1-3 YK-4 u on 3HaeT (HOHETHUECKUE, PAMMATHICCKHE, JICKCHUYECCKUE CTPYKTYPhl YCTHOM M MHUCHMEHHOMN
pedn B omnpenenéHHOM 00bEME. YMeeT pean30BhBATE OCHOBHBIE KOMMYHHUKATHBHBIE CTPATETHH HAa MHOCTPAHHOM
S3BIKE, OPTaHW30BBIBATh MHAWBHAYAIBHYIO CAMOCTOSTEIBHYIO, TPYIIIOBYIO M KOJUIEKTHBHYIO pabOTy IO pPEeIICHUI0
WHOS3BIYHBIX YYCOHBIX U MPAKTUYCCKUX 3aJ1a4 B paMKaX JEJOBOM KOMMYHHUKANUU. OTINYHO BIAJCET SA3bIKOBBIMU U
MPEIMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMA W MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAHMSIMH, HEOOXOAWMBIMH IUII OCYIICCTBICHHUS
WHOS3BIYHOM  JICJIOBOM KOMMYHUKATHBHOW JIEATCIBHOCTH, CIOCOOAMH TIOMOJIHCHHsS 3HAHWH Ha OCHOBE
WCIOJIb30BaHMsI OPUTMHAIBHBIX HUCTOUYHUKOB, B TOM UYHCJI€ AJIEKTPOHHBIX U HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3 Pa3HBIX
oOacTei 3HAaHWUI; HABBIKAMH, CBS3aHHBIMH C PAMOHAILHBIMUA IPUEMAaMHU YMCTBEHHOTO TPYAA, IIPH OCYIICCTBICHUH
JIEIIOBOI MHOSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIMN B paMKaX MEKIHIHOCTHOTO W MEKKYIBTYPHOTO B3aMMOIEHCTBUS

OIcHKAa «XOPOIIO» BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIIM XOPOIIO 3HAaeT (DOHETUYECKUE, IpaMMaTHYECKUE,
JIEKCUIECKUE CTPYKTYPHl YCTHOW W NMHUCHMEHHOHW pedd B ONpeNeéHHOM 00BEMeE. XOpOoIlo YMEeT pealn30BbIBATH
OCHOBHbIE KOMMYHHUKATUBHBIE CTpaTe€rMd HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, OpPraHU30BBIBATH HWHIWBUIYAJIBHYIO
CaMOCTOSTEIIFHYIO, TPYIIOBYIO M KOJUICKTHBHYIO palOTy MO PENICHUI0 MHOS3BIYHBIX YUCOHBIX M MPAKTHYECKUX
3a/lad B paMKax JeJOBOM KOMMYHHKALMH. XOPOIIO BIIAJEET S3bIKOBBIMM U NPEIAMETHBIMU, MEXJIMYHOCTHBIMU U
MCKKYJIbTYPHBIMA 3HAHUSMH, HCOOXOJMMBIMH JUIS OCYIIECTBJICHUS HWHOS3BIYHON JICJIOBOW KOMMYHHUKATHBHOU
JeSITeTHbHOCTH; CIIOCOOAMM TIOTIOTHEHHUS 3HAHWH HAa OCHOBE HCIIONB30BAaHHS OPHUTHHANBHBIX HMCTOYHHKOB, B TOM
YHcle DJICKTPOHHBIX M HAa HMHOCTPAHHOM S3BIKE, W3 pa3HBIX oOOJacTeil 3HAHWN; HAaBBIKAMH, CBS3aHHBIMH C
paUMOHANBHBIMU NPUEMAaMU YMCTBEHHOTO TpPyla, IPU OCYILIECTBICHUH AETOBOW HHOS3BIYHOW KOMMYHHUKALUU B
paMKax MEXJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aUMOACUCTBUS

OneHKa  «YIOBJICTBOPUTEIBHO» BBICTABISCTCS  CTYICHTY, ©CIM YaCTUYHO 3HAeT (DOHETHUYCCKUE,
rpaMMaTHYCCKHe, JICKCUYCCKUE CTPYKTYpbl YCTHOM M TIMCBMCHHOM peud B OIpeAciEHHOM 00BEMe.
Y I0BIETBOPUTENILHO YMEET PEaU30BbIBATH OCHOBHBIE KOMMYHHMKATUBHBIE CTPAaTErMM Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE,
OpPraHU30BHIBATh WHAWBUAYAIFHYIO CaMOCTOSTENBHYIO, TPYIIOBYI0 W KOJJICKTHBHYIO padoTy II0 pemIeHHro
WHOS3BIYHBIX YYCOHBIX M MPAKTHYCCKHUX 33[a4 B paMKax JIEJIOBOM KOMMYHHKAIWU. YJIOBICTBOPUTEIBHO BIAJCCT
S3BIKOBBIMH M TIPEIMETHBIMH, MEXIJMYHOCTHBIMH W MEXKYJIBTYPHBIMH 3HAaHUSMH, HEOOXOOUMBIMU IS
OCYILECTBIICHHUSI HHOS3BIYHON JEIOBOM KOMMYHHKATHBHOW IESTENbHOCTH; CHOCOOaMM TOIMOJNHEHWS 3HAHWN Ha
OCHOBE MCIIOJIb30BAHUS OPUTMHAIBHBIX MCTOUYHUKOB, B TOM UHCIE DJIEKTPOHHBIX M HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3
pasHbBIX o0JacTell 3HAHWI; HABBIKAMH, CBS3aHHBIMH C PAIlMOHAJIBHBIMU IPHEMaMH YMCTBCHHOTO TPyZAa, MPH
OCYUIECTBJICHUM JIEJIOBOW MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKAallMM B paMKax MEXIMYHOCTHOIO U  MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJIEUCTBHSI.

OIcHKAa «HEYIOBIICTBOPHUTEILHOY» BBICTABISCTCS CTYICHTY, €CIM Y Hero He c(hOpMHUpOBaHA KOMIICTCHIIUS
UA-1 VK4, U] -2 VK- 4, UJ1-3 YK-4 u oH 3HaeT mioxo (OHETHYCCKUE, TPaAMMATHUYCCKHUE, JICKCHUCCKUC
CTPYKTYphl YCTHOW W TIHCHMEHHOW pedn B oOmpenenéHHOM o0béMe. He yMmeer peamm3oBBIBATH OCHOBHBIC
KOMMYHUKATHBHBIC CTPAaTeTHH Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE, OPTaHW30BBIBATh HHIWBHIYaJIbHYIO CaMOCTOSATEIBHYIO,
TPYIMIIOBYI0 U KOJUICKTHUBHYIO Pa0OTy 1O PEIICHUI0 WHOS3BIYHBIX YUYCOHBIX M MPAKTHYCCKUX 3a/a4 B paMKax
JIeNoBOM KOMMyHHKalmu. He Biajgeer S3bIKOBBIMU M MPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMU M MEXKKYJIbTYPHBIMU
3HAHUSMH, HCOOXOJUMBIMU JJIsi OCYIIECTBICHHS WHOSI3BIYHON JICJIOBOW KOMMYHHKATHBHOW JCSTEIBHOCTH;
crioco0aMu MOTIOTHEHHSI 3HAHUH HAa OCHOBE MCIOIb30BAHISI OPUTHHAIBHBIX HCTOYHHKOB, B TOM YHCIIE SJIEKTPOHHBIX
¥ Ha WHOCTPAaHHOM SI3BIKE, W3 Pa3HBIX 00JacTeil 3HAHWI; HaBBIKAMH, CBS3aHHBIMHU C pPAllMOHAJIHHBIMH IpPHEMaMU
YMCTBEHHOTO TPYZa, IPH OCYIIECTBICHUN IEJOBON MHOS3BIYHONW KOMMYHHKAIIMM B PaMKax MEXIMYHOCTHOTO H
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUSI.

MeTtoauyecKkue MaTepHAJIbl, ONPeIESIIONINE MPOLEAYPbI OlICHHBAHUS 3HAHMI, YMEHMIi, HABBIKOB U (WJIH)
ONBITA IeATEILHOCTH, XaPAKTEPH3YIOIIHX 3TANbI JOPMHPOBAHUS KOMIIETECHIMI

[pouenypa mpoBeneHHs] IAHHOTO OLEHOYHOIO MEPONPHATHS BKJIIOYaCT B ceOs: YCTHBIH ONpPOC IO TeMam,
BXOJUSIIIIMM B KYpPC M3Y4EHHS JUCLMILTNHBI «VIHOCTpaHHBIH SI3bIK (aHIIIMHACKHIN)».

[IpennaraeMble CTYIEHTY 3aaHUs TI03BOJIIOT IIPOBEPUTH YPOBEHb chopmupoBaHHOCTH KoMmmieteHimn V/1-1 YK-
4, U1 -2 VK- 4, 1]1-3 YK-4.

JIi1s1 OArOTOBKH K TAHHOMY OLIGHOYHOMY MEpOIpPUSTHIO He00x0auMo 3a 30 MHH 03HAKOMHUTHCSI C COJICPIKaHUEM
HPEVIOKEHHOTO TEKCTa ¥ TPAMMaTHUECKHUX YIPaXKHEHHH JUTst TOCIIE/IYIOIIEro YCTHOTO OTBETA.

ITpy OATOTOBKE K OTBETY CTYAEHTY MPENOCTABISETCS MPABO TOJB30BaHUS CIIOBapeM (OyMaKHBI HOCHTENh) U
METOITICCKIMH YKa3aHUSMH TT0 BBITIOTHEHHIO TPAKTHUYECKUX PA0OT 1Mo AUCTIUITIHHE «THOCTpaHHBIN SI3BIK (QHTTTHHACKU ).

Ilpn mpoBepke 3amaHMs, OIECHHWBAIOTCS IIOCIENOBATEIFHOCTH M TOYHOCTh FRJIOKEHMSI Marepraia, yMEHHE
(hopMyIIMPOBATH YETKO U TPABUIIEHO CBOM MBICIIM HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OnEeHOYHBIH JHCT.

Damunus, UMsI CTYAEHTa INocnenoBatenbHOCTh | YMeHUe O6mas
U TOUYHOCTb (opmynmpoBaTh OLIEHKA
U3II0XKEHHS YETKO U MPABUIIBHO
Marepuana CBOM MBICIH




Ipuiioxenue 2. Bonpocekl 1Jis NpoBeAeHusI KPYIJIOro CToJIa

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8Cities.
1. London
Cardiff.
Edinburgh.
Belfast.
Oxford, Cambridge
Which of these cities would you most like to visit? Why?
Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?
Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?
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Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a more selective
university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it important for an
artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
St. Valentine’s Day.
Public holidays in spring
St. Patrick’s Day
the official birthday of Queen Elizabeth 11

ukhwn

Tema 22 The most important American cities.
New York City.

Washington DC.

Los Angeles

San Francisco.

Chicago.

Houston.

ouhkwnNE

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.



Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 1801?
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. KpuTepuu onleHMBaHUs KOMIeTeHIIHIA:

O1eHKa «OTIMYHOY» BBICTABIISIETCS CTYIEHTY, eciii y Hero chopmupoBana komnerenius 1M/1-1 YK-4, UJ] -2
VK- 4, U-3 YK-4 u on 3Haer oHeTHUYECKNE, IPaMMaTHYECKUE, JICKCHYECKUE CTPYKTYPbl YCTHOW M NMUCbMEHHOM
peud B omnpenenéHHOM 00bEMe. YMeeT pealii30BbIBaTh OCHOBHBIC KOMMYHHMKATHBHBIE CTPAaTETMHM Ha WHOCTPAHHOM
A3bIKE, OPTaHW30BBIBATH WHIMBHIYAJIbHYIO CAaMOCTOSATEIbHYIO, TPYNIIOBYIO M KOJJICKTUBHYIO PaboTy IO PELICHHIO
MHOS3BIYHBIX y4eOHBIX M MPAKTUYECKUX 337a4 B paMKax JEN0BOM KOMMYHHKau. OTIMYHO BIAJCET S3bIKOBBIMH U
HNPEAMETHBIMY, MEXIMYHOCTHBIME ¥ MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAHMSIMH, HEOOXOAUMBIMH MJISI OCYIIECTBICHUS
WHOSI3BIYHOM  JENOBOIl KOMMYHHUKAaTHBHOW JEATENBHOCTH; CHOCOOAMM IIONIOJMHEHMS 3HAHWH Ha OCHOBE
UCTIONIb30BAHUSl OPUIMHAIBHBIX HWCTOYHUKOB, B TOM YHCIE JJICKTPOHHBIX M HA WHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 Pa3HBIX
obJiacTell 3HaHWH; HABBIKAMH, CBA3aHHBIMHU C PAIl[MOHAIBHBIMH IIPHEMAMH YMCTBEHHOTO TPYZAA, IPH OCYILIECTBICHUH
JIETIOBON MHOSA3BIYHON KOMMYHHUKALUH B PAMKaX MEXINIHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS

OIncHKAa «XOpOIIO» BBICTABISCTCS CTYICHTY, €CIM XOpOWIO 3HaeT (HOHETHUYECKUE, TPAMMATHUCCKUE,
JICKCMYCCKUE CTPYKTYPBI YCTHOH M MHCHMCHHOHN pedd B ONPenesiEHHOM 00BEME. XOpOoIlo YMEeT Pealn30BBIBATH
OCHOBHBIC ~KOMMYHHKATHBHBIC CTPAaTeTMM HAa HHOCTPAHHOM  S3bIKC, OPraHW30BBIBATh WHIUBUAYAIBHYIO
CaMOCTOSTENIFHYIO, TPYIIIOBYIO U KOJUICKTUBHYIO Pa0OTY IO PEIICHUIO HHOS3BIYHBIX YYCOHBIX U MPAKTHICCKHUX 32124
B paMKax JelOBOM KOMMYHHKAIMH. XOPOIIO BJIANCCT S3BIKOBBIMH M IPEAMETHBIMH, MEXIUYHOCTHBIMU U
MCKKYJIbTYPHBIMA 3HAHUSIMH, HEOOXOMUMBIMH JJIsl OCYIICCTBJICHUS HMHOSI3BIYHON JCIIOBOW KOMMYHUKATHBHOMN
JIESITEbHOCTH; CIIOCO0aMU MOMOJHEHUS 3HAHHI Ha OCHOBE UCIIOJIb30BAHUS OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHUCIIE
SJIEKTPOHHBIX ¥ HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, W3 Pa3sHBIX 00NacTell 3HaHWM; HaBBIKAMHM, CBSI3aHHBIMH C PAIlIOHATEHBIMHU
IpreMaMHd YMCTBEHHOTO Tpy[a, TPH OCYIIECTBICHHH JAEJIOBOW WHOS3BIYHON KOMMYHHKAIIMM B paMKax
MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS

OneHKAa  «YIOBJICTBOPHUTENEHO» BBICTABISICTCS  CTYACHTY, ©€CJIM YaCTHYHO 3HaeT (POHETHYECKHE,
rpaMMaTHYECKHE, JIEKCUYECKHEe CTPYKTYphl YCTHOW M THCBMEHHOW peyu B  omnpeacn€HHOM o0BEMe.
Y I0BIETBOPUTENILHO YMEET PEalu30BbIBATH OCHOBHbIE KOMMYHUKATHBHBIE CTPATETMH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE,
OpPraHU30BHIBATh WHIUBHUIYAIbHYI) CaMOCTOSTCIbHYIO, TPYIIOBYIH0O U KOJUICKTHBHYI) pabOTy MO PEHICHHUIO
WHOS3BIYHBIX yYCOHBIX M TPAKTHYCCKUX 3alla4 B paMKaX JCIIOBOW KOMMYHHKAIMH. Y IOBJICTBOPHUTEIHHO BIAJCET
SI3BIKOBBIMM M NPEAMETHBIMH, MEKJIMYHOCTHBIMH W MCKKYJIBTYPHBIMH 3HAHUSMH, HCOOXOJUMBIMU ISt
OCYILICCTBIICHUSI WHOS3BIYHON JEIOBOM KOMMYHHKATHBHOW JEATCILHOCTH; CIIOCOOAMH TOMOJHCHUS 3HAHWN Ha
OCHOBE HCIIOJIb30BAaHUSI OPUTMHAIBHBIX HMCTOYHHUKOB, B TOM YHUCIIE€ DJIEKTPOHHBIX M HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, U3
pa3HBIX OO0JIAaCTEW 3HAHWI, HAaBBIKAMHU, CBS3aHHBIMH C pAlMOHAIBHBIMU IPHEMaMH YMCTBCHHOI'O TpyHa, MpH
OCYUIECTBJICHUU JI€JIOBOM HMHOS3BIYHONM KOMMYHHMKAILIMM B paMKaX MEXIUYHOCTHOTO W MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJIEUCTBHSI.

OleHKa «HEYJOBJICTBOPUTEIILHOY BBICTABIISIETCS CTYICHTY, €CIM y HEro He chopMHpOBaHa KOMIIETCHIMS
UA-1 VK-4, U]1 -2 YK- 4, N1-3 YK-4 u oH 3HaeT mioxo oHETHYECKUE, IpaMMaTHYECKUE, JTEKCUIECKHE CTPYKTYPBI
YCTHOW WM TIMCBMEHHOW pedu B ompenenéHHoM oO0béme. He ymeeT peann3oBBIBATH OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
CTpaTernd Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHW30BBIBATH WHIMBHIYAIBHYIO CaMOCTOSTENbHYIO, TI'PYNIOBYIO U
KOJUICKTUBHYIO pabOTy 10 pPELICHUIO WHOSN3BIYHBIX YYEOHBIX M IPaKTHYECKMX 3aJad B paMKax JeJOBOH
KOMMyHHKauuu. He Bnajgeer S3bIKOBBIMH M INPEIMETHBIMH, MEXKIMYHOCTHBIMM U MEXKYJIbTYPHBIMH 3HaHHSIMHU,
HEOOXOJMMBIMH JUISi OCYIIECTBJICHUS HWHOSI3BIYHOM JEIOBOH KOMMYHHMKAaTMBHOW JI€ATENBHOCTH; CHOCOO0aMu
HOTIOJIHEHUSI 3HAHUH HAa OCHOBE HCIIOJBb30BAaHMS OPHIMHAIBHBIX HCTOYHHMKOB, B TOM YHCJE SJIEKTPOHHBIX M Ha
MHOCTPaHHOM S3bIKE, W3 Ppa3HBIX OOJacTeil 3HAHWI; HaBBIKAMH, CBA3AaHHBIMH C pAlMOHAJIBGHBIMH HpHEMaMH
YMCTBEHHOTO TpYyZa, IPH OCYIIECTBICHHH JICJIOBOM WHOSI3BIYHOW KOMMYHHMKAIlMM B paMKaxX MEXJIUYHOCTHOTO U
MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOICHCTBYSL.

MeTtoauyecKkue MaTepHAJIb, ONPEIESIIONINE MPOLEAYPbI OlICHHBAHUS 3HAHMI, YMEHMIi, HABBIKOB U (WJIH)
ONbITA JeATENHHOCTH, XapaKTePU3YIOLIUX 3TaNbI (JopMUPOBaHUST KOMIIETEHIUIT

[pouemypa npoBeeHnst JaHHOTO OLEHOYHOTO MEPOIIPHSITHS BKIIFOYAET B ce0s: 00CYKIICHHE AMCKYCCHOHHBIX TEM
KpYIVIOTO CTOJIa, BXOJSAIIMX B KypC M3yUeHHS! IUCHUIUTMHBI «IHOCTpaHHBII SI3bIK (QHIITHHCKHI)».

[pennaraeMble CTyIEHTY TeMBbI IO3BOJIIIOT MIPOBEPHUTH YPOBEHb chopMupoBaHHocTH KomrereHimu UJI-1 VK-4,
U1 -2YK-4, U1-3 YK-4

J1s NOOroToBKM K JIAHHOMY OLICHOYHOMY MEPOIPHSITHIO HEOOXOIMMO 3apaHee BO BHEAYAWTOPHOE BpEMs



O3HAKOMHTBCSI W U3Y4UTh JIATEPATypy IO TPEIJIONKEHHONW TEME I IMOCIELYIOUIEr0 YCTHOrO OOCYXKIEHHS B paMKax
KpYIJIOTO CTOJA.

Ipn noAroToBKE K OOCY)KACHHIO CTYIEHTY HPENOCTABILIETCS MPaBO MOJIB30BAHMS JUTEPATYPOH B OyMaXKHOM U
JNIEKTPOHHOM BHJE, a TaKXKe HHTEPHET-PECYPCaMH, PEKOMEHJIOBAHHBIMU B METOIMYECKHX YKAa3aHUSX IO BBINOIHEHHUIO
MPaKTUYECKUX padoT No ucuuIuiHe «/IHOCTpaHHBIH S3bIK (QHTIIHHCKUI)».

Ilpn mpoBepke 3ajaHKs, OLEHHUBAIOTCS MOCIENOBATEIPHOCTh M TOYHOCTh HM3JIOKEHMSI MaTepuaia, yMEHHE
(hopMyIIMPOBATH YETKO U TIPABUIIEHO CBOM MBICIIM HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OnEeHOYHBIH JHCT.

Damunus, UMsl CTYAEHTa INocnenoBatenbHOCTh | YMeHUe O6mas
U TOUHOCTb (opMynmpoBaTh OLIEHKA
H3II0)KEHHS YETKO U MPABUIIBHO
Marepuana CBOM MBICIH

Cnmcok peKoMeHyeMoii JIUTepaTypbl

Ilepeyens 0cHOBHOIT JIUTEPATYPBI:

1. WnHoctpanubiii s3uik (AHDIMMCKUi): YueOHoe mocobue (nmpaxtukym) / O. O. Bapuasckas, JI. T.
I'y6anona, I. H. Hexxennckas [ np.]; CeBepo-KaBkasckuii dhenepanbHblii yHUBEpCUTET, | yYMaHUTAPHBIH WHCTUTYT,
Kadenpa nHOCTpaHHBIX SI3BIKOB ISl TYMaHUTapHBIX M €CTECTBEHHBIX crienanbHocTel. — CraBpomoinb: CeBepo-
Kaskasckwuii ¢hemepanbhblii yausepeuret, 2022, — 109 ¢. — EDN KNOECH.

2. OmnnaiiH Kypc: aHIJIMACKUN S3bIK Ui T'yMaHHUTAPHBIX M C€CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIHALHOCTEH:
3NIEKTPOHHBINA oOpasoBarenbHblii Kype / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H., E.H. Xycaunoa, O.0. BapHasckas;
@OI'AQY BIIO Ces.-Kas. dpeznep. yu-1.- CraBpomnois: CKOY, 2020. na 6aze LMSMoodle CKOY

IlepeyeHb TONOJHATEILHOM JIATEPATYPHI:

1. HHocTpaHHBIH A3BIK U1 TyMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX crienuanbHocTel | yueonuk / O.C. 1lInubkora,
E.H. Xycannoa, O.0O. Bapnasckas, I.H. Hexxennsckas, O.B. Illepoununa ; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yH-
T.</font> - CraBponosns : CK®Y, 2016. - 1503 c. - [Teuaraercs no permenuto YMC CKOY

2. Tomuupiackuii, FO.b. BenukoOpuranus: mocodue mo crpanosenenuro : [12+] / ¥0.B. TonuusiHckuii. — 2-€ u31I.,
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ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT : 27E€KTPOHHBIH.

3. Tomuupiackuii, I0.B. Coenunennbie Illtatel AMepuku: mocobue 1o crpaHoBenenuto . [12+] /
10.B. TNomuusiackuiit. — Cankt-Tlerepoypr : KAPO, 2019. — 448 c. : un. — (CrpanoBeneHue). — Pexkum mocTyma: mo
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN
978-5-9925-0137-7. — TeKcT : 3ICKTPOHHBI.

4. Kauanosa, K.H. [Ipakrrueckas rpaMMaTHKa aHIJIMACKOTO SI3bIKA C YIPAKHEHUSAMH U KJIIOYaMH : ydeOHuK : [16+]
/ K.H. Kavanosa, E.E. Uspaunesuu. — Cankr-ITetepOypr : KAPO, 2018. — 608 c. — PexxuM gocTyma: 1mo moimmcKe. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKcT : 3JCKTPOHHBIH.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary students of
English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.:
il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emiuisipos 92

Ilepeyenb y4eGHO-MeTOUYECKOTO oOfecreYeHHsI CAMOCTOSITENIbHON PadoThl 00y4YalIIUXCS 10
THCIHILTAHE
1. Meroauueckne yka3aHHsS II0 BBIMOJHCHUIO MPAKTUYECKHX padboT mo aucuuruinHe «HOCTpaHHBIN S3bIK
(aHTIMIACKWIA)» - pa3paboTaHo IenapTaMeHTOM JIMHTBUCTHKH.

2. Metronuueckue PEeKOMEHJAIMU [0 OpPraHW3alMKM CaMOCTOSTENbHOW palbOoThl CTYAEHTOB II0 JUCLUILIMHE
«HOCTpaHHBIN SA3bIK (AaHTIMICKH)» - pa3paboTaHO AeMapTaMEeHTOM JIMHTBUCTHKH.

Ilepeuennb pecypcoB MHGOPMALHMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHON ceTu «MHTepHeT», HEOOXOAMMBIX
IJISI 0CBOEHHS TUACIHILTAHBI
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcer 1 matepuans BBC
http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypch a5 U3ydeHus aHTITHACKOTO S3bIKa
http://www.alleng.ru/english/engl.htm - pecypcsl s u3ydeHus aHIIMIACKOTO SI3bIKA
http://www.english-globe.ru/ - pecypcsl ajist U3ydeHust aHITIMIACKOTO SI3bIKA
http://www.britannica.com — naubosee momnHast U cTapeilias YHUBEPCAIbHAS SHIMKIONEIUS HA aHTIUHCKOM
SI3bIKE
http://www.multitran.ru - snekTpoHHSI cI0Baph
7. http://biblioclub.ru - Yausepcutetckast bubnnoreka oHnaiu
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